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CE- استنسـخت هـذه الوثيقـة بالشـكل الـذي وردت بـه. للإطــلاع علــى التقــــرير الأولي الـــذي قدمتـــه حكومـــة هنغاريــا، أنظــر *
CE- الذي نظرت فيه اللجنــة في دورتــها الثالثة. وللإطلاع على التقرير الـدوري الثـاني الـذي قدمتـه حكومـة هنغاريـا، أنظـر DAW/C/5/Add.3 

DAW/C/13/Add.1 و Amend.1 الـذي نظـرت فيـه اللجنـة في دورـا السـابعة. وللإطـلاع علـى التقريـر الـــدوري الثــالث الــذي قدمتــه حكومــة 

هنغاريا، أنظر CEDAW/C/HUN/3 ، و Add.1 اللذين نظرت فيهما اللجنة في دورا الخامسة عشرة. 
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تصدير 
 

خلفية التقرير 
أصبحت هنغاريا طرفا في اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المــرأة في عـام ١٩٨٢. وهـذه الاتفاقيـة، بدولهـا 
الأطراف البالغ عددها ١٦٥، هي أشمل وثيقة من الوثـائق الـتي تتنـاول حقـوق المـرأة وأوسـعها نطاقـا. ويتوقّـع مـن الـدول الـتي 
وقعتها أن تقدم إلى اللجنة المعنية بالقضاء على التمييز ضد المرأة  تقريرا عـن تنفيـذ أحكـام الاتفاقيـة علـى الصعيـد الوطـني كـل 

أربع سنوات. 
وقد قدمت هنغاريا ثلاثة تقارير حتى الآن: في عام ١٩٨٢ وعام ١٩٨٦ وعام ١٩٩١. 

ــاني/ينـاير ١٩٩٦. وفي ذلـك الوقـت، أرسـلت اللجنـة المعنيـة  ولم تجر المداولات المتصلة بالتقرير الثالث إلا في كانون الث
بالقضاء على التمييز ضد المرأة قائمة أسئلة إلى الحكومة الهنغارية عززت بإضافة، وطلبت تزويدها بملحق. 

وقد بني هذا التقرير الموحد على أساس مواد أعدا الوزارات المعنية. وقد طلبـت وزارة الشـؤون الاجتماعيـة والعائليـة 
إلى تلك الوزارات أن تعد معلومات تتعلق بكل مادة من مواد الاتفاقيـة. وبصـرف النظـر عـن التقـارير الوزاريـة، رتـب مكتـب 

قضايا المرأة في وزارة الشؤون الاجتماعية والعائلية أمر إعداد عشرين رأيا من آراء الخبراء. 
وفي الوقـت الـذي أكمـل فيـه إعـداد التقريـر الـدوري الثـالث لم تكـن الآليـة الوطنيـة المسـؤولة عـن تكـافؤ الفـــرص قــد 
أنشئت بعد. فتولى تنسيق تجميع التقرير الموحد الرابع والخامس مكتب قضايا المرأة العامل منـذ عـام ١٩٩٨ في وزارة الشـؤون 

الاجتماعية والعائلية. 
وقد أحيل التقرير لإبـداء الـرأي فيـه إلى مجلـس قضايـا المـرأة المنشـأ في عـام ١٩٩٩، وإلى اللجنـة الفرعيـة المعنيـة بـالمرأة 
التابعـة للجنـة البرلمانيـة المعنيـة بحقـوق الإنسـان والأقليـات والأديـــان المنشــأة في عــام ١٩٩٨، وإلى لجنــة المــهن والعمالــة، وإلى 

منظمات المنتدى المدني لمكتب قضايا المرأة، وكذلك إلى بعض المنظمات غير الحكومية الأخرى. 
وسينشر هذا التقرير أيضا في شكل كتاب يراد توزيعه على نطاق واسع. 

 
إعداد التقرير 

عقد اجتماع في شكل حلقة عمل دعي إليـها الخـبراء لتقـديم النـص الإنكلـيزي لتقريـر عـام ١٩٩١، والإجابـات علـى 
أسئلة سابقة مرسلة من اللجنة المعنية بالقضاء على التمييز ضد المرأة، وتعليقات وزارة الخارجية على التقريــر المتعلـق بالاتفاقيـة. 
واختير الخبراء الذين دعوا إلى الاجتماع من أوسع مجموعة ممكنة من الميادين بغية تعريفهم بخلفية التقرير والقيـام بذلـك بـإعداد 

تقرير شامل يتناول مجموعة واسعة من المواضيع بالاستناد إلى الوثائق المتاحة. 
 

بنية التقرير 
حين اضطلعت لجنة الصياغة بإعداد التقرير، رأت من المناسب أن صوغ مسـألتين بشـأن كـل مـادة علـى سـبيل كفالـة 

حسن العرض ونصاعته: 
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الخلفية القانونية، والتغييرات التي أجريت على القوانين، وعرض الحالة الراهنة؛  - ١
التدابير السياسية، والعقبات التي تعترض سبيل تنفيذ القوانين، والمبادرات المتخذة من الحكومة.  - ٢

ولدى إعداد التقرير، استعملنا تقرير الرصد الإقليمي رقـم ٦ مـن تقـارير مشـروع رصـد أوروبـا الشـرقية، وهـو تقريـر 
عنوانه "النساء في مرحلة انتقال" نشرته منظمـة الأمـم المتحـدة للطفولـة (اليونيسـيف) في عـام ١٩٩٩. وهـذه الدراسـة في غايـة 
الأهميـة بالنسـبة إلى الـرأي العـام الهنغـاري، وذلـك لأـا تسـتعرض تطـورات منطقتنـا المبحوثـة أيضـا في هـذا التقريـر الحـالي عــن 

الاتفاقية. وعلى هذا فإا سلّمت إلى خبرائنا، وبدأ نشرها باللغة الهنغارية بمساعدة اليونيسيف. 
أما المرفق فإنه مؤلف من مجموعة من البيانات والأنظمة القانونية المتعلقـة بـالمواد المبحوثـة في التقريـر. وجـزء كبـير مـن 
هـذه البيانـات مسـتمد مـن مجموعـة البيانـات الإحصائيـة الصـادرة بعنـوان "تغـير دور المـرأة - تقريـر عـن حالـة الرجـل والمــرأة، 

١٩٩٩" وعن مكتب قضايا المرأة ومركز المعلوماتية للبحوث الاجتماعية. 
ويخُتتم التقرير بقائمة الوزارات والخبراء الذين شاركوا في إعداد التقرير. وأود هنا أن أعبر عـن امتنـاني للذيـن سـاعدوا 

بجهدهم على إنجاز التقرير. 
وقد تعلمنا في معرض إعداد التقرير أن إنجازه لا يعني أداء واجب دولي فحسب، بل يعني أيضا إنجاز وضـع إطـار يتيـح 
استعراض التشريع والحياة السياسية فضلا عن مراقبة التنفيذ؛ وعلى هذا فإن إلقاء نظرة  إلى الخلف على الشـوط الـذي قطعنـاه 

قد يبرز المهام التي تنتظرنا بمزيد من الدقة. 
  

(توقيع )  بيتر هاراتش   
وزير الشؤون الاجتماعية والعائلية  
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الباب الأول 
المادة ١ -  التمييز 

 
"لأغـراض هـذه الاتفاقيـة يعـني مصطلـح �التميـيز ضـد المـرأة� أي تفرقـة أو اسـتبعاد أو تقييـد يتـم علـــى أســاس الجنــس 
ويكـون مـن آثـاره أو أغراضـه توهـين أو إحبـاط الاعـتراف للمـرأة بحقـوق الإنسـان والحريـات الأساسـية في الميـــادين السياســية 
والاقتصادية والاجتماعية والثقافيـة والمدنيـة أو في أي ميـدان آخـر، أو توهـين أو إحبـاط تمتعـها ـذه الحقـوق أو ممارسـتها لهـا، 

بصرف النظر عن حالتها الزوجية وعلى أساس المساواة بينها وبين الرجل." 
والمـادة ٧٠/ألـف مـن دسـتور جمهوريـة هنغاريـا تحظـر عمومـا جميـع أنـواع التميـيز. "تحـترم جمهوريـــة هنغاريــا حقــوق 
الإنسان والحقوق المدنيــة لجميـع الأشـخاص الموجوديـن في البلـد دون تميـيز علـى أسـاس العـرق أو اللـون أو الجنـس أو اللغـة أو 
ــا  الديـن أو الـرأي السياسـي أو غـيره، أو الأصـل القومـي أو الاجتمـاعي، أو الحالـة الماليـة أو المولـد، أو علـى أي أسـاس آخـر أي
3 ورقم .21/1990  5 /1994. (VI.24.) AB كان."  وقد فسرت المحكمة الدستورية هذا الجزء من الدستور في عدة قرارات : رقم
AB (.X.4). وحظر التمييز لا يعني حظر كل تفرقـة ترمـي في ايـة المطـاف إلى تحقيـق مسـاواة اجتماعيـة أكمـل. وإذا لم يمكـن 

تحقيق أي هدف اجتماعي أو إعمال أي حق دستوري لا ينافي الدستور إلا بشكل لا يمكـن بـه تحقيـق المسـاواة المذكـورة فيمـا 
تقدم بمعناها الضيق، فإن ذلك النوع من التمييز الإيجابي لا يمكن اعتباره غـير دسـتوري. ومـن حيـث أنـه يمكـن أن يعتـبر حظـر 
التمييز المتعلق بالكرامة المتساوية حدا للتمييز الإيجـابي، فـإن حظـر كـل مـن التميـيز بمعنـاه الأوسـع والتميـيز فيمـا يتعلـق بحقـوق 
الإنسان منصوص عليهما بشكل إيجـابي في الدسـتور. وليسـت كـل تفرقـة هـي تفرقـة تمييزيـة، بـل فقـط التفرقـة الـتي تـؤدي إلى 
حرمان جماعة معينة من الكيانات السياسية أو الأفراد العاديين من إمكانية ادعاء حقوق معينة وذلك بشكل اعتباطي مجـرد مـن 
أي سبب مقبول عقليا أو دستوريا، أو تؤدي إلى وضعهم في مركز مجحف بالمقارنـة مـع أشـخاص آخريـن بالوسـائل المذكـورة 
أعــلاه. وقــد عمــدت المحكمــة الدســتورية في قراراــا إلى تفســير مفــهوم التميــيز علــى الأغلــب في ميــدان صياغــة القوانـــين 
9  فسرت مفهوم "التمييز" بما يفيـد أن  /1990. (IV.25.) AB والتشريعات العامة. من ذلك أن المحكمة الدستورية في قرارها رقم
"حظر التمييز لـه صلـة بذلـك مـن حيـث أن البشـر يجـب أن يعـاملوا علـى قـدم المسـاواة مـن قبـل القـانون (البشـر متسـاوون في 
الكرامة)، أي أنه لا يجوز الإخلال بأسس الكرامة الإنسانية؛ كما أن الجوانب المتصلة بالحقوق والمزايـا يجـب أن تحـدد بـاحترام 
ونظر في العواقب مماثلين، مع إيلاء الاعتبار للجوانب الفردية بدرجــة متسـاوية." وحظـر التميـيز الآنـف الذكـر مربـوط بميـادين 
ملموسة معينة: فهو مربوط بالأجور في الفقرة (٢) من المادة ٧٠/باء، وهـو مربـوط بتسـاوي حقـوق الرجـل والمـرأة في الفقـرة 
ـــد طــورت المحكمــة الدســتورية  (١) مـن المـادة ٦٦. وتنفيـذ هـذه الأحكـام الخاصـة يجـب أن يتـم وفقـا للحكـم العـام. هـذا وق

ممارساا في ميدان حظر التمييز والتمييز الإيجابي بالعلاقة مع المادة ٧٠/ألف. 
غير أن إثبات وجود التمييز لا يتوقف على توفر شرط التعمد. فنشوء وضع مجحف بالمرأة نتيجــة للتدبـير المعـني يكفـي 
لإثبات وجود التمييز. ومـن المـهم التـأكيد علـى مـا تقـدم، لأن الاتفاقيـة ـذا لا تحظـر التميـيز الصريـح المباشـر فقـط بـل أيضـا 
ما يسمى التمييز المستتر غير المباشر. ويمكن إعلان وجود تمييز غير مباشر  إذا كان ما هو في الظاهر محايد مـن حكـم أو تدبـير 
أو ممارسة مجحفا بجزء أكبر إلى حد مفرط من أحد الجنسين. وفي معرض قيامنا بواجبنا بشأن تقريب القوانين، فإن مـن المنتظـر 
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في المستقبل القريب  النص على حظـر التميـيز غـير المباشـر في قـانون العمـل ، الـذي يعمـل علـى تعزيـز فعاليـة التحقيـق العملـي 
للمعاملة المتساوية. وسنتناول بالتفصيل  في بحث المادة ١١ المتعلقة بالعمالة المهام المتصلة بالتغييرات المنتظر إدخالها علـى قـانون 

العمل دف تقريب القوانين. 
 

المادة ٢ -  التدابير المتصلة بالسياسة العامة 
 

أولا -  الحالة الراهنة 
في القانون الهنغاري، يرد الحظر العام للتمييز بين الرجل والمرأة في الفقرة (١) من المادة ٦٦ من الدستور: 

"تكفل جمهورية هنغاريا تساوي الرجل والمرأة في جميـع الحقـوق المدنيـة والسياسـية والإقتصاديـة والاجتماعيـة 
والثقافية." 

وهناك أحكام أخرى ذات صلة بالمرأة مدرجة تحت عنوان "الحقوق والواجبات الأساسية" في الفصـل الثـاني عشـر مـن 
الدستور. 

 
المادة ٧٠/ألف  

تحترم جمهورية هنغاريا حقوق الإنسان والحقوق المدنية لجميع الأشخاص الموجوديـن في البلـد دون تميـيز علـى  (١) �
أساس العرق أو اللون أو الجنس أو اللغـة أو الديـن، أو الـرأي السياسـي أو غـيره، أو الأصـل القومـي أو الإجتمـاعي، أو الحالـة 

المالية أو المولد، أو على أي أساس آخر أيا كان. 
ينص القانون على العقاب الصارم على التمييز على أساس الفقرة (١).  (٢)

تسعى جمهورية هنغاريا إلى إعمال الحقـوق المتسـاوية للجميـع عـن طريـق اتخـاذ تدابـير تـؤدي إلى إيجـاد فـرص  (٣) 
عادلة للجميع.� 

والدستور يحظر التمييز على أساس الجنس بوسيلتين. فمن جهة، تحظر الفقرة (١) من المـادة ٧٠/ألـف التميـيز صراحـة 
والتمييز بين الرجل والمرأة ضمنا. ومن جهة أخرى، هناك أحكام عدة من أحكــام المـادة ٧٠، الـتي تـدرج الحقـوق والواجبـات 
الأساسية وتضمن الحقوق المتاحة بالتساوي للجميع، تشير إلى حظر التمييز. وثمة جــانب محـدد آخـر مـن جوانـب هـذا الموقـف 

هو مبدأ "التعويض المتساوي عن العمل المتساوي" المنصوص عليه في الفقرة (٢) من المادة ٧٠/باء. 
 

المادة ٧٠/باء  
في جمهورية هنغاريا يتمتع كل شخص بالحق في العمل وفي اختيار عمله ومهنته بحرية.  (١)�

يتمتع كل شخص بالحق في التعويض المتساوي عن العمل المتساوي دون أي تمييز أيا كان.  (٢)
يتمتع كل الأشخاص الذين يعملون بالحق في دخل يقابل مقدار ونوعية العمل الذي يقومون به.  (٣)

يتمتع كل شخص بالحق في وقت فراغ وفي وقت للراحة من العمل وفي إجازة نظامية مدفوعة الأجر.�  (٤)
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وهناك سؤال مهم هو أي نوع من الحماية يفردها الدستور للحقوق المتجسدة فيـه؟ إن هـذه القضيـة يمسـهما حكمـان 
من أحكام الدستور. فمن جهة، تضمن المادة ٧٠/كـاف الحـق في اللجـوء إلى المحـاكم لإقـرار مطلـب ناشـئ عـن التجـاوز علـى 

حقوق أساسية للمواطنين. 
المادة ٧٠/كاف. "المطالبات التي تنشأ عن التجاوز على حقوق أساسية، والاعتراضات على قرارات السلطات العامـة 

بشأن أداء واجبات، يجوز عرضها على محكمة." 
ومـن جهـة أخـرى، تفيـد الفقـرة (٢) مـن المـادة ٧٠/ألـف أن القـانون ينـص علـى عقـاب صـارم علـى أي تميـيز. وهــذا 
الحكم الدستوري يضطر المشرع إلى صوغ الأنظمة على المستوى التشـريعي للتكفـل، في جملـة أمـور أخـرى، بإزالـة أو إنقـاص 

التمييز ضد المرأة عن طريق نظام جزاءات فعال. 
وبالاستناد إلى الأحكام الدستورية المذكورة أعلاه، يمكن الخلوص إلى أن تلـك الأحكـام تتمشـى مـع روح ومتطلبـات 
اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة، وعلى هذا فإنه لا حاجـة إلى إجـراء تغيـيرات في ميـدان الأسـس الدسـتورية 

لكفالة تكافؤ الفرص. 
 

تنظيم وممارسة الإقرار الفردي للحقوق 
تنص المادة ٥ من قانون العمل على حظر التمييز: 

 
الفقرة (١) من المادة ٥ 

فيما يخص علاقات العمـل، لا يمـارَس أي تميـيز ضـد العـاملين لا علـى أسـاس الجنـس ولا العمـر أو العـرق أو  (١)
الأصل القومي أو الدين أو الآراء السياسية أو العضوية في منظمات تمثيل مصالح العاملين أو القيام بأنشـطة تتصـل ـا، أو علـى 
أساس أي ظروف أخرى لا علاقة لها بالعمل. ولا يفسر أي تفـاضل تتطلبـه خصـائص العمـل وطبيعتـه بصـورة جليـة ومباشـرة 

على أنه تمييز. 
ويتناول بيان الس (.MK.97).97 الصادر عن المحكمة العليا مسألة "الأسـس المتسـاوية". وقـد جـاء في البيـان مـا يلـي: 
"التفرقة المستمدة دون غموض من خاصية أو طبيعة العمل، وبالتالي وبصفـة خاصـة التفرقـة الـتي تعـد مرتبطـة بالعمالـة وتسـتند 

إلى أسس جوهرية ومشروعة، لا تعتبر تمييزا." 
والقانون المدني لجمهورية هنغاريا ينص على أن أي نوع من التميـيز تجـاه الأشـخاص العـاديين، ولاسـيما التفرقـة علـى 
ـــير مشــروع للحريــة  أسـاس "الجنـس أو العـرق أو النسـب أو الأصـل القومـي أو الديـن؛ وانتـهاك حريـة الضمـير؛ وأي تقييـد غ
الشخصية؛ وإلحاق الضرر بالجسد أو بالصحة؛ وتحقير أو إهانة الشرف أو التراهة أو الكرامة الإنسانية" يعتبر انتـهاكا للحقـوق 
المتأصلة (المادة ٧٦). ولهـذا فـإن القـانون الهنغـاري القـائم يكفـل تحقيـق المسـاواة بـين الرجـل والمـرأة ويلـزم رب العمـل بتطبيـق 

المساواة في المعاملة، وهو يفعل ذلك بصورة متماثلة وفيما يتعلق بجميع الحقوق والواجبات الناشئة عن العمل. 
 



00-66443../..

CEDAW/C/HUN/4-5
Arabic
Page 8

والفقرة (٢) من المادة ٥ مـن قـانون العمـل هـي حكـم مـن أحكـام القـانون الهنغـاري يكفـي لكفالـة الحـق في المراجعـة 
القضائية، وفيما يلي نصها: "في حال نشوء أي نزاع يتعلق بانتهاك حظــر التميـيز، يلـزم رب العمـل بإثبـات أن أفعالـه لم تخـرق 
أحكام الفقرة (١)". وعلى هذا فإنه يكفي بموجب القانون الهنغاري السـاري أن يصـرح المسـتخدم بـأن فعـلا يدخـل في نطـاق 
السـلطة التقديريـة لـرب العمـل يمـيز ضـده ، ورب العمـل هـو الـذي يتعـين عليـــه أن يدحــض أقــوال المســتخدم في الإجــراءات 

القضائية التي يبدأ اتخاذها على ذلك الأساس. 
والفقرة (١) من البند ٣ من القانون الخامس والسبعين الصادر عام ١٩٩٦ بشأن الإشراف على العمل تنـص علـى أن 
الإشراف يشمل ملاحظة واقع التقيد أو عدم التقيد بحظر التمييز. وغرامة العمل التي يمكـن توقيعـها تـتراوح مـا بـين ٠٠٠ ٥٠ 
و ٣ ملايين فورنت هنغاري. وبعد تعديـل هـذا القـانون في عـام ١٩٩٩، أصبـح الإشـراف علـى العمـل يشـمل ملاحظـة واقـع 
التقيد أو عدم التقيد بحظر التمييز، ولكن عبء الإثبـات في مثـل تلـك الحـالات ينعكـس، مـن حيـث أن رب العمـل هـو الـذي 

يتعين عليه أن يثبت أن فعله ليس تمييزيا. 
وفي عـام ١٩٩٨، لم تعـرض علـى المحـاكم غـير ثـــلاث قضايــا تســتند إلى قــاعدة عــدم التميــيز وكــان التماســان مــن 
ـــة)، يرجــح أن يكــون مقــدار  الإلتماسـات يتعلقـان بإعلانـات عـن وظـائف. ومـن ناحيـة الأثـر الإسـتبقائي (أنظـر مبـدأ النجاع
غرامات العمل التي ستوقعها مجالس الإشراف على العمل في هذه القضايا في المستقبل كبيرا. والقانون المشـار إليـه أعـلاه يـهيئ 
أساسا لمــا تقـدم، ولهـذا فـإن الفقـرة (٤) مـن المـادة ٧ منـه تنـص علـى وجـوب أخـذ مـدى الضـرر المسـبب وعـدد المسـتخدمين 

المعنيين في الإعتبار لدى تحديد مبلغ الغرامة. 
والمادة ٥ من قانون العمـل المشـار إليـه أعـلاه تحظـر جميـع أنـواع التميـيز. وسـيبحث ذلـك بـالتفصيل في تعديـل قـانون 
العمل الذي تجري صياغته من قبل. ويمكن أن يقال بوجه عام بشأن الأنظمة المتعلقة بـالمرأة إنـه لم تعتمـد غـير أحكـام قليلـة في 
هـذا الخصـوص خـلال بضـع السـنوات الماضيـة. ومـن بـين أحكـام القـانون المتعلقـة مباشـــرة بــالمرأة، نجــد إلى جــانب الأحكــام 

المذكورة فيما تقدم أن تعديل قانون العقوبات وقرار المحكمة الدستورية بشأن قانون حماية حياة الجنين يعدان حاسمين. 
لقد عدل القانونُ الثالث والسـبعون الصـادر عـام ١٩٩٧ القـانونَ الرابـع الصـادر عـام ١٩٧٨ بشـأن قـانون العقوبـات 
لجمهورية هنغاريا. وبحسب الصياغة الواردة في قانون العقوبـات الـذي كـان سـاريا قبـل عـام ١٩٩٧، مـا كـان يمكـن لضحيـة 
الاغتصاب أن تكون إلا امرأة اغتصبها شخص غير زوجها. ولم يكن يعاقَب على اغتصاب امرأة تعيش في كنف الزوجيـة مـع 
الفاعل. وكانت المعيشة المشتركة في إطار الزواج والرابطة الزوجيـة الفعليـة يمنعـان الملاحقـة القضائيـة للفعـل. غـير أن مرتكـب 
الجرم كان يخضع للملاحقة القضائية إذا لم تكن الرابطة الزوجية بين الرجـل والمـرأة المعنيـين موجـودة وقـت ارتكـاب الجـرم أو 
إذا كانا يعيشان في زواج عرفي لا غـير وليـس في كنـف رابطـة زوجيـة. ولكـن منـذ بـدء نفـاذ تعديـل قـانون العقوبـات في ١٥ 
أيلـول/سـبتمبر ١٩٩٧، ينـص القـانون علـى المعاقبـة علـى الإغتصـاب بصـرف النظـــر عــن ارتكابــه داخــل أو خــارج الروابــط 
الزوجية. ولا يلاحق هذا الجرم قضائيا إلا بناء على طلب، الأمر الذي يعني أنه لا يحق للسلطات المختصـة التدخـل في الشـؤون 

الخاصة للزوج والزوجة إلا إذا رغب أحدهما في ذلك. 
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ويتصـل التغيـير الهـام الآخـر بـالحكم المتعلـق بالإجـهاض. فقـد قُدمـت إلى المحكمـة الدسـتورية عـدة التماسـات لإصــدار 
حكم يتناول القانون التاسع والسبعين الصادر عام ١٩٩٢ بشأن حمايـة حيـاة الجنـين وأحكـام هـذا القـانون فضـلا عـن أحكـام 
48، وفيـه  /1998.(XI.23.) AB  32/1992 المتعلق بتنفيذه. وقد اتخذت المحكمة الدستورية قرارهـا رقـم.(XII.23.) NM الأمر رقم
بتت في الإلتماســات الـتي قدمـت ضـد مـا ورد في هـذا القـانون مـن حكـم يقضـي بإجـازة وقـف الـولادة السـابقة لأواـا لـدى 
حدوث تأزم خطير في حالة المرأة. ويفيد قرار المحكمة الدستورية أن القانون إذا كـان يمكّـن مـن وقـف حمـل المـرأة لـدى التـأزم 
الخطير في حالتها فليس في ذلك بحد ذاته ما يخالف الدستور؛ إلا أن مفهوم التـأزم الخطـير في حالـة المـرأة وشـروط ذلـك التـأزم 
يجب أن تحدد حصرا في قانون عام: ذلك أن عدم وجود تنظيم علـى الصعيـد التشـريعي لا يمكـن أن يعـوض بتنظيـم يسـتند إلى 
مصادر أو تفسيرات قانونية مـن مسـتوى أدنى. ولهـذا فـإن المحكمـة الدسـتورية اضطـرت البرلمـان إلى زيـادة تحديـد قـانون حمايـة 

حياة الجنين. 
ومعظـم التغيـيرات الـتي تتعلـق بصـورة غـير مباشـرة بـالمرأة تمـس نظـام الرعايـة الاجتماعيـة. ويتجلـى في التغيـيرات الـــتي 
أحدثت في نظام الرعاية الاجتماعيـة مفـهومان متناقضـان. فقـد هـدف القـانون السـابع والأربعـون الصـادر عـام ١٩٩٥ بشـأن 
تحقيق الاستقرار الاقتصادي إلى تضييق نطاق الاستحقاقات الاجتماعية العامة على أساس مبدأ العوز. وكانت لهذا آثـار سـلبية 

على الإعانات العائلية أيضا. 
ونجد، على العكس من ذلك، أن التعديلات التي سنت بعد انتخابات عام ١٩٩٨ هدفت قبل كل شـيء إلى النـهوض 
بنظـام الإعانـات العائليـة ومضاعفـة المسـاعدة الـتي تقـدم إلى الأسـر. ويجـوز لأي مـن الأبويـن طلـب الإعانـات العائليـــة بحســب 
اختيارهمـا. وهـذه الأحكـام تمـس بصـورة غـير مباشـرة مسـألة التميـيز ضـد المـرأة وأحكـام الاتفاقيـة. والغـرض مـن اســتحقاقات 

الإعانات العائلية هو تعزيز الضمان الاجتماعي للأسر والإقلال من العبء المالي المترتب على تربية الأولاد.     
 

أولا - التدابير السياسية 
الهيكل المؤسسي 

الرقابة الخارجية على التشريع تتولاها المحكمة الدستورية. ومن بين القضايا التي تعرض علــى المحكمـة الدسـتورية بشـأن 
الحقوق الأساسية، تشكل القرارات الــتي تتخذهـا المحكمـة بشـأن الإلتماسـات المتعلقـة بـالحقوق المتسـاوية وبحظـر التميـيز العـدد 
الأكبر من قراراا. وبالمقارنة معها، نجد أن عدد الإلتماسات بشأن التمييز بين الرجل والمرأة قليل نسـبيا. والمحكمـة الدسـتورية 
لا ينتظر منها أن تنظر في غير دستورية الأحكام القانونية. وفي مضمار الإشراف الملموس على المعايـير، يجـوز لطـرف ضـالع في 
إجراءات قضائية أن يطلب إلى القاضي بدء النظر في لا دستورية حكـم قـانوني يـراد تطبيقـه في الإجـراءات. والشـكوى المدنيـة 
توجه ضد تدبير ملموس صادر عن سلطة عامة ينتـهك حقوقـا أساسـية لشـخص عـادي أو جماعـة وذلـك ـدف رفـع الظلامـة 
الدستورية. غير أن الشكوى المدنيـة لا يمكـن أن تقَـدم إلا إذا كـان سـبب الظلامـة الدسـتورية إعمـال تدبـير عـام لا دسـتوري. 
7 الفقـرة ٣ مـن المـادة ٦٦ علـى نحـو يكفـل أن تـأذن تلـك  /1998.(III.18.) AB وقد فسرت المحكمة الدستورية في قرارها رقـم
المـادة بصـوغ أحكـام تنـص علـى تميـيز إيجـابي يـهدف إلى حمايـة المـرأة في معـرض تطبيـق الأنظمـة المتصلـة بـالعمل. وللمحكمـــة 
الدستورية أن تفصل في قضايا التمييز بين الرجل والمرأة الــذي يمارسـه كلاهمـا وذلـك في إطـار الفقـرة (١) مـن المـادة ٧٠/ألـف 
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والفقرة (١) من المادة ٦٦ من الدسـتور. ولمـا كـانت هـذه المـادة الأخـيرة تخصـص الحكـم العـام الـذي ورد في المـادة المذكـورة 
قبلها بشأن التمييز بين الرجل والمرأة، فإنه لا يوجد اختبار خاص ا، بل يبت في القضية على أساس القاعدة العامة. 

وكان من نتيجة تعديل الدستور في عام ١٩٨٩ وسن القانون التاسع والخمسين  لعام ١٩٩٣ إنشاء مؤسسـة المفـوض 
البرلماني (أمين الظلامات)، التي هي هيئة محددة مستقلة للرقابة البرلمانية. وأمين الظلامات البرلماني مسؤول عـن التحقيـق أو بـدء 
التحقيق فيما يرد لعلمه من قضايا تنطوي علـى التجـاوز علـى الحقـوق الدسـتورية وبـدء تدابـير عامـة أو محـددة لجبرهـا. وأمـين 
الظلامات لا يمارس الرقابة إلا على أنشطة الإدارة العامة، وعلى هذا فإن له أن يتصرف بناء على شكوى أو بحكـم وظيفتـه في 
حال التجاوز على حقوق دستورية أو تعرضها للخطر بصورة مباشرة نتيجة لفعل سـلطة عامـة أو امتناعـها عـن الفعـل. وليـس 
من حق أمين الظلامات اتخاذ قرارات تدخل في نطاق ولايته، ولكنه يملك سـلطة إشـرافية واسـعة، والسـلطة العامـة الـتي تكـون 
محـل تحقيـق مضطـرة إلى التعـاون وتقـديم البيانـات. ويجـوز أيضـا للمفـوض البرلمـاني للحقـوق المدنيـــة ولنائبــه العــام التحقيــق في 

انتهاكات حقوق المرأة كما يجوز لهما بدء التدابير لعلاج تلك الإنتهاكات. 
 

إنشاء مجلس قضايا المرأة 
في عـام ١٩٩٥ أنشـأ القـرار الحكومـي رقـم (.IX.8) .2268/1995 "الآليـة الوطنيـة الهنغاريـة لضـــمان المركــز المتســاوي 
للمرأة". وقد بدأت هذه المنظمة العمل في ايــة عـام ١٩٩٥ عقـب انعقـاد مؤتمـر الأمـم المتحـدة العـالمي الرابـع المعـني بـالمرأة في 

بيجين. وفي عام ١٩٩٦، تم تغيير إسم الس إلى المكتب المعني بتكافؤ الفرص. 
وفي هنغاريا، كان المكتب المعني بتكافؤ الفرص الوكالة الحكومية الوحيدة المسؤولة عـن تحسـين حالـة المـرأة. ولم يكـن 
لـدى الأمانـة العامـة هيئـة محليـة ولا إقليميـة. ورغبـة في تحقيـق "منـهاج عمـــل بيجــين"، أنشــأت الحكومــة لجنــة مشــتركة بــين 
الوزارات عقدت دورتين، وتولت مهمة تنسيق الجهود الحكومية الرامية إلى ضمـان تكـافؤ الفـرص بالنسـبة للمـرأة. وبعـد تغـير 
الحكومة على اثر انتخابات عـام ١٩٩٨، أصبحـت وزارة الشـؤون الاجتماعيـة والعائليـة الخلـف القـانوني لـوزارة العمـل. وقـد 
ـــب جــزءا مــن إدارة العلاقــات البشــرية في وزارة  أجريـت تعديـلات في منـاصب المكتـب المعـني بتكـافؤ الفـرص، وأصبـح المكت

الشؤون الاجتماعية والعائلية، وسمي "مكتب قضايا المرأة"، الذي يواصل بذلك أنشطة المكتب المعني بتكافؤ الفرص. 
وقــد قــررت الحكومــة إنشــاء مجلــس قضايــا المــــرأة في ٢٨ أيـــار/مـــايو ١٩٩٩، وذلـــك في القـــرار الحكومـــي رقـــم 
(.V.28) .1059/1999. وتم إنشـاء الـس في إطـار تحديـث نظـام تمثيـل المصـالح. وعمـلا بـالقرار الحكومـي، عقـد الـــس دورتــه 

الأولى في أيلول/سبتمبر ١٩٩٩. 
"لغرض التعجيل بالتشريعات وبرامج العمـل الـتي تضمـن تكـافؤ الفـرص بالنسـبة إلى المـرأة، ورغبـة في إشـراك 
المنظمات المدنية التي تمثل مصالح المرأة، تنشئ الحكومـة مجلـس قضايـا المـرأة. ويعتـبر الـس  مجلسـا لتحضـير القـرارات 
وتقـديم الإستشـارات وإعـداد التقـارير وإسـداء المشـورة للحكومـة ومجلسـا للتنسـيق فيمـا يتعلـق بتنفيـذ ومراقبـة برامـــج 

العمل المتصلة بتعزيز تكافؤ الفرص بالنسبة إلى المرأة." 
أما مهام مجلس قضايا المرأة فهي ما يلي: 
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إعداد التقارير عن مشاريع القوانين وبرامج العمل الحكومية التي تتعلق بتكافؤ الفـرص بالنسـبة إلى المـرأة، وبـدء برامـج  - ١
جديدة وتعديل الأحكام القانونية القائمة، 

المشاركة في وضع البرامج التي ترمي إلى تحسـين تكـافؤ الفـرص بالنسـبة إلى المـرأة وتحقّـق بالمسـاعدة الوطنيـة والدوليـة  - ٢
وكذلك في وضع الأحكام التي تنظم تطبيقها، 

إبداء الرأي فيما يتعلق بتكافؤ الفرص بالنسبة إلى المرأة من تقارير ومواد ترويجية.  - ٣
تشـكيل الـس: في وقـت واحـد مـع انتـهاء وجـود اللجنـة المشـتركة بـين الإدارات، تنشـأ لجنـة جديـدة مشـتركة بـــين 
الإدارات مؤلفة من ممثلي الوزارات التي أجريت التعديلات على مناصبـها ومكتـب رئيـس الـوزراء وذلـك بدرجـة رئيـس إدارة 
على الأقل. ويتولى مندوبو المنظمات الاجتماعية المسؤولة عن المــرأة ذات الإختصـاص الوطـني ترشـيح سـتة مـن أعضـاء الـس 
للوزيـر، ويتـولى وزيـر الشـؤون الاجتماعيـة والعائليـة تنسـيبهم للمنصـب. كمـا يتـــولى الوزيــر تنســيب خمســة أعضــاء آخريــن 
للمنصب من بين أشخاص يقومون بأنشطة علمية أو عملية متميزة في ميدان تكافؤ الفرص بالنسبة إلى المـرأة وكذلـك تنسـيب  

ثلاثة أعضاء آخرين من بين ممثلي المنظمات المدنية العاملة في مجال تحسين تكافؤ الفرص بالنسبة إلى المرأة. 
"تدعـو الحكومـة الـوزراء ورؤســاء الســلطات ذات الإختصــاص الوطــني إلى كفالــة ممارســة الــس لحقــه في 
الإبلاغ في معرض وضع مشاريع الأحكام القانونية وإعداد التدابير الرامية إلى تحسـين تكـافؤ الفـرص بالنسـبة إلى المـرأة 
أو المتصلة مباشرة به. ولدى إعداد القـرارات الحكوميـة الـتي تنـدرج في إطـار هـذه القضيـة، ينبغـي أن يسـجل في نـص 
الإقـتراح موقـف الـس وحججـه فيمـا يتعلـق بـالإقتراح. والجـانب الحكومـي مـن الـس يعمـل كلجنـة مشـتركة بــين 
الإدارات أيضا؛ وهو يأخذ بزمام المبادرة في تحديد أهداف الحكومة ومهامها في ميدان السياسة المتصلة بالمرأة وتنسـيق 

تلك الأهداف والمهام." 
 

الإجراءات الإيجابية  
تجري منذ عام ١٩٩٦ عمليات تقديم المعلومات إلى المنظمات المدنية وتثقيفها، وتنظيم الحمـلات الصحفيـة، والتكفـل 
بأمر إقامة الدعاوي في القضايا المعيارية ومساندة تلـك الدعـاوي، وفـرز وتحسـين الأحكـام القانونيـة القائمـة. ونشـرت سلسـلة 
ـــد الأول في عــام ١٩٩٧ والثــاني في عــام ١٩٩٩  مـن الـدات تبحـث الحالـة الاجتماعيـة والإقتصاديـة للمـرأة. وقـد نشـر ال
واستكملا ببيانات إحصائية وفصول إضافية. وبدأ مكتب قضايا المرأة في نشر هذه الـدات باللغـة الإنكليزيـة أيضـا. وفي عـام 
ـــق  ١٩٩٩، وبمسـاعدة البرنـامج اتمعـي للإتحـاد الأوروبي، تـولى مكتـب قضايـا المـرأة تنفيـذ دورات التدريـب التاليـة فيمـا يتعل

بمسألة تكافؤ الفرص ومكان العمل الموالي للأسرة داخل الوزارة: 
تدريب القضاة، والمشرفين على العمال، وموظفي نقابات العمال في موضوع تكافؤ الفرص والمطالبة بالحقوق؛  -

تدريب خبراء إدارة الموارد البشرية في نظام "تدريب المدرِّبين".  -
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وفي إطار البرنامج الوطني الرامي إلى القبول بمجموعة الحقوق والإلتزامات المترتبة علـى الإنضمـام إلى الإتحـاد الأوروبي 
والمسـماة "Community Acquis"، تم تنفيـذ برنـامج تدريـب في مجـال إعـادة الإدمـاج لصـالح النسـاء الكـهلات العـاطلات عـــن 

العمل والنساء اللواتي يستأنفن العمل بعد أخذ إجازة رعاية الأطفال. 
واتحذ القرار الحكومي رقم (.VI.26) .2174/1997 بشـأن برنـامج العمـل الرامـي إلى تنفيـذ التزامـات هنغاريـا المحـددة في 
الإعلان الذي اعتمد في المؤتمر العالمي الرابع المعني بالمرأة (إعلان بيجين)، وهو أول هدف أريـد تحقيقـه مـن خـلال ترجمـة مبـدأ 
التأثـير في الأنشـطة المهنيـة (مراعـاة عـامل نـوع الجنـس في أوجـه النشـاط الرئيسـية) إلى واقـع عملـي. ولهـذا الغـرض فـإن القــرار 
"يدعو الوزراء المعنيين إلى تـولي مسـؤولية تنفيـذ المـهام المنصـوص عليـها في برنـامج العمـل"، ويحـدد لذلـك موعـدا  أقصـاه ٣٠ 

نيسان/أبريل ١٩٩٨. 
وبإنشاء مجلس قضايا المرأة، تولدت فرصة تتيح للمنظمات الاجتماعية التي تمثل مصـالح المـرأة أن تتعـاون بشـكل أكـثر 

تنظيما وأكثر فعالية مع الخبراء ومندوبي الوزارات في تحديد المهام وفي تنفيذ البرامج ومراقبتها. 
ــى أن  والنقطـة ٢ مـن القـرار الحكومـي رقـم (.XI.26) .1119/1997 بشـأن المبـادئ التوجيهيـة المتعلقـة بالبطالـة تنـص عل
ـــز المتطلبــات الإقليميــة  التخفيـف مـن عـدم تكـافؤ الفـرص في سـوق العمـل يجـب أن يدعـم بـبرامج خاصـة هادفـة. ويجـب تعزي
ومتطلبات سياسة العمل فضلا عن الهيكل القانوني والمالي والمؤسسي لهـذه الأمـور. وسـتعالَج حالـة العـاطلين عـن العمـل الذيـن 
تألبت العوامل السلبية عليهم وتحلّ بمجموعات من الصكوك والبرامج المتعـددة الخصـائص وبتعـاون المنظمـات. وترتبـط بطالـة 
هؤلاء ارتباطا وثيقا بالفقر، ويمكن إرجاع الحالتين كلتيهما إلى سبب مشترك يتمثل في انخفاض مستوى التعليـم، وأزمـة سـوق 
العمل المحلية، وعدم كفاية تقدير النتائج المتصلة بالعمر ونوع الجنس. أما فيما يتعلق باسـتحقاقات سـوق العمـل نفسـها لهـؤلاء 
العاطلين عن العمل، فإا قد تساعد على حل هموم رزقهم اليومي المباشرة ولكنـها لا تتسـم بفاعليـة كافيـة، والأهـم مـن ذلـك 
هو أا لا تبقى لأمد طويل. وإذا أريـد عـلاج الأسـس الإقتصاديـة والاجتماعيـة والإقليميـة  للبطالـة الطويلـة الأمـد، فإنـه يجـب 

القيام بما يلي: 
يجب متابعة دعم الأنشطة الرامية إلى رفع مستوى التعليم بالرغم مـن أن هـذه الأنشـطة لا تحـدث آثارهـا إلا في المـدى  - ١

الطويل؛ 
يجب الإستمرار في إغلاق البرامج التثقيفية المتصلة بسوق العمل؛  - ٢

يجب استغلال إمكانيات مواءمة السياسات الإقليمية وإعانات التنمية الريفية. ففي عام ١٩٩٨، اقتضـى الأمـر التطبيـق  - ٣
التفاضلي لإعانات سوق العمل وفقا للخصائص الإقليمية ، مما ساعد على التعبئة الإقليميـة لسـوق العمـل وكفالـة مرونـة تلـك 

السوق بوجه عام. 
يجب توعية المنظمات غير الحكومية أكثر مـن ذي قبـل بأسـباب التوتـر في مجـال العمالـة، وتلـك هـي الوسـيلة الوحيـدة  - ٤
للوصول إلى الطبقات الاجتماعية التي يصعب الوصول إليها إقليميا أو ثقافيا. ولهذا  اقتضى الأمر القيام في العام القـادم بتشـييد 
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أو الإستمرار في تشييد شبكة تتيـح كـلا مـن الرعايـة الاجتماعيـة والعمالـة للذيـن لا ينـوي أربـاب العمـل في القطـاع التنافسـي 
استخدامهم لآجال أطول. 

يجب وضع برامج سوق العمل والإضطلاع بالتدريج بإدارا لصالح المسنين والنساء مع ظـهور آثـار رفـع سـن التقـاعد  - ٥
في سوق العمل. ويجب الإهتمام بإعادة إدماج اللواتي يعدن إلى سوق العمل بعد انتهاء إجازة رعاية الأطفال وفــترة تلقـي بـدل 

رعاية الأطفال واستحقاق رعاية الأطفال. 
وتتناول "المبادئ التوجيهية المتصلة بالعمالة" مسألة إعانات سوق العمـل وتكـافؤ الفـرص بالنسـبة إلى المـرأة بـالنظر إلى 

أهميتها ووفقا لروح اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة. 
هذا وقد عمدت الحكومة الهولندية، بمساعدة منظمة العمل الدولية بوصفـها وكالـة تنسـيقية، إلى تمويـل مشـروع أمـده 
سنة ونصف السنة جرى تنفيذه في مختلف منـاطق هنغاريـا في عـامي ١٩٩٧ و١٩٩٨. وقـد تنـاول هـذا المشـروع موضوعـات 
من أمثال "المرأة والزراعة" أو "المرأة وقطاع الأعمال" ونظمت البرامج في مختلف مدن المناطق. وأقيم في إطـار المشـروع تعـاون 
ثلاثي الأطراف بين العاملين وأرباب العمـل والأقسـام النسـائية مـن الهيئـات الحكوميـة. وكـان الهـدف الأهـم للمشـروع تقـديم 

اتفاقيات منظمة العمل الدولية وتوصياا ذات الصلة إلى جمهور أوسع. 
  

المادة ٣ -  ضمان حقوق الإنسان والحريات الأساسية 
 

أولا -  الحالة الراهنة 
تمثيل المرأة 

عقب ايار نظام اشتراكية الدولة بقيت عدة مسائل اقتصاديــة ووطنيـة أساسـية مـن غـير حـل، وكـان مـن بينـها قضيـة 
المساواة بين الرجل والمرأة. وكانت "المنجزات المفقودة" ترتبط ارتباطا وثيقا بالإفتقار إلى قوى السوق وتجـاهل اتمـع المـدني؛ 

وهذان أساسا هما الميدانان اللذان بدأت فيهما التغيرات. 
وتغير نسبة النساء في البرلمان خير دلالة علـى أن المسـاواة لم تكـن أكـثر مـن أمـر وهمـي خـلال حقبـة اشـتراكية الدولـة 
حين كان ثلث أعضـاء البرلمـان نسـاء: ذلـك أن نسـبا كـهذه النسـبة لم يبلغـها أي بلـد مـن بلـدان العـالم خـارج بلـدان الشـمال 
ـــر  الأوروبي. غـير أن هـذا المعـدل المحسـوس لمشـاركة المـرأة في البرلمـان لم يلبـث أن اختفـى بعـد أول انتخابـات ديمقراطيـة.، الأم
الذي يدل على أن نظام اشتراكية الدولـة أصيـب زيمـة كبـيرة في بنـاء المسـاواة بـين الرجـل والمـرأة علـى نحـو يعـترف بشـرعيته 

ويحافظ عليه المواطنون. 
وبالرغم من وجود قوانين تشـريعية تكفـل في الظـاهر المسـاواة بـين النسـاء والرجـال المـتزوجين، فـإن توزيـع السـلطات 
داخـل الأسـرة بقـي منحـازا إلى جـانب واحـد. وشـاركت الدولـة في فـرض "عـبء مـزدوج" علـى المـرأة: فقـد ظـل عليـها بعـد 
ساعات العمل الطويلة أن تقوم بالمهام المترلية أيضا. وتبين الأرقام أن عدد ساعات عمـل النسـاء في أوروبـا الوسـطى والشـرقية 

تبلغ في المتوسط ٧٠ ساعة في الأسبوع، أي أا تزيد بمقدار ١٥ ساعة على متوسط ساعات عمل النساء في أوروبا الغربية. 



00-66443../..

CEDAW/C/HUN/4-5
Arabic
Page 14

وقد ثبت أن العنـف الموجـه ضـد المـرأة واسـع الانتشـار جـدا، غـير أن الإخصـائيين العـاملين في الهيئـة القضائيـة، وإدارة الرعايـة 
الصحية، والتعليم غير مـهيأين في أغلـب الأحـوال للتعـرف علـى العنـف الموجـه ضـد المـرأة ولا للتصـرف حيالـه، ولاسـيما منـه 

العنف المتواجد داخل الأسرة. 
وأدى إطـراد التغـير، بخرقـه لاحتكـار الدولـــة في مجــال القضايــا الإقتصاديــة والاجتماعيــة والسياســية، إلى إيجــاد حالــة 

تستطيع المرأة فيها أن تتعرف على شروط توليد المساواة. 
وبعد التغير الذي حصل في عام ١٩٨٩، نشأ اال المدني فجأة وصحبه نشـوء عشـرات المنظمـات النسـائية علـى غـير 
انتظار. وفي حين أن عدد المنظمات المدنية الأخرى ما لبث أن ازداد إلى ثلاثة أضعافـه فيمـا بـين عـامي ١٩٨٩ و١٩٩٢، فإنـه 
لم تكد تطرأ أي زيادة على عدد الجماعات النسائية. ونجد في الوقت الحـاضر أن نسـبة المنظمـات النسـائية مـن عـدد المنظمـات 
المدنية المسجلة الأخـرى لا تذكـر. ففـي عـام ١٩٩٥، بلـغ عـدد المنظمـات المسـجلة أكـثر مـن ٠٠٠ ٤٣. وهـذا الرقـم يشـمل 
المنظمـات غـير الحكوميـة، والمؤسسـات، والجمعيـات. وتـــدل بيانــات عــام ١٩٩٩ علــى أن عــدد المنظمــات المدنيــة ازداد إلى 
٥٧ ٠٠٠ ولكـن العاملـة منـها لا تتجـاوز مـا يقـرب مـن ٠٠٠ ٣٠. وننشـر في عـــام ١٩٩٨ كتيــب عــن المنظمــات النســائية 
يتضمن ٣٨ منظمة نسائية. وفي عام ١٩٩٩، حضرت ٧٠ منظمـة مدنيـة المنتـدى المـدني لمكتـب قضايـا المـرأة، غـير أن الأمانـة 

العامة على اتصال بأكثر من ١٥٠ منظمة معنية بالمرأة إما حصرا أو في جزء من نشاطها. 
ويمكن أن يعتبر التقدم المحرز في مجال المنظمات النسائية في السنوات العشر الماضيـة طفيفـا. ومـن بـين أسـباب انخفـاض 
عدد المنظمات النسائية وضيق نطاق أنشطتها، نجد إلى جـانب العوامـل الماليـة أن الإفتقـار إلى المسـاعدات الاجتماعيـة لـه دوره 
في ذلك أيضا. كما أن الإفتقار إلى الخبرة يجعل تنظيم الذات أمرا أصعب. وحتى الآن، كـانت هنـاك ثلاثـة موضوعـات عـبرت 
المنظمات النسائية فيها عن رأيها أمام الجمـهور واضطلعـت بحمـلات أكـبر (مـن أمثلـة مـا شملتـه توزيـع الملصقـات والوريقـات، 
وعقد المناقشات، وأنشطة جمع التواقيع) إما منفـردة أو مجتمعـة: فيمـا يتعلـق بالمناقشـات الـتي دارت بشـأن قـانون حمايـة الجنـين 
(١٩٩١-١٩٩٢)، ورفع سن التقاعد بالنسبة إلى المـرأة، والتشـريع المنظـم للبغـاء. وفي هـذه الحـالات أثـرت أنشـطة المنظمـات 
النسائية على عمل صانعي القـرارات أيضـا: مثـال ذلـك أن المتحدثـات بلسـان المنظمـات النسـائية شـاركن في إعـداد القـرارات 
بصفة خبيرات. إلا أن التدابير الإصلاحية التي اتخـذت في عـام ١٩٩٥ وأدت إلى تخفيـض حـاد في الإسـتحقاقات العامـة لرعايـة 
الطفل واستحقاقات الأمومة أعقبتها مناقشات أقـل (علمـا بـأن الحكومـة الـتي تسـلمت مقـاليد السـلطة في عـام ١٩٩٨ عـادت 

فوسعت نطاق استحقاقات الأمومة من جديد). 
أما مجلس قضايا المرأة فإنه يشارك بانتظام في المنتديات المدنية في معرض التقريب بين وجهات النظر وإعـداد القوانـين. 
وقـد أمكـن، عـن طريـق انتخابـات ديمقراطيـة أجريـت في عـام ١٩٩٩ علـى أسـاس قائمـة مرشـحي المنظمـات المدنيـة، انتخــاب 
أعضـاء الـس مـن ٣٤ منظمـة لسـتة منـاصب. ولا توجـد منظمـات اجتماعيـة تمثـل مصـالح النسـاء اللـواتي يعملـــن في القطــاع 
الزراعـي ويعشـــن في قــرى صغــيرة. ولا تكــاد توجــد نســاء لديــهن أولاد بــين أعضــاء المنظمــات النســائية، بــل الأغلــب أن 
المشاركات يتواجدن بين النساء اللواتي ليس لديهن أولاد أو لديهن أولاد كبروا وربمـا بلغـوا سـن الإلتحـاق بـالمدارس. كذلـك 
تكثر في المنظمات النسائية نسبة المطلقات والعزباوات والأمهات اللائي يربين أولادهـن لوحدهـن (الأمـهات الوحيـدات). أمـا 
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أعمـار أعضـاء المنظمـات النسـائية، فـإن أغلبـهن في سـن الكهولـة أو أكـبر، في حـين أن الشـابات مـن النسـاء قلمـا يشــاركن في 
أنشطة تلك المنظمات.  

 
النساء العائشات في إطار أوضاع محددة 

 
الأمهات الوحيدات العائشات تحت مستوى الفقر 

إن الأسر التي يزيد عدد أولادها عن المتوسط وبضـع الفئـات مـن الأمـهات الفتيـات الوحيـدات (مـن الناحيـة القانونيـة 
على الأقل) تحتاج إلى الإعانات كأمر مسلم به من غير نقاش. 

 
الأمهات المنتميات إلى جماعة الروما - لما كانت المشـاكل المتعلقـة بجماعـة الرومـا تتطلـب برامـج مـزودة بالمزايـا وخطـط عمـل 
يتعين الإضطلاع ا في كثير من ميادين حياة اتمع الهنغاري الراهن، وبالنظر إلى وجود حـوارات مسـتمرة جاريـة مـع جماعـة 
الروما أو فيما يتعلق ـا، فـإن حالـة الأمـهات المنتميـات إلى هـذه الجماعـة جديـرة بـالذكر علـى مـا يرجـح. وقـد ظـهرت هـذه 
القضية أيضا في مؤتمر المنظمات المدنية الذي رتبت أمر عقده اللجنة التنفيذية الدائمة الفنلنديـة لـس أوروبـا وتم الإعـراب فيـه 
عن توقعات جدية فيما يتعلق نغاريا (وبغيرها مـن بلـدان أوروبـا الشـرقية الوسـطى الـتي كـانت منتميـة إلى الكتلـة الإشـتراكية 
السابقة، ولاسيما منها سـلوفاكيا). ويبـدو أن حـل مـا يسـمى "قضيـة الرومـا" مهمـة لابـد مـن إنجازهـا مـن بـين المـهام المتصلـة 

بانضمام هنغاريا إلى الإتحاد الأوروبي. 
ومن الحقائق المعروفة أننا نجد بين جماعة الروما، إلى جانب التكيف التدريجـي مـع التطـورات الاجتماعيـة، أن معـدل الـولادات 
لا يزال أعلى بكثير مما هو عليه بين غيرهم من شرائح اتمع، وأن صغـار الفتيـات يصبحـن أمـهات في وقـت أبكـر بكثـير مـن 
الوقت المتوسط. وفي عام ١٩٩٣، نجد أن عـدد الـولادات المرتبطـة بالفئـة العمريـة ١٥-١٩ كـان ٣٤ لكـل ١٠٠٠ امـرأة، في 
حين أننا نجد بالنسبة إلى نفس الفئة العمرية لـدى الرومـا (بحسـب الأرقـام المنسـقة للفـترة ١٩٩٠-١٩٩٣) أن عـدد الـولادات 
لكل ١٠٠٠ امرأة كان ١٣٧. وهذا لا يرجع إلى التحلل الجنسي بل إلى أن أسـر الرومـا التقليديـة تعتـبر أن الصغـار يصبحـون 
بـالغين في وقـت أبكـر. (كـان معـدل الـولادات لكـل ١٠٠٠ امـرأة ١٢٣,٨ و٢١٧ علـى التـوالي في الفئـــة العمريــة ٢٠-٢٤، 
و١١٢,٣ و١٤١,٦ على التوالي في الفئـة العمريـة ٢٥-٢٩، و٤٨,١ و٩٨,٤ علـى التـوالي في الفئـة العمريـة ٣١-٣٤، و١٦ 
ـــوالي في الفئــة العمريــة ٤١-٤٩). وفي ســلّم القيــم  و٥١,٩ علـى التـوالي في الفئـة العمريـة ٣٥-٣٩، و١,٩ و١٠,٤ علـى الت
التقليدي لجماعة الروما، تشغل الخصوبة مكانا متميزا ونساء الروما  معروفـات جيـدا كأمـهات صالحـات يحبـبن الأطفـال (مـع 

بعض الإستثناءات طبعا). 
وبغض النظر عما تقـدم، هنـاك مشـكلة خطـيرة ينبغـي حلـها هـي أن انخفـاض مسـتوى التعليـم بـين جماعـة الرومـا هـو 
السبب الرئيسي لارتفاع مستوى البطالة لديهم بكثير عنه لدى مجموع السكان. وعلى هذا فـإن القـائمين برعايـة الأطفـال مـن 
جماعة الروما هم في وضع سـيئ إلى درجـة اسـتثنائية. ومـن قـرى الرومـا قـرى يكـاد يكـون سـكاا جميعـا عـاطلين عـن العمـل 
(ولاسيما في الجزء الشمالي والجزء الشمالي الشرقي من البلاد)، ومن الجلي أن انتشار الإملاق علـى هـذا النطـاق الواسـع يضـر 
أكـثر مـا يضـر بالأطفـال. وثمـة عـدد غفـير مـن أسـر الرومـا تعيـش علـى الإعانـات فقـط. وكـان لسـوء التغذيـة ورداءة الســكن 



00-66443../..

CEDAW/C/HUN/4-5
Arabic
Page 16

والظروف غير الصحيـة آثارهـا السـيئة علـى الأحـوال الصحيـة للأسـر أيضـا. ويفيـد أخصـائيو الرعايـة الصحيـة الذيـن يقومـون 
بزيارات متكررة لأسر الروما أن الأمهات الفتيات بحاجة إلى رعاية صحية نفسية. 

وهناك في حالة شباب الروما وشابام حاجة أشد من أي وقت مضى إلى التعليم كمـا أكدنـا علـى ذلـك عـدة مـرات 
أعلاه، وإلى تعليم يبدأ في وقت مبكر، وكذلك إلى مد الأمهات الشـابات بعـون لا يقتصـر علـى الإعانـات الماليـة. وبـالنظر إلى 
القيم التقليدية لدى الرومـا يجـب التشـديد خاصـة علـى تقديـر الأمومـة والحفـاظ علـى روابـط الأسـرة )، فـإن التعليـم يجـب ألا 
يفصل عن ثقافة الروما بل يجب بالأحرى أن يعمل علـى تنميـة الإحسـاس بالمسـؤولية لـدى صغـار البنـين والبنـات وذلـك تجـاه 
بعضهم بعضا وتجـاه أولادهـم بالإسـتناد إلى هـذه العنـاصر الإيجابيـة وإلى الإحسـاس بـالواجب الـذي يتولـد عـن هـذه العنـاصر. 
وتشكل خدمات إعالـة الأسـرة، والرعايـة الصحيـة النفسـية، ومعالجـة الأزمـات، والوسـاطة جميعـا جـزءا مـن "مفـهوم السياسـة 

الوطنية المتعلقة بالأسرة" ومن معالجة مشاكل أسر الروما أو الأسر العائشة مع أطفال معوقين. 
 

النساء المعوقات - ينص القانون السادس والعشرون الصادر عام ١٩٩٨ بشأن حقوق المعوقين وضمان تكافؤ الفـرص بالنسـبة 
إليهم على تعزيز إدماجهم في اتمع دون تميـيز علـى أسـاس نـوع الجنـس. وتوخيـا لإرسـاء الأسـاس للتدابـير الراميـة إلى تحقيـق 
تكافؤ الفرص، اتخذ البرلمان قراره  رقم (.XII.10) 100/199 بشأن البرنامج الوطـني للمعوقـين كمـا اعتمـد مشـروع قـرار بشـأن 

تدابير منتصف الشوط. 
1 الصـادر في عـام ١٩٩٨ بشـأن  119/1997.(XI.26.) النساء الكهلات أو المسـنات -  إن النقطـة ٢ مـن القـرار الحكومـي رقـم
المبادئ التوجيهية المتعلقة بالعمالة تقضي بتطبيق برامج خاصة هادفة للمساعدة على الإقلال مــن عـدم تكـافؤ الفـرص في سـوق 

العمل. ويجب إعداد برامج سوق العمل للمسنين والنساء وتنفيذها بالتدريج مع ظهور أثر رفع سن التقاعد في سوق العمل. 
النساء اللاجئات -  اعتبارا من بدء تنفيذ القانون المتعلق باللاجئين في ١ آذار/مارس ١٩٩٨، رفعت الحكومـة الهنغاريـة القيـود 
الجغرافية التي كانت تقضي في السابق بقبول اللاجئين من أوروبا فقط، وبذلك أصبحت هنغاريا الآن مفتوحـة الأبـواب لتقبـل 

اللاجئين من خارج أوروبا أيضا. 
وفيما بين عامي ١٩٨٩ و١٩٩٨، تم تقـديم ١٨٧ ١٣ طلبـا للإعـتراف بمركـز اللاجـئ. ( كـان ٢٤٢ ١ مـن مقدمـي 

الطلبات الذين حصلوا على مركز اللاجئ في عام ١٩٩٨ نساء وكان ٤١٤ ١ منهم أطفال).                    
وفي هنغاريا، يتولى مكتب اللاجئـين والهجـرة التصـرف في المعـاملات المتصلـة بطلبـات الحصـول علـى مركـز اللاجـئ. 
ويتم إيواء اللاجئين في معسكرات اللاجئين أو الملاجئ التابعة للمجتمعات المحليـة. وهنـاك قـدر معـين مـن التمويـل مـن ميزانيـة 
الدولة وميزانية وزارة الداخلية مخصص لسد الحاجات الأساسية للاجئين (من غذاء ومأوى). ويغطي هـذا التمويـل مصروفـات 

مكتب اللاجئين والهجرة  وصيانة الملاجئ التابعة للمجتمعات المحلية.    
ويقيـم نصـف الذيـن يقدمـون طلبـات الحصـول علـى مركـز اللاجـئ في هنغاريـا في المعســـكرات الــتي يتيحــها مكتــب 
اللاجئين والهجرة ويتم إيواء نصفهم الآخر في الملاجئ التي يتيحها الجيش في مراكز السيطرة. وتطبق قواعـد صارمـة وإن تكـن 

مختلفة في معسكرات اللاجئين وفي الملاجئ التابعة للمجتمعات المحلية وللجيش. 



00-66443../..

CEDAW/C/HUN/4-5
Arabic
Page 17

والعناية بالذين يتم إيواؤهم في معسكرات اللاجئين مجانية. يضاف إلى ذلك أن الذين تزيد أعمارهم منهم عـن الأربـع 
عشرة سنة يتلقون مبلغا صغيرا كمصروف جيب بعد ثلاثة أشهر من الإقامة في أحد المعسكرات. 

والتقـاليد الثقافيـة والدينيـة معـترف ـا ومحترمـة في معسـكرات اللاجئـين. وتبـذل عنايـة خاصـة للحفـــاظ علــى وحــدة 
الأسرة وأخذ الدور الإجتمــاعي التقليـدي للمـرأة في الإعتبـار. ويقـدم كـل مـا يلـزم مـن المسـاعدة لتمكـين لاجئـين ينتمـون إلى 

جنسيات مختلفة وخلفيات ثقافية ودينية مختلفة من ممارسة شعائرهم الدينية. 
وتبذل المعسكرات كـل مـا يمكـن مـن جـهود لإشـراك الإخصـائيين الإجتمـاعيين والمتطوعـين في مسـاعدة الإخصـائيين 
المهنيين على توفير الرعاية المهنية للأطفال والتعليم دف إتاحة عون خاص للمرأة. يضاف إلى ذلك أن الأطفـال الذيـن هـم في 
سـن الدراسـة الإبتدائيـة يكفـل لهـم التعليـم بلغـام الأصليـة. وتـزود الأسـر بأمكنـة مسـتقلة إلى الحـد الـذي تسـمح بـه أوضـــاع 
اللاجئين مع توجيه اهتمام خاص إلى حاجات الأمهات اللائي لديهن أولاد صغار. وتقدم الرعايـة الصحيـة داخـل المعسـكرات 
لمدة ٢٤ ساعة في اليوم، كما يقدم عـلاج سـيكولوجي للمصـابين بصدمـات مـن النسـاء والأطفـال بالإضافـة إلى عـلاج لاحـق 

للصدمات. 
ويحبذ استرعاء نظر المنظمات غير الحكومية ومكتب اللاجئين والهجرة والحكومات المحلية إلى حالـة ذوات الأولاد مـن 
النسـاء الوحيـدات في معسـكرات اللاجئـين. ويجـب البـدء في تنفيـذ برامـــج اجتماعيــة لدعــم النســاء في مواجهتــهن لظروفــهن 

الجديدة. 
العنف داخل الأسرة 

بين الجرائم الجنائية العنيفة، يشكل ما يرتكـب منـها داخـل الأسـرة، وذلـك في أغلـب الحـالات داخـل جـدران المـترل، 
مقدارا ضخما للغاية. ومن وجهة نظر وقوع المرأة ضحية لجريمة، فإن أشد الأوساط خطرا هو الأسـرة، وأشـد الأمـاكن خطـرا 
هو المترل، وأكثر الأشخاص احتمالا أن يرتكب الجريمة هو الزوج، أو رفيق العمر، أو الزوج السابق، أو رفيق العمر السابق. 

وبغية قياس مقدار التعسف في معاملـة الزوجـة، أجـري مسـح موسـع تنـاول إزهـاق روح اـني عليـه دون وجـه حـق. 
وقد أدخل البحث كلا من القتل العمد والحاق الضرر الجسدي الجسيم في عداد هذه الجرائم. 
(أنظر الجداول ١-١ و١-٢ و١-٣ المتعلقة بمسألة العنف داخل الأسرة في المرفق.) 

ثانيا – أ -  التشريعات 
نورد فيما يلي أهم الأحكام القانونية الهنغارية المتعلقة بالعنف داخل الأسرة ( التعسف في معاملة الزوجة). 

 
الدستور 

يعترف الدستور بحقـوق الإنسـان والحريـات الأساسـية ويحمـي تلـك الحقـوق والحريـات، بمـا فيـها الـتي يعتـبر انتهاكـها 
بحسب التوصية العامة رقم ١٩ ملحوظا ويفسـر بأنـه ملحـوظ مـن وجهـة نظـر العنـف الموجـه ضـد المـرأة (التعسـف في معاملـة 

الزوجة). 
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قانون العقوبات  

ـــا  لا يتضمـن قـانون العقوبـات السـاري أي حكـم خـاص في هـذا الشـأن؛ أي أنـه لا توجـد وقـائع خاصـة محـددة جنائي
بالنسبة إلى الجرائم الجنائية المرتكبة بما يلحق الضرر بالأقارب الرئيسيين داخل الأسرة. (وذلك خلافا للحكم الجنـائي في بعـض 
البلـدان الأخـرى الـذي يقضـي بـأن تدخـل هـذه الأفعـال تحـت طائلـة العقـاب القـانوني كجرائـم مسـتقلة دون النظـر إلى مـــدى 
جسـامة الضـرر). غـير أنـه يمكـن (سـيمكن) بالإسـتناد إلى عـدة أحكـام مـن أحكـام قـانون العقوبـات اتخـاذ الإجـراءات الجنائيـة 

وإنزال العقوبات بحق مرتكبي مختلف أشكال التعسف في معاملة الزوجة. 
 

الإعتداء الجنسي 
الإغتصاب (منذ تعديل قانون العقوبات في عام ١٩٩٧ يشكل الإغتصاب جريمة جنائية حتى في إطار الزواج)؛  -

الإعتداء على الحشمة (منـذ تعديـل قـانون العقوبـات في عـام ١٩٩٧ يشـكل هـذا الفعـل  جريمـة جنائيـة حـتى في إطـار  -
الزواج). 

 
قانون المخالفات 

التهديد المنطوي على خطر (من بين أشكال السلوك التي يحظرها قانون المخالفات، يتسم هذا بأقصى قـدر مـن الأهميـة العمليـة 
في ميدان العنف داخل الأسرة)  

لا يتضمن القانون الثالث الصادر عام ١٩٥٢ بشأن الإجراءات المدنية أي حكم يتوجب بناء عليـه الفصـل في القضايـا المتعلقـة 
بالعنف داخل الأسـرة  بـأي سـرعة خاصـة أو إجـراءات معجلـة. (ويخلـو قـانون الإجـراءات الجنائيـة هـو أيضـا مـن أمثـال هـذه 
الأحكـام). وكـان مـن النتـائج المؤسـفة المترتبـة علـى هـــذا النقــص إمكــان إطالــة الإجــراءات المتعلقــة بــالعنف داخــل الأســرة  
(كـإجراءات فسـخ الـزواج، والوصايـة علـى الأولاد، والإسـتيلاء، والتمتـع باسـتعمال الشـقة السـكنية ومـا إلى ذلـك) لســـنوات 
عديدة، وبذلك تضطر النساء اللواتي يهربن من التعسـف في المعاملـة إلى المعيشـة خـارج حمايـة القـانون وبـلا مـأوى. وإذا أريـد 
الكلام عن اتخاذ تدابير فعالة بشأن العنف داخل الأسرة وإمكانيات إحقاق الحقـوق، فـإن مـن الجوهـري الإسـراع بـالإجراءات 

المذكورة أعلاه وجعلها أكثر فاعلية، أو تحديد إمكانية اتخاذ كل منها على الأقل. 
وعلى أساس قـانون حمايـة الطفـل (القـانون الحـادي والعشـرون الصـادر عـام ١٩٩٧) نمـا وقـوي نظـام خدمـات إعالـة 
الأسرة (رعاية الطفولة). وفي أطُر هذه المؤسسات تخرج إلى الوجـود إمكانيـة القيـام بنشـاط يتعلـق بمنـع ومعالجـة العنـف داخـل 
الأسرة وبمد يد العون لضحايا ذلك العنف. والقانون يعلن أنه في حـال اضطـرار الأم والطفـل إلى الهـروب مـن الشـقة السـكنية 
المشتركة فإنه يجب توفير مأوى مشترك لهما. ولا حاجة لأن تخشى الأم من أن ينتزع طفلها منها. ويتـم إيواؤهمـا لحـين تسـوية 
المشكلة فيما يسمى الدار المؤقتة للأسر. وبتواصل تدريب العاملين سوية في هذه الدور، فإم سـيدركون طبيعـة العنـف داخـل 
الأسرة، وتعريض الضحايا للخطر، والصلة الوثيقة بين التعسف في معاملة الزوجة والتعسف في معاملة الطفل، فضلا عـن نـوع 
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المرافق اللازمة لمعالجة هذه الأمـور. ومـع إدخـال نمـاذج التدريـب المنسـق، فـإن خدمـات إعانـة الأسـرة سـتتعاون باسـتمرار مـع 
غيرها من الهيئات العامة وغير الحكومية من أجل زيادة فاعلية التدخل ضد العنف داخل الأسرة. 

القانون الإجتماعي 
يحـدد القـانون الإجتمـاعي (القـانون الثـالث الصـادر عـام ١٩٩٣) أشـكال ونظـــام الرعايــة المؤسســية (العامــة) للذيــن 
يصبحون بلا مأوى. ومما له دلالته من وجهة نظر موضوعنـا أن هـذا القـانون لا ينـص علـى إنشـاء وصيانـة "ملاجـئ" للنسـاء. 
والإفتقار النسبي إلى السرر المتاحة للنساء معروف من البيانات الراهنة عـن عـدد أمكنـة الإيـواء. ورغبـة في حـل هـذه المشـكلة، 
دعت إدارة الخدمات الاجتماعية في وزارة الشؤون الاجتماعية والعائلية إلى تقديم عطاءات للعام ٢٠٠٠ بشأن إنشـاء ملاجـئ 

ليلية، والغرض من ذلك بالدرجة الأولى إنشاء ملاجئ داخلية للنساء. 
 

 1074/1999. (VII.7.) القرار الحكومي بشأن حماية الضحايا رقم
في عام ١٩٩٩ اتخذت الحكومة الهنغارية قرارا بشأن حماية ضحايا الجرائم. ويتضمن هذا القرار عدة أحكـام يؤمـل أن 
تؤدي إلى حدوث تحسن ملحوظ في حالة ضحايا التعسف في معاملة المرأة وضحايا الأشكال الأخرى مـن العنـف الموجـه ضـد 

المرأة على السواء. 
"تعلن الحكومة أن على السلطات التي تتبـع قيادـا وتتعـامل مـع ضحايـا الجريمـة في إطـار الإجـراءات الإداريـة 
وغيرها من الإجراءات، ولاسيما منها الهيئات المسؤولة عـن التحقيقـات الجنائيـة، ومنـع الجريمـة، وحمايـة النظـام العـام، 
وإدارة مراقبـة الأجـانب، والإدارة المعنيـة بشـؤون اللاجئـين، وحمايـة الطفـل والأسـرة، وخدمـــات الرعايــة الاجتماعيــة 
والصحيـة (المسـماة فيمـا يلـي السـلطات والوكـالات الحكوميـة الأخـرى العاملـة في قضايـا الضحايـا)  أن تتـولى تقـــديم 
المساعدة إلى ضحايا الجرائم في معرض قيامها بأعمالها لأغراض تشتمل، إلى جانب تعرفـهم علـى حقوقـهم وواجبـام 
في مجال الإجراءات الجنائية، على الحصول على معرفة موسعة بالخدمات الاجتماعيـة والإقتصاديـة والصحيـة، وبـالمزيد 
من إمكانيات المشورة والمساعدة القانونية، وبخدمات غيرها من المنظمات الاجتماعيـة الـتي تقـدم الدعـم إلى الضحايـا، 
وبطرق الإتصال بتلـك المنظمـات. وتحقيقـا لهـذا الغـرض، علـى السـلطات المعنيـة أن تضطلـع بحمـلات مكثفـة تسـتعين 
ــا  أيضـا بوسـائط الإعـلام؛ كمـا أن عليـها أن تتيـح إعـداد المـواد التثقيفيـة (الوريقـات) الـتي تسـاعد حائزيـها مـن ضحاي
الجريمة، بحسب خصائص نوع الجريمـة ذات الصلـة، علـى الحصـول علـى معلومـات عـن الخدمـات الأساسـية والممكنـة 

والإجراءات التي يلزم لهم اتخاذها في نفس الوقت الذي تتاح لهم فيه إمكانية الإستفادة من الخدمة." 
"والحكومة توجه الإهتمام إلى نماذج السلوك الواجب اتباعها لمنع الوقـوع ضحيـة، وبخاصـة في ميـدان الجرائـم 
الشبيهة بالبغاء والجرائـم المتعلقـة بـالمخدرات والمؤثـرات العقليـة، وكذلـك إلى مصـادر التغريـر، وإلى مخـاطر الإسـتغلال 

الجنسي وإدمان المخدرات، بالإضافة إلى إمكانيات تيسير تحسين حالة الضحية." 
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ثانيا – ب -  السياسة القانونية 
من المهام العاجلة في ميدان التشريع والسياسة القانونية التفحص الدقيق لما يتعلق بالعنف داخل الأسرة مـن وثـائق أهـم 
المنظمات الدولية (الأمم المتحدة، والإتحاد الأوروبي، ومجلس أوروبا)، ودراسة نماذج الحلول التي أخذت ا البلـدان الـتي لديـها 

خبرة أكثر من هنغاريا في منع ومعالجة العنف داخل الأسرة. 
وقد نشر مكتب قضايا المرأة في عام ١٩٩٩ كراستين عن موضوع العنف ونفذ في الوقت نفسه عملية تدريبية: 

البغاء - الإكراه على البغاء - الإتجار بالأشخاص: كتيب لتعليم المنع ومساعدة الضحايا.  - ١
العنف داخل الأسرة (ماذا يمكن أن تفعله الشـرطة لمكافحـة العنـف المرتكـب ضـد المـرأة في إطـار العلاقـات العائليـة؟):  - ٢
ترجمـة مـواد المؤتمـر الـذي نظـم عقـده في بـادن عـام ١٩٩٨ كـل مـن وزارة الداخليـة الإتحاديـة للجمهوريـة النمسـوية و"النســاء 

 .(WAVE) "المناهضات للعنف في أوروبا
 

الخدمات الداعمة لضحايا العنف داخل الأسرة (التعسف في معاملة الزوجة) 
أقامت المنظمات المدنية خدمات هاتفية وخدمات لإسداء المشورة القانونية. 

يمكن إدراج إنشاء وتطوير الشبكة الوطنية لخدمات مساعدة الأسرة في عداد النتائج التي حققناها. ومـهمتنا تتمثـل في مواصلـة 
تدريب الإخصائيين الذين يعملون في الشبكة فيما يتعلق بظاهرة العنف داخل الأسرة وتحسين التعاون فيما بـين هيئـات الدولـة 

وبين هيئات الدولة والهيئات الداعمة غير الحكومية وذلك عن طريق إدخال نماذج التدريب المنسق. 
قام مكتب قضايا المرأة، في إطار التعاون مع المكتب الإحصائي المركزي، بإنشاء لجنة دائمة تعنى بنشـر بيانـات مصنفـة بالنسـبة 
إلى الرجال والنساء  في شكل دليـل جيـب تحتـذي فيـه البيانـات الـتي يسـتخدمها المكتـب الإحصـائي السـويدي، وذلـك بشـأن 

مسألة العنف والجريمة أيضا؛ وقد نشر هذا الدليل في عام ٢٠٠٠. 
ومن المشاكل الجدية التي يواجهها الضحايـا هـي قلـة عـدد المحـامين الذيـن يدركـون طبيعـة العنـف داخـل الأسـرة والتعسـف في 
معاملة الزوجة ويكونون، بالإضافة إلى ذلك، حائزين للخبرة المناسبة في هذا الميدان، ويمكنهم أن يتعــاملوا مـع القضيـة بمـا يلـزم 

من التعاطف. 
وقـد نفـذ مكتـب قضايـا المـرأة برنامجـا تجريبيـا لحمايـــة الضحايــا عــني بتدريــب المحــامين، والإخصــائيين الإجتمــاعيين، 

والشرطة، والأطباء. 
 

المادة ٤ -  التدابير الخاصة 
 

يجب التفرقة بين الـبرامج الإيجابيـة وبـين مسـألة التميـيز الإيجـابي بـالمعنى القـانوني. ذلـك أننـا إذا أخذنـا ترقيـة النسـاء في 
ـــول منــح  الإعتبـار، أمكننـا القـول بأنـه إلى جـانب التفـاضل مـن حيـث العمـل والخـبرة والمؤهـلات، فإنـه يمكـن علـى وجـه المعق
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الأفضلية لجماعات معينة من المستخدمين. ويمكن أن يتخذ نظام الحصص أداة لتحقيق هذا الغـرض، وهـي أداة نجـد عـدة أمثلـة 
لها في قوانين بلدان أوروبا الغربية. 

ويقضي القانون الهنغاري (الفقرة (٣) مـن المـادة ٥ مـن قـانون العمـل) بـألا يكـون الأسـاس الـذي يبـنى عليـه التفضيـل 
خاصية يحظر بموجبها التمييز، كجنس المستخدم مثلا. ولهـذا فـإن إدخـال نظـام الحصـص إلى بلدنـا سـيعتبر أمـرا غـير مشـروع. 
وفي ضوء ما نعرفه عن تقاليد وأوضاع هنغاريا القانونية والثقافيـة والإقتصاديـة في أيامنـا هـذه فـإن مـن المشـكوك فيـه جـدا  أن 

يقدر النجاح لصك قانوني يوضع بنية حسنة مع "الجهل بالنظام القائم". 
 

المادة ٥ -  إسناد الأدوار النمطية للجنسين والتحيز 
أولا - الحالة الراهنة 

الوالدية 
في الفترة التي انقضت منذ تقديم التقرير الثالث، بـرزت المشـاكل الديمغرافيـة لهنغاريـا علـى نحـو أكـثر خطـورة (في عـام 
١٩٩٨، انخفـض معـدل الـولادات بعددهـا الـذي كـان يقـل عـن ٠٠٠ ١٠٠ ولادة  إلى أدنى مسـتوى لـه في أي وقــت مضــى 
وذلك في مجتمع يسرع في سيره نحو الشيخوخة)، وبالتالي فإن إعادة النظر في الدور الإجتماعي للأمومة ومساندة بنـاء وصـون 

الأسر الصحية هما أمران في غاية الأهمية. (أنظر الجدول ١-٤ في المرفق). 
وحين تحلل اللجنة المعنية بالقضاء على التمييز ضد المرأة التدابير وبرامـج العمـل المتحققـة في هـذه الفـترة الأخـيرة علـى 
أساس الواجبات التي اضطلعت ا الدولة الهنغارية بمقتضى الاتفاقية وتتفحص المفاهيم المراد تطبيقها في المســتقبل، فإننـا نـود أن 
نوجـه انتبـاه اللجنـة إلى خطـورة المشـاكل الديمغرافيـة الـتي يواجهـها اتمـع الهنغـاري أيضـا، تلـك المشـاكل الــتي تتطلــب تغيــير 

الأولويات الفعلية التي تنص عليها الاتفاقية، ولاسيما لأن أوروبا بأسرها تواجه نفس المشاكل. 
ولكـي يبلـغ الشـباب الأهليـة الجسـدية والنفسـية الـتي تمكنـهم مـن القيـام بدورهـم الأمومـي والأبـوي، فـلا محيـص عـــن 
التبكـير إلى أقصـى الحـدود في البـدء في التثقيـف. والأسـرة والإقتـداء بمثـال الأب والأم ينبغـــي أن يقومــا بــأهم الأدوار في هــذا 
الخصـوص. غـير أن  آثـار العقـود الماضيـة أخـذت في الظـهور، وبذلـك فـإن تلـك الحقيقـة الداعيـة إلى أشـد الأســـف، ألا وهــي 
حقيقة أن كل ثاني زيجة تنتهي في أيامـنا هذه بالطلاق، تجعل مـن المشـكوك فيـه جـدا  أن يتمكـن آبـاء وأمـهات لا قبـل لهـم في 
كثير من الأحيان حتى بحل مشاكل حيام من أن يزودوا  أولادهم بما يلزم من التوجيهات. (أنظر الجدول ١-٥ في المرفق). 

 وأجرى معهد العلوم السلوكية في جامعة سيملفايس للعلوم الطبية مسحا أثبت أيضا أن تفكك الأسرة يزيـد إلى حـد 
ملحـوظ مـن الإضطرابـات السـلوكية، والإنحرافــات، والأمــراض النفســية لــدى الأطفــال والبــالغين. ويفيــد جــزء مــن الآبــاء 
والأمـهات أن الأطفـال يذهبـون إلى ريـاض الأطفـال والمـدارس لكـي "يـتربوا"، وبذلـك فـإم ينقلـون مهمتـهم هـــذه إلى عــاتق 

المعاهد التعليمية. (أنظر الجدول ١-٦ في المرفق). 



00-66443../..

CEDAW/C/HUN/4-5
Arabic
Page 22

والواقع أنه يدخل في عداد مهام المدارس إبلاغ المعارف مـن جهـة والتربيـة البدنيـة والنفسـية مـن جهـة أخـرى، ولكـن 
أداء هذه المهمة لا يمكن أن يتم علـى المسـتوى الصحيـح دون التعـاون مـع الأسـرة. والتعليـم المدرسـي يشـتمل مـن مـدة طويلـة 
على التربية الجنسية، ولكن من الجلـي أـا ليسـت في مسـتوى يمكنـها مـن أن  يـئ الشـباب للـزواج، وتكفـل تثقيفـهم للحيـاة 
العائلية، وتجعلهم مستعدين للإضطلاع بدور الأبوين. وقد كانت هناك عدة جهود متنــاثرة لإدخـال التثقيـف في شـؤون الحيـاة 
العائلية كموضوع، كما أعدت موارد تجريبية لأغراض التدريس، وتولت بعض المدارس، بحسب وبمقدار الموارد الماليـة المتوفـرة 
لديها، إدخال هذا الموضوع كتجربة نموذجية؛ ومع هذا، فإنه لم يخـرج إلى الوجـود حـتى الآن حـل منـهجي فريـد يـدرّس علـى 

أساس مواد تدريسية معدة لمختلف الفئات العمرية. 
وكلمـا ارتفـع المسـتوى التعليمـي للمـرأة، زاد إمكـان حسـباا أن الأفضـل هـو أن تلـد أول مولـود لهـا وهـي بـين ســـن 
الخامسة والعشرين وسن التاسعة والعشرين (١١,٨ في المائة من النساء اللـواتي أكملـن ٨ سـنوات مـن الدراسـة الإبتدائيـة علـى 
الأكثر ولكن ٥٠,٥ في المائة من النساء الحاصلات على تعليم ثالثي). ويدل متوسط عمر النساء اللواتي ولدن أول مولـود لهـن 
- ٢٤,٢٩ سـنة في عـام ١٩٩٨ - إلى حـد مـــا علــى طريقــة التفكــير هــذه. وفي عــام ١٩٧٠، كــان متوســط عمــر النســاء 

اللواتي ولدن أول مولود لهن ٢٢,٥٦ سنة، ولكنه أصبح ٢٢,٩٩ سنة في عام ١٩٩٠. (أنظر الجدول ١-٧ في المرفق). 
ـــن،  وبالنسـبة إلى أي شـكل مـن أشـكال العلاقـة، يقـع عـبء تربيـة الأولاد في معظمـه علـى عـاتق المـرأة كلمـا مـر الزم
وذلك بالرغم من أن التغير في المواقف أصبح ممكنا في بضع السنوات الماضية، ولاسيما لأن جميـع اســتحقاقات رعايـة الطفــولة 

تقريبا يجوز أن يطلبها الأب أيضا. (أنظر الجدول  ١-٨ في المرفق). 
 

الأمومة والعمل 
بعد انتهاء فترة تربية الأطفال بدعم من الدولة (ولاسيما حين يتـأخر انتـهاؤها عـدة سـنوات بسـبب إنجـاب المزيـد مـن 
الأولاد)، تصعب العودة إلى سوق العمل، وبخاصـة في حالـة النسـاء اللـواتي يعشـن في قـرى صغـيرة في الريـف. وهنـاك مشـكلة 
أخرى تنشأ في هذا الخصوص هي كيف يمكن لهن أن يحافظن على معرفتهن المهنية إلى حد معين على الأقـل خـلال فـترة تربيـة 
ـــى زيــادة الفــرص المتاحــة لهــن في ســوق العمــل. ومــن الجديــر  الأولاد أو أن يكتسـبن معـارف جديـدة مسـتكملة تسـاعد عل
بالترحـاب أن فرصـة الدراسـة متاحـة مـن قبـلُ للأمـهات الشـابات، شـأن في ذلـك كشـأن العـاطلين عـن العمـل الذيـن تعيلــهم 
الدولـة؛ غـير أن الضـرورة تقتضـي يئـة طـرق تعليميـة تمكنـهن مـن الحصـول علـى المعـــارف المتطلبــة في منــازلهن (مثــال ذلــك 
التدريس بواسطة التلفزيون أو الأسـاليب الأخـرى مـن التدريـس عـن بعـد)، أو التدريـس خـارج الميـدان في قريتـهن أو في قريـة 
مجاورة (وذلك مثلا بإشراك دور الإتصال عن بعد، ودور القرية، والمدارس المحلية). وإحدى الوسائل لتوليـد المواءمـة بـين تربيـة 
الأولاد والعمل هي العمل في وظيفة لا نمطيـة. ومـن الأهميـة بمكـان أن تصبـح أشـكال العمـل الـلا نمطـي ممكنـة، لا بـل جذابـة، 

حتى بالنسبة إلى الأباء. 
 

التعليم 
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في عام ١٩٩٣، بدأ نفاذ القانون التاسع والسبعين الصادر عام ١٩٩٣ بشأن التعليم العـام، والقـانون الثمـانين الصـادر 
عام ١٩٩٣ بشأن التعليم العـالي، والقـانون السـادس والسـبعين الصـادر عـام ١٩٩٣ بشـأن التعليـم المـهني.  وكـانت الأهـداف 
والأحكام الواردة في الإتفاقيات الدولية، وبالتالي المواد المتعلقة بالتعليم من اتفاقية القضاء على جميع أشـكال التميـيز ضـد المـرأة 
والأهداف المحددة فيها، تدرج باسـتمرار في تلـك القوانـين وفي التعديـلات الـتي أصبـح لازمـا إدخالهـا عليـها في تلـك الأثنـاء. ( 

أنظر الجدول ١-٩ في المرفق) 
 

ثانيا -  العقبات، والتدابير السياسية 
حددت الحكومة هدف دعم الأسر لتطوير نموذج الأسرة الكبيرة الذي فيه تضطلع المـرأة -  وإن لم يكـن ذلـك مـدى 
الحياة - بدور الأم "المتفرغة" في حين أن الأب أو رفيق الأم يضطلـع هـو أيضـا بمسـؤولية أكـبر في تربيـة الأولاد. وهـذا يحـدث 
تغييرا في هيكل العمالة أيضا بالنظر إلى ضرورة توليد الظروف التي تمكن من الإشتغال بالأعمـال الـلا نمطيـة علـى نطـاق واسـع 
(وذلك مثلا في الأعمال اللا تفرغية، والعمل عن بعد، والمشاركة في أعمال تجارية عائلية ومـا إلى ذلـك). ومـن الجلـي أن لهـذا 
أثره في تدريب الكبار من حيث أنه يتعين علينا أن نكـون متـأهبين بـبرامج خاصـة للتدريـب داخـل النظـام المدرسـي والتدريـب 

خارج النظام المدرسي على السواء. 
 

مفهوم السياسة الوطنية المتعلقة بالأسرة 
إن مفهوم السياسة الوطنية المتعلقة بالأسـرة الـذي طرحتـه الحكومـة ينتظـر الإقـرار بعـد أن كـان محـل مناقشـات مهنيـة 
واجتماعية شاملة. والمفهوم يعتبر التدخل ضد العنف داخل الأسرة  مهمـة عامـة. كمـا أن تعزيـز أمـن الحيـاة العائليـة، وتحسـين 
الأحوال التي تكتنف إنجاب الأطفال وتربيتهم، ووقف تناقص السكان هي نقاط أساسية في البرنامج الـذي أعلنتـه الحكومـة في 
ــزواج  هـذا الخصـوص. وهـذا البرنـامج يسـتجيب للـرأي العـام الـذي يعتـبر الأسـرة قيمـة مركزيـة أيضـا. والمفـهوم يتعـامل مـع ال
ــــدف مختلـــف  بوصفــه قيمــة أساســية ويــهدف إلى أن يعــزز أول مــا يعــزز الأســرة القائمــة علــى الــزواج. وتحشــد لهــذا اله
وسـائل السياسـة المتعلقـة بالأسـرة: أي وسـائل السياسـة الاجتماعيـة، وسياسـة العمالـة، والسياسـة الصحيـة، وسياســـة التعليــم، 
وسياسة الإسكان، والسياسة الضريبية، والسياسة المتعلقة بالمرأة  وغيرها من الوسائل. ويهدف المفهوم إلى دعم تربيـة الأطفـال 
بأشكال شتى من أشكال الإعانات المالية (التي تشمل بين عناصرها عنصرا مطَورا  أعيد سـنه مـن اسـتحقاقات رعايـة الأطفـال 
يعرف باسم ("geed") ويمكن تطلبه اعتبارا من كـانون الثـاني/ينـاير  ٢٠٠٠). وهنـاك برامـج جديـدة في مضمـار العمالـة أيضـا 
 1 / (من أمثلتهـا تنفيذ حركة مكــان العمـل المـوالي للأسـرة). وبـدأ في شـباط/فـبراير ٢٠٠٠ نفـاذ القـرار الحكومـي رقـم .2000
.(.I.14) بشأن تعديل قرار مجلس الوزراء رقم (.XII.26) .106/1988 بشـأن إعانـات الإسـكان، وهـو يشـتمل علـى نظـام مـؤات 

جديد للإعانات المتصلة بالإئتمانات والفوائد في مجال الإسـكان. وتشـكل خدمـات إعالـة الأسـرة، والرعايـة الصحيـة النفسـية، 
ومعالجـة الأزمـات، والوسـاطة جـزءا مـن المفـهوم، ومثلـها في ذلـك معالجـة مشـاكل أسـر الرومـا والأسـر الـتي تعيـش مــع أولاد 
معوقين. ومشروع المفهوم الذي طرحته الحكومة بشأن السياسة الوطنية المتعلقة بالأسرة يتضمـن مهمـة أخـرى ينبغـي إنجازهـا، 
هي إدخال التثقيف في شؤون الحياة العائليـة في المـدارس، وذلـك فـإن تدريـب المدرسـين المسـتعدين لتعليـم الموضـوع يعتـبر هـو 

أيضا بالتأكيد أمرا أساسيا في هذا الخصوص. 
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وفي السنوات القليلة الماضية، أخذ نوع جديد من المواقف ينتشر في أوروبا، وهو موقف يعطي لمسـألة سـاعات العمـل 
دلالة أوسع من ذي قبل بكثير (ساعات العمل المتنقلة) ويأخذ في الإعتبار الـدورات الحياتيـة للمسـتخدمين أيضـا (سـيرة الحيـاة 
المختلطة). ونجد أن التفسير المتنقل لساعات العمل والحياة الوظيفية المختلطة بوصفهما نوعا جديـدا مـن أنـواع النـهج أخـذا في 
الظهور في سياسة العمالة الهنغارية أيضا. وفي الوقت الحاضر، تجري دراسة الأنـواع المختلفـة مـن الحلـول (الألمانيـة، الهولنديـة). 
والمأمول أن تنتشر هذه النماذج بالتدريج وتتكيف مع الظروف الهنغارية، الأمر الــذي يمكـن لـه هـو أيضـا أن يسـاعد الأمـهات 

والآباء على إيجاد التوازن بين إنجاب الأولاد والعمل. 
 

نشر المعارف العامة، وتوفير المعلومات بشأن الأدوار الاجتماعية للجنسين وحالة المرأة 
في نطـاق أنشـطة مكتـب قضايـا المـرأة التـابع لـوزارة الشـؤون الاجتماعيـة والعائليـة، نجـد أن "مجلـة المعـارف النســائية"، 
وهـي مجلـة للوثـائق والخدمـات الإعلاميـة صـدرت لأول مـرة في عـام ١٩٩٩، ـــدف إلى توفــير المعلومــات. و"مجلــة المعــارف 
النسائية" هي مجلة بيانات ووثائق وخدمات إعلامية، كما أا مجلـة عـن المـرأة وللمـرأة. والغـرض مـن بنـاء قـاعدة البيانـات هـو 
جمع المعلومات على أوسع نطاق ممكن لعرض حالة المرأة في ثقافة ومجتمع اليوم، وجمع نتـائج الدراسـات والبحـوث الإحصائيـة 
، وجمع المعلومات عن أنشطة المنظمات المدنية النسائية، وإعداد ثبـوت مرجعيـة مصنفـة بحسـب المواضيـع للوثـائق الموجـودة في 

كل موضوع. 
وبدأ مكتب قضايا المرأة، بالتعاون مع رابطة المعلوماتيـة السوسـيولوجية، في بنـاء قـاعدة بيانـات نسـائية في عـام ١٩٩٩ لغـرض 
كفالة إمكانيات الحصول في شبكة "الإنترنيت" على البحوث السوسيولوجية التجريبية المتعلقة بأدوار الجنسـين وعـدم المسـاواة 

بين الرجل والمرأة. 
ومنح برنامج "الكرامة الإنسانية - كرامـة المـرأة" جـائزة الحيـاة العامـة الـتي يقدمـها مكتـب قضايـا المـرأة التـابع لـوزارة 
الشؤون الاجتماعية والعائلية. وقصد بالجـائزة مكافـأة  الـبرامج التلفزيونيـة العامـة الـتي أنتجـت عـام ١٩٩٩ وعرضـت مواقـف 
حياتية وأدوارا محتملة للمرأة بأسلوب يساعد على خلق القيم، مع الإضطلاع عن وعي بالخروج عن المنحـى التقليـدي الوحيـد 

الجانب في تصوير الأمور. 
ويجري معهد البحوث التعليمية دراسة استقصائية (١٩٩٨ - ٢٠٠٠) يضطلع برعايتها الصنـدوق الهنغـاري للأبحـاث 
العلمية، وهي تبحث وسائل تصوير دور كـل مـن المـرأة والرجـل في الكتـب المدرسـية ومـوارد التدريـس، والأشـكال الظاهريـة 
الـتي يتخذهـا ذلـك الـدور. وتختتـم الدراســـة الإســتقصائية بتحليــل تلخيصــي يبــين نــوع التحركــات الاجتماعيــة المتمثلــة في 
التغيرات، ومدى التغير الذي طرأ على الأدوار المتوقعة المصورة، وماهيـة النتـائج الـتي يمكـن اسـتخلاصها، ونـوع التنبـؤات الـتي 

يمكن إصدارها بشأن المستقبل، ونوع الإستراتيجيات التي يوصى بوضعها.  
وابتداء من ١ أيلول/سبتمبر ٢٠٠١، سيكون تحصيل المعارف الأساسية بشأن الحيـاة العائليـة والرعايـة الصحيـة إلزاميـا 

في نظام التعليم العام. وتتيح البرامج المدرسية إمكانية قيام الطلاب بناء على طلبهم ببحث هذه القضايا. 
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وفي المستقبل القريب، سيصدر أمـر وزارة التعليـم بشـأن الـبرامج الأساسـية لبيـوت طلبـة المـدارس الإبتدائيـة والثانويـة، 
وسـيفرد فيـه مكـان متمـيز للتثقيـف في شـؤون الحيـاة العائليـة، وفي حالـة بيـوت طلبـة المـدارس الثانويـة، للمســـاعدة في تحصيــل 

المعارف والقدرات اللازمة لبدء الحياة المستقلة. 
وتتجلى هذه الجوانب كذلك في تأليف الكتب المدرسـية، الأمـر الـذي يضمنـه أيضـا أن للنسـاء نصيبـا كبـيرا في تحريـر 
وتنقيح الكتب المدرسية. هذا وتضطلع أقسام التربية في الجامعات بأعمـال بحـث جديـة في مجـال نشـر الكتـب المدرسـية المتعلقـة 

بالتثقيف في الحياة العائلية وإعداد المعلمين. 
 

المادة ٦ -  البغاء 
أولا -   الحالة الراهنة  

الأحكـام القانونيـة السـارية المتعلقـة بالبغـاء: وقعـت في نيويـورك في ٢١ آذار/مـارس ١٩٥١ إتفاقيـة لقمـع الإتجـار بالأشـــخاص 
واستغلال بغاء الغـير (المسـماة فيمـا يلـي: الاتفاقيـة)؛ والمـواد ١٧٥/بـاء و١٩٥/بـاء و٢٠١ و٢٠٥ و٢٠٦و ٢٠٧ مـن القـانون 
الرابـع الصـادر عـام ١٩٧٨ بشـأن قـانون عقوبـات جمهوريـة هنغاريـا (المسـمى فيمـا يلـي: قـانون العقوبـــات، الســاري منــذ ١ 
تموز/يوليه ١٩٧٩)؛ والفصل الثـالث مـن القـانون الخـامس والسـبعين الصـادر عـام ١٩٩٩ بشـأن أحكـام التدخـل ضـد الجريمـة 
المنظمـة والظواهـر الفرديـة المتعلقـة بـه وبشـأن مـا يتصـل بـه مـن تعديـلات (السـاري منـذ ١ آذار/مـارس ١٩٩٩)؛ والأمـر رقــم 

EuM (.IX.8).41/1999 الصادر عن وزير الصحة بشأن الشهادات الطبية التي تعطى للمومسات. 
 

ألف - سرد مقتضب لتاريخ التنظيم 
في هنغاريا، كان البغاء يصنف كجريمة في قانون العقوبات الساري حـتى عـام ١٩٩٣، ومثلـه في ذلـك أنشـطة اسـتغلال البغـاء 
والتربح منه (التعيش من مكاسب البغاء، والقوادة، وترويج البغاء) الـتي كـانت مدرجـة في قـانون العقوبـات لمـدة نصـف قـرن. 
وحتى عام ١٩٩٣، كانت الخدمة الجنسية التي تقدمها المومس تخضع للعقـاب في كـل مـن القـانون الجنـائي وقـانون المخالفـات 
وذلك وفقا لما إذا كانت تلك الخدمة تقدم مقابل مبلغ مالي بأسلوب تجاري أو لماما. غير أن عـدم التوفـق في التعبـير عـن إقـرار 
الوقائع المحددة جنائيا جعل من الصعب جدا إثبات وقوع تلك الأنشطة، وذلك لأن مسرح "الصفقة"، من جهة، بقـي خارجـا 
عن نطاق القانون، ولأنه يجب، من جهة ثانية، إثبات أن الإتصـال الجنسـي والتعويـض المـالي وقعـا في وقـت واحـد. وقبـل عـام 
١٩٩٠، "فشلت" عدة قضايا جنائية من هذا النوع لهذه الأسـباب، أو كـانت توقـع علـى الأطـراف المعنيـين عقوبـة مـا يسـمى 
التسكع أو تشكيل ديد للعموم وذلك بناء على أسلوب حيام الذي كان يقع تحت طائلة القانون كجريمة في ذلـك الوقـت. 
وقد حذف القانون السابع عشر الصادر عام ١٩٩٣ البغاء من قائمة الجرائـم، غـير أن هـذا الحـل القـانوني لم يكـن غـير خطـوة 
حيية في سبيل إجازته بالنظر إلى أن المشرع أبقى على وضع الخدمة الجنسية لقاء تعويـض مـالي موضـع التـهديد بموجـب قـانون 
المخالفات. وبموازاة ذلك، زاد التشدد تجاه الأنشطة المتصلة بالبغاء (وعلى هذا، نجد مـا يلـي فيمـا يتعلـق بـإقرار الوقـائع المحـددة 
ــات؛  جنائيـا: ترويـج البغـاء - المـادة ٢٠٥ مـن قـانون العقوبـات؛ التعيـش مـن مكاسـب البغـاء – المـادة ٢٠٦ مـن قـانون العقوب
القوادة – المادة ٢٠٧ من قانون العقوبـات). واتخـذت الخطـوة الحاسمـة في سـبيل الإجـازة المحـدودة للبغـاء في عـام ١٩٩٩ ببـدء 
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سريان الفصل المتعلق بالبغـاء مـن القـانون الخـامس والسـبعين الصـادر عـام ١٩٩٩ بشـأن أحكـام التدخـل ضـد الجريمـة المنظمـة 
والظواهر الفردية المتعلقة به وبشأن ما يتصل به من تعديلات (١ أيلول/سبتمبر ١٩٩٩). 

ومن بين أنشطة استغلال البغاء والتربح منه، يدرج قانون العقوبات جريمة ترويـج البغـاء (المـادة ٢٠٥)، والتعيـش مـن 
مكاسب البغاء (المادة ٢٠٦)، والقوادة (٢٠٧). والمشرع يعرف مفهوم البغاء ضمن الأحكام التفسيرية في المادة ٢١٠/ألف. 

والشخص الذي يتيح لشخص آخر مبنى أو مكانا آخر لغرض البغاء يرتكب جريمة ترويج البغاء (وهـي جريمـة يعـاقَب 
عليها بالسجن لمدة أقصاها ثلاث سـنوات). والشـخص الـذي يقيـم مـاخورا أو يرأسـه أو يتيـح المـوارد الماليـة لتشـغيله يرتكـب 
أيضـا جريمـة ترويـج البغـاء (وهـذا السـلوك يعـاقَب عليـه بالسـجن لمـدة أقصاهـا خمـس سـنوات). وإذا مـارس البغـاء في المـــاخور 
شخص لم يكمل بعد الثامنة عشرة من عمره أو جرى ترويج البغاء في إطار تنظيم إجرامـي، فـإن ذلـك النشـاط يشـكل جريمـة 
ـــا مــن  مشـددة يعـاقَب عليـها بجـزاء أشـد (هـو السـجن لمـدة سـنتين إلى ثمـاني سـنوات). والشـخص الـذي يتعيـش كليـا أو جزئي
مكاسب شخص يمارس البغاء يرتكب جناية يعاقَب عليها بالسجن لمدة أقصاها ثلاث سـنوات. ويجـوز الحكـم بـالنفي كعقوبـة 

إضافية في حال ارتكاب جريمة التعيش من مكاسب البغاء (المادة ٢٠٦). 
وقانون عقوبات جمهوريـة هنغاريـا يـدرج جريمـة القـوادة في عـداد الجرائـم المرتكبـة ضـد الآداب الجنسـية أيضـا (المـادة 
٢٠٧). "الشخص الذي يراود شخصا آخر على الإتصال الجنسي أو اقتراف الفاحشة نيابة عن غيره طلبـا للمكسـب يرتكـب 
جناية يعاقَب عليها بالسجن لمـدة أقصاهـا ثـلاث سـنوات." وتكـون العقوبـة بالسـجن لمـدة سـنة واحـدة إلى خمـس سـنوات إذا 

اتخذت القوادة شكل تعامل تجاري. ويكون الجزاء أشد، وهو السجن لمدة سنتين إلى ثماني سنوات، إذا ارتكبت القوادة 
ـــه أو لم  لمـا فيـه الضـرر بقريـب للفـاعل أو بشـخص يتـولى الفـاعل مسـؤولية تربيتـه أو الإشـراف عليـه أو رعايت (أ)

يكمل بعد الثامنة عشرة من عمره؛ 
بالإحتيال أو استعمال العنف أو التهديد المباشر للحياة أو السلامة الجسدية؛  (ب)

في إطار تنظيم إجرامي.  (ج)
وينص المشرع على أن سلوك الشخص الذي يوافق على ارتكاب القوادة يخضع للعقاب بالسـجن لمـدة أقصاهـا ثـلاث 

سنوات. 
وينص قانون المخالفات، أي القانون الأول لعام ١٩٦٨ المعدل بالقانون الخامس والسبعين الصادر عـام ١٩٩٩، علـى 
جزاءات بالنسبة إلى أنشطة أخرى من الأنشـطة المتصلـة بالبغـاء. وتقضـي المـادة ٩٢ منـه بـأن الشـخص الـذي يخـرق التقييـد أو 
الحظـر المنصـوص عليـه في القـانون أو في الأمـر الـذي تصـدره الحكومـة المحليـة بتخويـل مـــن القــانون يرتكــب مخالفــة "المــراودة 

المحظورة". ويقضي قانون المخالفات بأن التماس الخدمة الجنسية أو الإعلان عنها يشكل مخالفة أيضا.  
وفي ١ آذار/مارس ٢٠٠٠، دخل حيز النفاذ قانون مخالفات جديـد يعـرف مخالفـة "المـراودة المحظـورة" بأـا تجـاهلٌ  أو 
خرقٌ للتقييد المتعلق بالخدمة الجنسية يعاقَب عليه بالسجن أو بغرامة قدرها ٠٠٠ ١٥٠ فورنت هنغاري. وينـص هـذا القـانون 
على عقوبات أشد من العقوبات المعتادة التي كانت سارية من قبلُ. وهـو يعـرف ضمـن أحكامـه التفسـيرية دائـرة الأشـياء الـتي 
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تعتـبر منـاطق محميـة ومعايـير اعتبارهـا كذلـك. وتوخيـا لاسـتتباب الهـدوء في المنـاطق المحميـــة يدخــل القــانون أشــخاصا جــددا 
يخضعـون للمسـؤولية في نطـاق قـانون المخالفـات لم يكـن لهـم حـتى الآن أي دور في القـانون الهنغـاري. مـــن ذلــك أن القــانون 
يرسي الأساس لوضع الزبون الراغب في الإنتفاع بالخدمة موضع التهديد القانوني عن طريق توسيعه لدائرة الفـاعلين في المنـاطق 
المحمية وحظره على الزبون التقدم بعـرض أو قبـول عـرض مـن ذلـك النـوع. وينبغـي التـأكيد في هـذا الخصـوص علـى أن المـادة 
١٤٥ مـن القـانون تحظـر  الإعـلان عـن الخدمـات الجنسـية الـتي يقدمـها آخـرون أو ترويجـــها. (ويدخــل القــانون تحــت طائلتــه 

المساعدة الفنية أيضا). 
وفي المستقبل، سيتخذ هذا القانون أساسا لفرض الغرامات لغرض حماية النظام العـام علـى الأشـخاص الذيـن يمارسـون 
نشـاطا صحافيـا أو إعلاميـا أو أخباريـا، ولفـرض الغرامـات عـن المخالفـات علـى الأشـــخاص الذيــن ينشــرون الإعلانــات عــن 
أنفسـهم أو عـن الخدمـات الجنسـية للآخريـن في المطبوعـات، أو علـى الأشـخاص القـــائمين بالوســاطات أو الضــالعين في هــذه 

الأمور. 
أما في الوقت الحاضر، فإن الأحكام المتعلقة بالنظام العام فيما يخص البغاء محددة في القانون الخامس والسـبعين الصـادر 
عام ١٩٩٩ بشأن أحكام التدخل ضد الجريمة المنظمة والظواهر الفردية المتعلقـة بـه وبشـأن مـا يتصـل بـه مـن تعديـلات. وهـذا 
القانون يسقط الحظر العام المفروض على البغاء بمعزل عن زمانه ومكانه ووسيلة ممارسته، وهـو يجعـل البغـاء أو العـرض الممـاثل 
له في نوعه ممكنا في بعض الظروف. وقانون المخالفات قائم على نظام المناطق المحـددة: كقـاعدة عامـة، يجـوز ممارسـة البغـاء في 
أي مكان لا يحظره فيه قانون عام أو أمر صادر عن الحكومة المحلية. وهو يعدد بشكل إيجابي تلك الأجزاء مـن الأمـاكن العامـة 
التي يحظَر فيها هذا النشاط أو ذاك العرض. وفي الوقت نفسه، إذا اكتسبت هذه الظاهرة حجما لا يحتمـل أو كثفـت في تلـك 
الأماكن، تنشأ إمكانية قيام السلطات البلدية بتحديد ما يسمى مناطق التسامح. وفي هذه النقطة، ينقلب منطق الحكـم لأنـه لا 
ـــام منــاطق  يجـوز في هـذه الحالـة ممارسـة هـذا النشـاط إلا داخـل منطقـة التسـامح وتصبـح كـل الأجـزاء الأخـرى مـن المكـان الع
محظورة. وللمومس أن تعرض خدماا الجنسية إذا كانت تحت تصرفها شهادة طبية منصوص عليها في أحكام قانونيـة خاصـة. 
ويتضمن الأمر رقم EuM (.IX.8).41/1999 الصادر عن وزير الصحة أحكاما تتعلق بالشهادات الطبية التي تزود ا المومسـات. 
وبمقتضـى الأمـر، تعتـبر الشـهادة الطبيـة نـافذة مـع بطاقـة الهويـة ويمكـن اســـتخدام إثبــات النتيجــة الســلبية للفحصــين المتصلــين 
بالسيلان والسفلس لمدة شهر واحد من تاريخ الإصدار؛ وتعتـبر نتيجـة الفحـوص الكاشـفة للسـفلس، والسـيلان، والخلاميديـا، 
وفيروس نقص المناعة البشرية، والتهاب الكبد من الفئة "باء" نافذة لمدة ٣ أشـهر. والفحـص الطـبي ليـس مجانيـا؛ والمومـس هـي 
التي تبدأ إجراءات الفحص مع إثبات هويتها في معهد المقاطعة (المدينة) للأمراض الجلدية والتناسلية التابع للمعهد الوطـني لعلـم 
الأمراض الجلدية والتناسلية. والفحـص الكاشـف موجـه نحـو اكتشـاف أو اسـتبعاد الإصابـات بالسـفلس، والسـيلان، وفـيروس 
نقص المناعة البشرية، والخلاميديا التي تنتشر عن طريق الإتصال الجنسي، بالإضافة إلى الإصابة بالتهاب الكبد مـن الفئـة "بـاء". 
وفي الأشهر الثلاثة التي أعقبت بدء سريان الأمر (أيلول/سبتمبر – كـانون الأول/ديسـمبر)، بلـغ عـدد الأشـخاص الذيـن تقدمـوا 

لإجراء هذا الفحص الكاشف عليهم ١٢. 
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وقانون العقوبات الهنغاري يـدرج جريمـة الإتجـار بالكائنـات البشـرية في عـداد "الجرائـم المرتكبـة ضـد الحريـة والكرامـة 
الشخصيتين" (المادة ١٧٥/باء)، ويعبر عنها في الحالة الأساسية بما يلي:"أي شخص يبيع أو يشتري أو يسلم أو يتسـلم شـخصا 
آخر أو يبادل شخصا بشخص آخر أو يستحوذ على شخص لهذا الغـرض يرتكـب جريمـة جنائيـة يعـاقب عليـها بالسـجن لمـدة 
ثلاث سنوات." وهو ينص على أن الأعمال التحضيرية لهذا الغرض تشكل جنحة يعاقَب عليها بالسجن لمدة أقصاها سنتان. 

وتكون العقوبة بالسجن لما بين سنة واحدة وخمس سنوات إذا ارتكب الفعل الجرمـي ضـد شـخص محـروم مـن حريتـه 
الشخصية، أو ضد شـخص يقـل عمـره عـن ثمـاني عشـرة سـنة،أو لغـرض السـخرة، أو لغـرض اللـواط أو الإتصـال الجنسـي، أو 
لممارسة ذلك كرها مـع شـخص آخـر.  وإلى جـانب هـذا، فـإن عـدة أشـكال مـن هـذه الجريمـة تخضـع لعقوبـات أشـد بموجـب 
أحكام هذه المادة: إذ أن أنواع السلوك هذه تخضع للعقاب بالسجن لما بين سنتين وثماني سنوات، وبـين خمـس سـنوات وعشـر 

سنوات، وبين عشر سنوات وخمس عشرة سنة أو بالسجن المؤبد. 
ويقضي المشرع بأن فعل الشخص الذي "يحافظ على حالة الحرمان مـن الحريـة الشـخصية للشـخص الضحيـة الـذي تم 
الإسـتحواذ عليـه وحرمانـه مـن حريتـه الشـخصية عـن طريـق الإتجـار بالكائنـات البشـرية ويكـرِه ذلـك الشـخص الضحيـة علـــى 
السخرة" يندرج تحت جريمة انتهاك الحرية الشخصية ويخضع للعقـاب عليـه بالسـجن لمـا بـين سـنتين وثمـاني سـنوات (الفقـرة ٢ 

من المادة ١٧٥). 
وقـد بـدأ سـريان التنظيـم الجنـائي المتصـل بالإتجـار بالكائنـات البشـرية في ١ آذار/مـارس ١٩٩٩. وفي الأشـهر العشـــرة 
اللاحقة، سجلت في إطار الإحصاءات الجنائية قضيتان جنائيتان تحققان إقرار الوقائع المحددة جنائيـا للإتجـار بالكائنـات البشـرية 

(المادة ١٧٥/باء ) وانتهاك الحرية الشخصية المتصل بالإتجار بالكائنات البشرية (المادة ١٧٥). 
 

الأنظمة المتعلقة ببغاء الأطفال -  تنص المادة ٢٠٢ على المسؤولية الجنائية المترتبة علـى الجرائـم المتعلقـة ببغـاء الأطفـال 
تحت عنوان "الإغواء". وهي تقضي بأن الشخص الذي يغري شخصا لم يكمل بعد الرابعة عشرة من عمره بممارسـة الإتصـال 
الجنسـي أو اقـتراف الفاحشـة مـع شـخص آخـر، يرتكـب جنايـة يعـاقَب عليـها بالسـجن لمـدة سـنة واحـدة إلى خمـس ســـنوات.  
والشخص الذي أكمـل الثامنـة عشـرة مـن عمـره ويسـعى إلى إقنـاع شـخص لم يكمـل بعـد الرابعـة عشـرة مـن عمـره بممارسـة 
الإتصال الجنسي أو اقتراف الفاحشـة مـع شـخص آخـر، يرتكـب جنايـة يعـاقَب عليـها بالسـجن لمـدة أقصاهـا ثـلاث سـنوات. 
ويخضـع هـذان النوعـان مـن السـلوك لعقوبـة أشـد (هـي السـجن لمـدة سـنتين إلى ثمـاني سـنوات أو لمـدة سـنة واحـــدة إلى خمــس 
سنوات، على التوالي) إذا كان الطرف المتضرر من الجريمة قريبا للفاعل أو كان الفـاعل مسـؤولا عـن تربيتـه أو الإشـراف عليـه 

أو رعايته أو علاجه الطبي. 
أما تجريم إنتاج الصور الخلاعية المحظورة فهو سار منذ عام ١٩٩٧، وبموجبه فإن الشخص الـذي ينتـج صـورا خلاعيـة 
لقاصر بواسطة الفيديو والأفـلام والتصويـر الفوتوغـرافي أو بـأي وسـيلة أخـرى، أو يـوزع تلـك الصـور أو يتـاجر ـا، يرتكـب 
جناية يعاقَب عليها بالسجن لما بين سنتين وثماني سنوات.  والشخص الذي يحمل قـاصرا علـى المشـاركة في عـرض خلاعـي أو 

يقدم موارد مالية لغرض ذلك العرض يخضع للعقاب المذكور فيما تقدم. 
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أولا - التدابير المتخذة بين عامي ١٩٩١ و١٩٩٩  
ـــة،  أنشـئت فرقـة حمايـة الآداب الجنسـية في عـام ١٩٩٩ في إطـار مقـر شـرطة بودابسـت، إدارة مكافحـة الجريمـة المنظم
إدارة الإستخبارات الجنائية. ومهمـة الفرقـة هـي التحقيـق في الجرائـم المتصلـة بالبغـاء أو فيمـا يتعلـق بـه والتحـري عـن فاعليـها. 
وتتعاون الفرقة مع المزيد من وحدات التحقيــق، ومـع الهيئـات المركزيـة  التابعـة لمقـر الشـرطة الوطنيـة ومقـر شـرطة بودابسـت، 
ومع المنظمات الاجتماعية والإقتصادية على التوالي. وتنقسم وظيفة الفرقة إلى أقسام ترتبط بالأشكال الخارجيـة للبغـاء. وعلـى 
هذا الأساس، هناك أقسام مستقلة للتعامل مع بغايا الشوارع، ومع المواخير، ومع النوادي الليلية، ومـع البغـاء الموجـه إلى بلـدان 
ــام ١٩٩٣ إلى ١  أجنبيـة. وفيمـا يتعلـق ببغـاء الشـوارع، يمكـن ملاحظـة ظـهور اتجـاه لـتزايده بشـكل فعـال في بودابسـت مـن ع
تشرين الأول/أكتوبر ١٩٩٩. ويمكن تلمس سبب ذلك في عدم كفايـة التنظيـم التشـريعي. أمـا تنـاقص بغـاء الشـوارع فيمكـن 
ربطه ببدء سريان القانون الخامس والسبعين الصادر عام ١٩٩٩. وعلى هذا نجد، مثلا، أن عـدد المومسـات في المنطقـة البلديـة 
الثامنة مــن العاصمـة انخفـض مـن ٧٠٠ إلى حـوالي ١٠٠. ومـن الجلـي أن هـذا اقـترن في الوقـت نفسـه بـالبدء في إعـادة ترتيـب 
معينة فيما بين المومسات وقواديهن، الأمر الذي قد يعني الإنتقال إلى أمـاكن أخـرى (مـدن، أريـاف) أو البحـث عـن مواقـع في 
فـرع آخـر مـن فـروع الجريمـة المنظمـة. وموضـوع السـاعة هـو تحديـد منـاطق التسـامح الـذي يولـد آراء مختلطـة بـين المومســـات 
وقواديهن: ذلك أن قسما منهم ما فتئوا ينتظرون تحديد المنطقة التي يستطيعون مواصلة نشاطهم فيـها، في حـين أن قسـما آخـر 

منهم يرون، على خلاف ذلك، أن المتوفر في منطقة التسامح معناه مصدر دخل جد محدود "بالمقارنة مع ما سبق". 
إن القضاء على القوادة والتعيش مـن مكاسـب البغـاء والإتجـار المـادي بالكائنـات البشـرية أمـر صعـب جـدا  يزيـد مـن 
صعوبته التهديد الذي يتعرض له الأشخاص المعنيون والأطراف المتضررة الأجنبية مـن جـانب الفـاعلين. وبغايـا الشـوارع فـرادا 
ـــات الجنســية لقــاء  وجماعـات، بـإعلان عـن أنفسـهن في الصحافـة المكتوبـة في معظـم الحـالات، وبتخصصـهن في تقـديم الخدم
تعويض مالي، وبعملــهن في العاصمـة، هـن محـل رصـد مسـتمر. وفي المسـتقبل، سـوف يحتجـن إلى البحـث عـن مواقـع في البغـاء 

المرتبط بالمنظمات الإجرامية التي تولي اهتماما خاصا لمناطق التسامح التي تحدد لفترة من الزمن. 
 

تعزيـز العلاقـات الدوليـة - إن كـون أن الإتجـار بالنسـاء أصبـح صناعـة دوليـة دعـا إلى التدخـل المؤسســـي مــن جــانب هيئــات 
الإستخبارات الجنائية والتحقيق المختصة التابعة للدولـة لمكافحـة هـذه الظـاهرة المعقـدة الـتي هـي في غايـة الضـرر. وفيمـا يتعلـق 
نغاريا، لاحظ المكتب الوطني الهنغاري للمنظمة الدولية للشـرطة الجنائيـة (الإنـتربول) أيضـا زيـادة هـذا النـوع مـن القضايـا في 
عبء القضايا الملقى علـى عاتقـه حـين أخـذت البلـدان الأخـرى تبلـغ عـن إقامـة فتيـات ونسـاء هنغاريـات بصـورة غـير قانونيـة 
ـــك عــن أنشــطة قواديــهن ومســتقعديهن فيــها. وقــد عمــدت الأمانــة العامــة لـــ  واسـتغلالهن الجنسـي في تلـك البلـدان  وكذل
"الإنـتربول"، خلافـا لمـا دُرِج عليـه دوليـا في المـاضي، إلى تنفيـذ "مشـروع اليقظـة" الـذي يرمـي إلى تحسـين تبـادل البيانـات عــن 
ضحايـا الإتجـار بالنسـاء للمسـاعدة علـى التحقـق مـن هويـة الأشـخاص المعروضـين للبيـع، والإهتـداء إلى مسـارات "شـــحنهم"، 
ومعرفة الترتيبات المتصلة بالربح والإستغلال، وبالتالي مساعدة سلطات التحقيق في الـدول الأعضـاء. وفي هنغاريـا، نجـد أن مـا 
يعيق القضاء على الإتجار بالنساء وإرسالهن إلى البلدان الأجنبية هو الإفتقار إلى التعاون الوثيق التام بين السلطات المسـؤولة عـن 
ـــت الحــاضر، وإذ نــأخذ في  الأمـن العـام، والتـأخر في حركـة المعلومـات، ومـا ذكرنـاه مـن سـلبية الأشـخاص المعنيـين. وفي الوق
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ـــى متابعــة الأحــداث دون تطبيــق تدابــير  الإعتبـار رأي هنغاريـا في الإتجـار بالنسـاء، يمكننـا أن نخلـص إلى أننـا نقتصـر حاليـا عل
الوقاية. 

وتولـت المنظمـة الدوليـة للـهجرة، بمسـاعدة الإتحـاد الأوروبي، وبالتعـاون مـع الهيئـات الحكوميـة الهنغاريـة، تنفيـذ حملـــة 
إعلاميـة ترمـي إلى منـع الإتجـار بالنسـاء وذلـك في خريـف عـام ١٩٩٩. والهـدف المحـدد للحملـة هـو إعـلام النسـاء الهنغاريـــات 
والسلطات المعنية على نحو شامل عن الإتجار بالنساء والنتائج التي يؤدي إليها. وعلى سبيل التحضير للحملـة، تم جمـع البيانـات 
ـــتناد إليــها تطويــر أشــكال  وإجـراء البحـوث بمشـاركة خـبراء خـارجيين في أوضـاع الإتجـار بالنسـاء في هنغاريـا، وجـرى بالإس

المعلومات المراد استخدامها. والمدة التي يستغرقها المشروع هي ٩ أشهر. 
وأقام مقر شرطة مقاطعة بست تعاونا مع مختلف المنظمات الاجتماعية دف إبعاد أنشطة البغاء عـن الأنظـار لأن المومـس هـي 
بمحض نشاطها ضحية أيضا، وبناء على هذا يتولى ضباط الشرطة المسؤولون عن منع الجريمـة والمعلمـون المتقـاعدون الـرد علـى 

استفسارات المومسات وتزويدهن بالمشورة القانونية في المكاتب المعنية بحماية الضحايا. 
والقرار الحكومي رقم (.VII.7) .1074/1999 بشـأن المـهام التشـريعية وغيرهـا مـن التدابـير الـتي ينبغـي اتخاذهـا لأغـراض 
حماية ضحايا الجرائم وأقارم وتعويض وجبر ما يصيبهم من ضرر يتضمن أحكاما بشأن عدة مسائل، من بينـها بخاصـة تنقيـح 
لوائـح القـانون الجنـائي وقـانون الإجـراءات الجنائيـة بمـا يكفـل إعمـال حقـوق الأشـخاص المتضرريـن علـى نحـو أنجـع. وفي هـــذا 
ــاء،  المضمـار، يشـتمل القـرار المذكـور علـى أهـداف تتعلـق بصـورة مباشـرة وغـير مباشـرة باسـتغلال البغـاء، والإكـراه علـى البغ
وضحايا الإتجار بالكائنات البشرية، ويحدد في الوقت نفسه إمكانية وموعد تحقيق تلـك الأهـداف في الفـترة الواقعـة بـين عـامي 

١٩٩٩ و٢٠٠٠. 
وفي المستقبل، ينبغي توجيه المزيـد مـن الإهتمـام في التطبيـق إلى إعـداد الأشـخاص المعنيـين بالإتصـال بالضحايـا إعـدادا 
عاما في ميدان التعامل مع الضحايا، وكذلك إلى أسباب وآليات التحول إلى ضحية، وإلى مـد يـد العـون للضحايـا وغـير ذلـك 
من المسائل الهامة. وهنـاك في الوقـت نفسـه حاجـة إلى توفـير تدريـب خـاص للأشـخاص الذيـن يتعـاملون مـع فئـات معينـة مـن 
الضحايا (الأطفال، النسـاء، الأجـانب) أو مـع ضحايـا جرائـم معينـة (جرائـم مخالفـة الأداب الجنسـية). ومـن الضـروري إجـراء 
التدريبات وتطبيقات الإتصال المشتركة لصالح ممثلي منظمات مساعدة الضحايا وزملائـهم العـاملين معـهم مـن أفـراد الشـرطة؛ 
ولهذا، اضطلع مكتب قضايا المرأة بعملية تدريبية في عام ٢٠٠٠. وفي كانون الأول/ديسـمبر ١٩٩٩، اشـتركت الأمانـة العامـة 
مع إحدى المنظمات المدنية في نشر كتيب لأغراض الأشخاص الذيـن يتعـاملون مـع الضـالعين في الإكـراه علـى البغـاء والإتجـار 
بالكائنـات البشـرية. وتقـدم وزارة الشـؤون الاجتماعيـة والعائليـة أيضـا دعمـا ماليـا للإرشـاد الإجتمـاعي علـى صعيـد الشـــارع 

موجها، في جملة أمور، إلى الحفاظ على الرعاية الصحية النفسية والمساعدة في إعادة الإدماج. 
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الباب الثاني 
المادة ٧ -  الحياة السياسية والعامة 

(أ)  المرأة وحق الإقتراع 
كان حصول المرأة على حق الإقتراع شرطا أساسيا لمشاركتها في السياسة. 

وقد كان من نتيجة التغيرات الاجتماعية التي جاءت ا الحـرب العالميـة الأولى إلى هنغاريـا سـن القـانون الشـعبي الأول 
لعام ١٩١٨ الذي شمل المرأة أيضا بحق الإقتراع العام، السـري، المباشـر، الإيجـابي والسـلبي ولكنـه جعلـه مرهونـا بعـدة شـروط. 
وإذا صرفنا النظر عن الفترة المؤقتة التي أعقبت الحرب العالمية الثانيـة (١٩٤٥-١٩٤٧)، فـإن حـق الإقـتراع لم ينتـهك بـالتمييز 
بين الرجل والمرأة وإنما نجد أن حزب الدولة هو الذي كان يحدد دائرة الأشخاص الحائزين لأهليـة الإنتخـاب، وعلـى هـذا فإنـه 

ما كان يمكن الكلام عن حق الإقتراع بل عن واجب تسليم أوراق الإقتراع فقط. 
وفي عام ١٩٨٩، انتهت مفاوضات الطاولة المستديرة  بسن قانون الإنتخاب الجديد الذي يشكل جـزءا لا يتجـزأ مـن 
النظام الدستوري الذي صيغ أثناء تلك المفاوضات والذي تتصل جذوره بالتقاليد القانونية الهنغارية. وقـد وضـع نظـام انتخـابي 
ذو مرحلتين، أجريت على أسـاسـه أول انتخابـات ديمقراطية في ٢٥ آذار/مارس  و٨ نيسان/ابريل ١٩٩٠. ويبلـغ عـدد أعضـاء 
البرلمـان ٣٨٦؛ ويمكـن الفـوز بمقعـد في الدوائـر الإنتخابيـة، وعلـى القوائـم الإقليميـة فضـلا عـن القوائـم الوطنيـة. وهنـــاك ١٧٦ 

عضوية يمكن الحصول عليها في الدوائر الإنتخابية، و١٥٢ على القوائم الإقليمية، و٨٥ على القوائم الوطنية. 
وتبين الإنتخابات الديمقراطية الثلاثة التي أجريت حتى الآن أن نسبة النساء من أعضاء البرلمان ثابتة عنــد حـوالي ١٠ في 

المائة. 
ونصيب المرأة من الأعمال الحكومية صغير. وفي أول حكومـة، لم تكـن توجـد أيـة وزيـرة؛ وفي ثـاني حكومـة، عملـت 
وزيرتان أعقبت إحداهما الأخرى؛ أمـا في الحكومـة الحاليـة، فـإن وزارة العـدل تشـغلها رئيسـة أحـد أحـزاب الإئتـلاف. ونسـبة 
النساء منخفضة أيضا بين وزراء الدولة، إلا أن مشاركة النساء ضخمة في الإدارة، والقضاء، والتعليـم، والرعايـة الصحيـة. وفي 

التعليم بوجه خاص،  تثير هيمنة النساء على مهنة التدريس بعض المشاكل، غير أن حصلن على الأغلبية حتى في الإدارة. 
ويتوقّـع توفـر شـهادة تعليـم ثـالثي لـدى رجـال السياســـة ونســائها علــى الســواء، ولكــن انتخــاب النســاء في الدوائــر 

الإنتخابية أمر نادر للغاية ليس في الإنتخابات العامة وحدها بل أيضا في الإنتخابات المحلية. 
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الجدول ١(أ) 
مشاركة النساء في الإنتخابات العامة كمرشحات (١٩٩٠-١٩٩٨)   

الانتخابات البرلمانية 
الممثلون المنتخبون (نسبة مئوية)المرشحون (نسبة مئوية) 

 
 

نساء رجال نساء رجال سنة الانتخابات 
 ٧,٠ ٩٣,٠ ٨,٥ ٩١,٥ ١٩٩٠
 ١١,٢ ٨٩,١ ١٠,٠ ٩٠,٠ ١٩٩٤
 ٨,٣ ٩١,٧ ١٤,٢ ٨٥,٨ ١٩٩٨  

الجدول ١(ب) 
مشاركة النساء في الانتخابات المحلية كمرشحات (١٩٩٠-١٩٩٨)   

انتخابات لمنصب المحافظ وعضوية االس البلدية 
محافظون منتخبون (نسبة 

مئوية) 
الممثلون المنتخبون للمجالس 

البلدية (نسبة مئوية) 

 
 

سنة الانتخابات 
نساء رجال نساء رجال 

 ١٥,٦ ٨٤,٤ ١٠,٨ ٨٩,٢ ١٩٩٠
 ٢٠,٢ ٧٩,٨ ١٠,٤ ٨٩,٦ ١٩٩٤
 ٢٤,٠ ٧٦,٠ ١٢,٧ ٨٧,٣ ١٩٩٨  

(ب) المرأة في السلطة السياسية من حيث العدد 
إذا أريد سيادة الديمقراطية، فلابد من كفالة تكافؤ الفرص بـين الرجـل والمـرأة وإيجـاد النظـام المؤسسـي الـلازم. ويبـدو 
لأول وهلة أن انزياح المرأة إلى الهامش في عمليات صنع القرارات السياسية ظاهرة تنطوي على التنـاقض في مجتمعنـا المـاضي في 

سبيل تحقيق التعددية والديمقراطية. 
 

المرأة في البرلمان وفي الحكومات المحلية 
في عام ١٩٨٠، كان ما يقرب من ثلث أعضاء البرلمان نساء (الشكل ١). ومـع أن نسـبة النسـاء قلّـت بعـد أن أدخـل 

نظام الترشيح المزدوج وتغلبت إرادة الناخب، فإا ظلت تضاهي أعلى نسب بلدان العالم. 
وفي أول انتخـاب جـــرى بعــد تغــير النظــام، انخفضــت نســبة النســاء في البرلمــان بشــكل حــاد (٧,٠ في المائــة). وفي 

حزيران/يونيه ١٩٩١، كانت مشاركة النساء في البرلمان أقل من هنغاريا في ست دول فقط من دول أوروبا. 
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الشكل ١ 
النسبة المئوية للمرأة في البرلمان، ١٩٤٥-١٩٩٨ 

وأشارت نتائج الإنتخاب الثاني (١١,٢ في المائة) إلى بداية ظهور اتجاه لم يستمر في انتخابـات عـام ١٩٩٨. وانخفضـت 
نسبة النساء مرة ثانية (٨,٣ في المائة)، وهي بالمقارنة مع الدول الأعضاء في الإتحاد الأوروبي اليوم تشكل أصغر نسبة بعد اليونان 
(٦,٣). ولا توجد نسب نسائية برلمانية أقل من هذه إلا في البلدان الإشتراكية السابقة إلى الشرق والجنوب منا وفي أغلبية بلـدان 

العالم النامي. والصورة الداخلية ليست إيجابية أيضا في منطقة أوروبا الوسطى في دائرة البلدان المارة بمرحلة انتقال. 
وفي الإنتخابات كان وضع النساء معاكسا من البداية، إذ أن نسبة النساء من المرشـحين كـانت ضئيلـة بـالرغم مـن أن 
الزيـادة المسـتمرة في نسـبتهن أمـر جديـر بالملاحظـة ويعتـبر اتجاهـا إيجابيـا. وبعـد ذلـك كـان وضعـهن يـزداد ســـوء واحتمــالات 

انتخان أقل مما هي في حالة الرجال. 
 

الجدول ٢ 
عدد ونسبة المرشحين للانتخابات البرلمانية بحسب الجنس، ١٩٩٠-١٩٩٨ 

 
   المرشحون 

 
اموع رجال  نساء  
   ١٩٩٠  

عدد 
النسبة المئوية 

 ٢٣١
 ٨,٥

  ٤٩٢ ٢
 ٩١,٥

 ٧٢٣ ٢
 ١٠٠

   ١٩٩٤  
عدد 

النسبة المئوية 
 ٢٧٨

 ١٠,٠
  ٤٨٩ ٢

 ٩٠,٠
 ٧٦٧ ٢
 ١٠٠

   ١٩٩٨  
عدد 

النسبة المئوية 
 ٦٠٥

 ١٤,٢
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وكانت احتمالات انتخاب الرجال أفضـل في كـل فئـة عمريـة عـدا فئـة الذيـن تـتراوح أعمـارهم بـين ٦١ و٧٠ سـنة. 
وكانت احتمالات الإنتخاب علـى أفضلـها بالنسـبة إلى الذكـور الذيـن تـتراوح أعمـارهم بـين ٣١ و٤٠ سـنة والإنـاث اللـواتي 
تتراوح أعمارهن بين ٤١ و٥٠ سنة. وظهور اتجـاه إيجـابي يتجلـى في أن نسـبة النسـاء مـن المرشـحين أخـذت تـزداد في الفئـات 

العمرية الأصغر في عام ١٩٩٨. 
ويمكن الجزم بأن الناخبين هم الذين تسببوا في انخفاض نسبة النساء في البرلمان. ففي عام ١٩٩٠، نجد أن نســبة النسـاء 
اللائي انتخبن مباشـرة في الدوائـر الإنتخابيـة لم تصـل حـتى إلى ٣ في المائـة (٢,٨ في المائـة - الشـكل ٢).  والإتجـاه إلى الزيـادة 
المحسوسة في عام ١٩٩٤ (٨,٧ في المائة) أعقبها الإنخفاض مرة أخـرى في عـام ١٩٩٨ (٦,٨ في المائـة). ونسـبة النسـاء اللائـي 
دخلن عن طريق القوائم الحزبية، ولاسيما القوائم الوطنية منها، تزيـد بكثـير عـن نسـبة أعضـاء البرلمـان النسـاء اللائـي انتخبـهن 
الناخبون مباشرة. وفي البداية، كانت أكثر من أربعة أخماس أعضاء البرلمان النسـاء قـد دخلـت البرلمـان علـى يـد الأحـزاب الـتي 
أدرجت أسماءهن في قوائمها، ثم  هبطت تلك النسبة إلى الثلثين. ويتجلى ازدياد ثقة الناخبين بأعضاء البرلمان النسـاء مـن كـون 
أنه في حين أن نسـبة أعضـاء البرلمـان النسـاء اللائـي دخلنـه مـن دوائـر انتخابيـة لم تكـد تبلـغ الخمـس (١٨,٥ في المائـة) في أول 
انتخاب، فإن تلك النسبة بلغت الثلث (٣٤,٩ في المائة) في عام ١٩٩٤ ثم تجاوزت الثلث (٣٧,٥ في المائة) في عام ١٩٩٨. 

  
الشكل ٢ 

أعضاء البرلمان النساء بحسب طريقة حصولهن على عضويتهن، ١٩٩٠-١٩٩٨ 
 

النساء والرجال = ١٠٠٪ 
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وفي معظم الحالات هناك أساس وجيه لافتراض الناخبين أن الرجال أقدر على القيام بمـهام عضويـة الممثلـين بمـا تتطلبـه 
من وقت كثير وطاقة غزيرة لأن عبء الشؤون المترلية والعائلية الملقى على عاتقهم أخف. وهذا الإفتراض سليم فعـلا في حـال 
النساء اللواتي لديهن أولاد، وبخاصة إذا كانوا صغارا. غير أن الناخبين يمعنون في التعميم والصـورة الـتي يرسموـا للمـرأة تتثبـت 
بين المعارف الشائعة لتشكل موقفا متحيزا يلقي بظلاله حتى على النساء اللواتي لا تعوقهن واجبات عائلية عن العمل بكفاءة.   
وفي هنغاريا، لا يوجد بين موظفي البرلمان غير عدد قليل من النساء. أما فيما يتعلـق بنـواب رؤسـاء البرلمـان فإن الحالـة 
أفضل: إذ كانت توجد بينهم علـى الـدوام امـرأة أو امرأتـان. وكـان وجـود النسـاء نـادرا بـين رؤسـاء اللجـان البرلمانيـة في كـل 
ـــة) في حــين أن العديــد مــن  دورة مـن الـدورات. ولا تـزال مشـاركة النسـاء في اللجـان دون نسـبتهن في البرلمـان (٧,٣ في المائ
الرجال يشتركون في أكثر من لجنة واحدة. وهناك لجان تخلو تماما من النساء (لجنة الميزانية والمالية، لجنة الدفاع، لجنـة الشـباب 
ـــة الحصانــة والتعــارض  والألعـاب الرياضيـة، لجنـة التعليـم والعلـم، لجنـة التنميـة الحضريـة، لجنـة مكتـب مراجعـة الحسـابات، لجن
والولاية). ونسبة النساء على أعلاها في لجنة الشـؤون الاجتماعيـة والصحيـة ولكنـها تتجـاوز متوسـط وجودهـن في البرلمـان في 
لجنة الثقافة ووسائط الإعلام، ولجنة شؤون التكامل الأوروبي، واللجنـة الدسـتورية والقضائيـة، وكذلـك في لجنـة الإدارة المحليـة 
والأمن الداخلي(الجدول ٣). وهناك ٦٣ لجنة فرعية ترأس النسـاء ٦ منـها، أي بزيـادة طفيفـة علـى متوسـط نسـبتهن (٩,٥ في 

المائة). 
إن النظام الإنتخابي هـو الـذي يحـدد إلى درجـة كبـيرة احتمـالات دخـول المـرأة إلى البرلمـان. مـن ذلـك أن هنـاك عـددا 
كبيرا من البلدان التي تطبق التميـيز الإيجـابي (حصـص، مقـاعد محجـوزة، تعيينـات) لغـرض ضمـان مـا تعتـبره نسـبة ملائمـة مـن 

النساء أو زيادة تلك النسبة. أما هنغاريا فإا لا تطبق التمييز الإيجابي لصالح المرأة. 
 

المرأة في الحكومات المحلية 
على غرار ما أثبتته الخبرة الدولية، أعطت الإنتخابات المحليـة للمـرأة مجـالا أوسـع للحركـة. وقـد زادت نسـبة مشـاركة 
المرأة فيما بين عامي ١٩٩٠ و١٩٩٨ سواء بين المرشحين للإنتخاب الس الممثلين أو بـين الأعضـاء المنتخبـين لتلـك اـالس. 
وفي اتمعات المحلية الأصغر، دخلت النساء الحكومات المحلية بمعدلات أعلى منها في المدن الكبيرة. ففــي عـام ١٩٩٠، نجـد في 
البلديات الأصغر أن ١٠ في المائة من رؤساء البلديات كانوا نســاء في حـين أن النسـبة كـانت ٣ في المائـة فقـط في المـدن. وهنـا 
أيضا، كما هي الحال في كل مكان آخر، يسود "مبدأ الهرم": في القمة، في الوظائف ذات السمعة الأفضـل، تكـون احتمـالات 
التوظيف أسوأ بالنسبة إلى النساء مما هي عليه بالنسبة إلى الرجال. غـير أن النتـائج تـدل أيضـا علـى أن النسـاء يتمتعـن بمزايـا في 
الإنتخابات المبنية على المقابلات التي تتم وجها لوجه، من حيث أن التحيز الذي لا يـني  يتولـد ضدهـن لا يمكـن التغلـب عليـه 

إلا بالإتصال الشخصي. 
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الجدول ٣ 
عدد ومعدل النساء والمشاركات في اللجان البرلمانية   

رئيساللجنة  
نائب 
أعضاء رئيس

مجموع عدد 
الأعضاء 

الأعضاء النساء 
نسبة مئوية 

١٣,٣ ٣٠ ٤ - - اللجنة الدستورية والقضائية ١ 
٣.٣ ٣٠ ١ - - لجنة الشؤون الإقتصادية ٢ 
٠ ٣٠ - - - لجنة الميزانية والمالية ٣ 
١٠,٠ ٣٠ ٣ ٢ - لجنة الإدارة المحلية والأمن الداخلي ٤ 
٧,٤ ٢٧ ٢ - - اللجنة الزراعية ٥ 
١٥,٤ ٢٦ ٤ - - لجنة شؤون التكامل الأوروبي ٦ 
٣,٨ ٢٦ ١ - - لجنة الشؤون الخارجية ٧ 
٢٨,٦ ٢١ ٦ - - لجنة الشؤون الصحية والإجتماعية ٨ 

 ٩
اللجنـــــة المعنيـــــة بحقـــــوق الإنســــــان 

٩,٥ ٢١ ٢ - ١ والأقليات والأديان 
٩,٥ ٢١ ٢ ١ - لجنة شؤون العمالة والعمل ١٠ 
٠ ٢١ - - - لجنة الدفاع ١١ 
٤,٨ ٢١ ١ - - لجنة السياحة ١٢ 
٠ ٢١ - - - لجنة الشباب والألعاب الرياضية ١٣ 
٤,٨ ٢١ ١ - - لجنة الشؤون البيئية ١٤ 
١٩,٠ ٢١ ٤ - - لجنة الثقافة ووسائط الإعلام ١٥ 
٠ ٢١ - - - لجنة التعليم والعلم ١٦ 
٠ ٢٣ - - - لجنة التنمية الحضرية ١٧ 
٦.٧ ١٥ ١ ١ - لجنة الأمن الداخلي ١٨ 
٠ ١٤ - - - لجنة مكتب مراجعة الحسابات ١٩ 
٧,١ ١٤ ١ - - لجنة المنظمات غير الحكومية ٢٠ 
١٤,٣ ١٤ ٢ - - لجنة المسائل الإجرائية ٢١ 
٠ ١٢ - - - لجنة الحصانة والتعارض والولاية ٢٢ 

٧,٣ ٤٨٠ ٣٥ - ١ اموع  
  

وفي الإنتخابات المحلية التي جرت في عام ١٩٩٨، تحسن وضع المرأة إلى حد ما، ولكـن حـتى في تلـك الحالـة لم يحصـل 
أي تطور ذي شأن. ففي المناطق البلدية الثلاث والعشرين في العاصمة، هناك ثلاث رئيسات بلديـة (في المنـاطق البلديـة الحاديـة 
عشرة والرابعة عشرة والسابعة عشرة). وفي المدن التي يزيـد عـدد سـكاا علـى ٠٠٠ ١٠ ، تشـكل النسـاء ٥,١ في المائـة مـن 
عدد المحافظين. والأعداد المتوسـطة تخفـي وراءهـا نسـبة تشـتت إقليمـي مرتفعـة: ففـي المـدن الكبـيرة في ١٥ مقاطعـة، لا توجـد 
نساء بين محافظيها على الإطلاق. وهناك امرأة تشغل منصب المحافظ في كـل مـن ثـلاث مقاطعـات، وامرأتـان تشـغلان منصـبي 
محافظ في مقاطعة أخـرى. وفي البلديـات الـتي يقـل عـدد سـكاا عـن ٠٠٠ ١٠ نجـد أيضـا في الوقـت الحـاضر أن نسـبة النسـاء 
أعلـى ممـا هـي عليـه في المـدن الكبـيرة: ١٢,٨ في المتوسـط. ومـع أن نسـبة التشـتت مرتفعـــة (٧,٦ في المائــة في مقاطعــة بســت 
و١٩,٤ في المائة في مقاطعة ياش-ناجكون-شولنوك)، نجد ما بين الحدين الأعلى والأدنى في معظم المقاطعات أن نسـبة النسـاء 
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من عدد المحافظين تقع بين ١١ و١٣ في المائة. أمـا نسـبة مشـاركة النسـاء في عضويـة جمعيـات العاصمـة والمقاطعـات فـهي أقـل 
(٩,١ في المائة) كما أن نسبة التشتت مرتفعة: ما بين ٢,٥ و١٧,٥ في المائة. 

 
المرأة في الحكومة 

إن نقص تمثيل المرأة في حكومـة هنغاريـا أمـر بـارز للعيـان. إذ نجـد أن كـل مـا يمثـل جنـس الإنـاث في الحكومـة وزيـرة 
واحد، و ٢ - ٤ سكرتيرات دولة، و٣ - ٤ نائبات سكرتيرات دولة. 

وعقـب تغـير النظـام، كـانت هنـاك وزيـرة واحـدة في الحكومـة. (وزيرتـان بـلا وزارة، ووزيـرة العمـل، وحاليــا وزيــرة 
العدل). 

 وفي العقود الأخيرة، ترسخت الشبكة الحكومية لحماية مصالح المرأة في بلـدان الإقتصـاد السـوقي المتقدمـة النمـو. وفي 
هذه البلدان وفي كثير من البلـدان الناميـة، تعـالَج شـؤون المـرأة عـن طريـق وزارة منظمـة خصيصـا لهـذا الغـرض، أو عـن طريـق  
قسم في وزارة، أو مؤسسة أخرى من مؤسسات الدولة، أو مؤسسة مستقلة تديرها الدولـة. وفي ٨١ بلـدا مـن البلـدان الــ ٩٦ 
المستعدة لإجراء مسح الإتحاد البرلماني الدولي عليـها (أي في ٨٤,٤ في المائـة منـها)، كـانت قـد أنشـئت مـن قبـلُ في الثمانينـات 
هيئات حكومية لحماية مصالح المرأة. وفي بداية التسعينات، كان هناك ٢٤ بلـدا فيـه وزارة و٥٧ بلـدا آخـر فيـه هيئـة حكوميـة 
منشأة لهذا الغرض مسؤولة عن شؤون المرأة. وقد تسارعت إقامة نظام حماية المصـالح عقـب انعقـاد المؤتمـر العـالمي الرابـع المعـني 

بالمرأة (عام ١٩٩٥)، كما أن الإتحاد الأوروبي قبل بإيجاد تكافؤ الفرص بين الرجل والمرأة كمسألة ذات أولوية. 
 

الآلية الوطنية لشؤون المرأة 
عقب تغير النظام في هنغاريا، تولى ديوان السياسة البشرية الذي تديره وزارة الرفاه الشعبي رعاية شؤون المـرأة. وعـهد 
إلى باحثين مسؤولين عن قضايا المرأة في لجنة الخبراء التابعة له بمهمة وضع برنـامج لرصـد حالـة المـرأة. وعلـى سـبيل الإسـتجابة 
إلى مقترحات بيجين (منهاج العمـل)، أنشـأت الحكومـة الأمانـة العامـة للسياسـة المتصلـة بـالمرأة، الـتي سميـت فيمـا بعـد مكتـب 
تكافؤ الفرص داخل وزارة العمل. وإنشاء هيئة حكومية تعنى بالمسائل المتصلة بتكافؤ الفرص اعتبر بحد ذاتـه خطـوة كـبرى إلى 
الأمام بالمقارنة مع عدم الإهتمام الذي كان فيما يبدو سائدا في السابق. وقـد سـعت الأمانـة العامـة جـاهدة في الحـدود الضيقـة 
التي كانت متاحة لها إلى جعل مسألة تكافؤ الفرص تحظى بقبول شعبي وإلى تحقيق تلك الفـرص. وقـد أدى نشـاط الإتصـالات 
وردود الفعل الصحافية إلى توعية الرأي العام المهتم بالأمر بمسألة تكافؤ الفرص. وارتبطت بنشاط الأمانـة العامـة إقامـة دعـوى 
معيارية ناجحة استهدفت التمييز في توظيف العاملين، وهـو أمـر جديـد بالنسـبة إلى الظـروف الداخليـة في البلـد. ويمكـن تقييـم 

الجهود التي بذلت لاجتذاب اهتمام الأوساط المدنية والنتائج التي تحققت في هذا الخصوص بأا خطوات فعالة. 
وفي الوقت الحاضر، تعمـل الآليـة الحكوميـة باسـم مكتـب قضايـا المـرأة في إطـار وزارة الشـؤون الاجتماعيـة والعائليـة. 
وقد اتخذ هذا المكتب خلال وجـوده القصـير خطـوات كبـيرة، وهـو ناشـط في المضـي إلى الأمـام. وهـو آخـذ في توسـيع نطـاق 
اتصالاته مع الأوساط المدنية ومع الباحثين. وهو يؤكد على الكفاءة في نشر المعلومات، ويضــع قـدرا كثـيرا مـن  المـواد الحافلـة 
ـــه  بالمعلومـات تحـت تصـرف المـهتمين بـالأمر. وفي تشـرين الأول/أكتوبـر ١٩٩٩، عمـد إلى إنشـاء مجلـس قضايـا المـرأة. كمـا أن
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يتولى، في إطار برنامج COMET بالإقتران مع المنظمات غير الحكومية ونقابات العمال، إعداد شبكة خـبراء علـى صعيـد البلـد 
كله لإدخال سياسة الإتحاد الأوروبي المتعلقة بتكـافؤ الفـرص ونشـرها وتكييفـها مـع الظـروف المحليـة. وهـو يعمـل علـى صـوغ 

شكل الآلية الحكومية وطريقة تشغيلها، ويدعم تنظيم تدريب الخبراء المعنيين بمسألة تكافؤ الفرص. 
والمأمول أن يكون مجلس قضايا المرأة الـذي أنشـئ في تشـرين الأول/أكتوبـر ١٩٩٩ هيئـة مفيـدة لغـرض حمايـة مصـالح 
المرأة. وقد استجاب البرلمان بشكل معقول إلى تغير الإحتياجات، فأنشأ منـذ عـام ١٩٩٨ اللجنـة الفرعيـة المعنيـة بـالمرأة داخـل 

إطار اللجنة المعنية بحقوق الإنسان والأقليات والأديان. 
 

المرأة في الأحزاب وفي هيئاا القيادية 
في البلدان المتقدمة النمو ذات الإقتصاد السـوقي، نجـد أن الأحـزاب السياسـية والمنظمـات غـير الحكوميـة هـي الأنشـط 
سعيا في سبيل حقوق المرأة وفي سبيل إعمالها. كما نجد أن نسبة النساء بين أعضاء الأحزاب تقـل عـن نسـبتها مـن السـكان في 

جميع أنحاء العالم. 
ولا توجد بيانات متاحة للإطلاع عن أعضاء الأحزاب الداخليـة ولا عـن هياكلـها. ويسـتدل مـن المسـح الـذي أجـراه 
الإتحاد البرلماني الدولي أن نسـبة النسـاء في الأحـزاب تتمشـى مـع واقـع الحـال علـى الصعيـد الـدولي. وفي تشـرين الأول/أكتوبـر 
١٩٩١، كانت نسبة النساء على أعلاها في الحـزب الديمقراطـي المسـيحي الشـعبي (٣٧,٠ في المئـة)، يتلـوه الحـزب الإشـتراكي 
الهنغاري (٣٤,٠ في المائة)، فرابطـة الديمقراطيـين الشـباب (٣٢,٥ في المائـة)، فرابطـة الديمقراطيـين الأحـرار (٢٤,٠ في المائـة)، 

فحزب صغار الملاّك المستقلين (١٩,٠ في المائة). ولا ينشر هذا المصدر أي بيانات عن المنتدى الديمقراطي الهنغاري. 
ومن منظور استخدام السلطة، تعتبر نسبة النساء في الأحزاب أقل أهمية من مشاركتهن في الهيئات القياديـة للأحـزاب، 

وهو أمر لا تتوفر عنه هو أيضا معلومات كثيرة. 
وحتى الآن، كانت هناك امرأتان تقودان حزبا من الأحزاب التقليدية و/أو الممثلـة في البرلمـان. وبـالنظر إلى الإفتقـار إلى 
البيانات الداخلية، فإننا نعتمد على المسح الذي أجراه الإتحاد البرلماني الـدولي الـذي يذكـر أن نسـبة النسـاء في الهيئـات القياديـة 

للأحزاب في هنغاريا تبلغ الخُمس.    
وتقوم الأقسام النسائية داخل الأحزاب السياسية بدور هـام في حمايـة مصـالح المـرأة. وتوجـد أقسـام نسـائية في المنتـدى 
الديمقراطي الهنغاري، والحزب الإشتراكي الهنغاري، والحزب الديمقراطي المسيحي الشـعبي، وحـزب صغـار المـلاّك المسـتقلين في 
حين أن لدى رابطة الديمقراطيين الشباب حلقة عمل استراتيجية. ومن سمـات البلـدان الـتي تتغـير نظُمـها أن الحركـات النسـائية 

فيها تأخذ في التعدد وأن الأقسام النسائية في أحزاا تشكّل بموازاة ذلك التعدد.     
 

المرأة في قيادات نقابات العمال 
هناك دور حاسم ومجال عمل أساسـي تعطـى للمشـاركة السياسـية للمـرأة مـن جـانب عـدة هيئـات مـن هيئـات حمايـة 
ــات  المصـالح ، وعلـى رأسـها نقابـات العمـال والمنظمـات النسـائية. وفي معظـم بلـدان العـالم تزيـد نسـبة النسـاء بـين أعضـاء نقاب
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العمال على نسـبتهن داخـل الأحـزاب، إلا أن النسـاء أقـل تنظيمـا مـن الرجـال. وتضطلـع الأقسـام النسـائية في نقابـات العمـال 
بدور هام في البلدان المتقدمة النمو ذات الإقتصاد السوقي؛ وتمثل مندوباا مصالح المرأة في المباحثات الثلاثية الأطراف. 

وقد أدى التحول الإقتصادي-الإجتماعي في هنغاريا إلى إحداث تغييرات ذات شأن في الحركة النقابية أيضـا. وخلّـف 
العدد الكبير من أماكن العمل التي أغلقت أبواا أو تغـيرت أحوالهـا آثـارا سـيئة علـى التنظيـم النقـابي. فتنـاقصت نسـبة التنظيـم 
السـابقة الـتي كـانت تـتراوح بـين ٧٠ و٧٥ في المائـة، ونجـد اليـوم أن نسـبة أعضـاء النقابـات بـين العـــاملين في القطــاع الخــاص 
تـتراوح بـين ٣٨ و٤٠ في المائـة. و٥٠ في المائـة مـن أعضــاء النقــابات نســاء. ومـع عـدم الإضطـلاع بـأي حــــملات لتشـــجيع 
انضمام النساء في العقـود الأخيرة - منذ الستينات - فإن كن أكثر تنظيما من الرجال. وتمثيل النسـاء بـين الموظفـين النقـابيين 
يناظر نسبتهن حتى المستوى المتوسط ولكن ليس فوقه، في حين أن وجود النساء بـين أعلـى مسـتويات الموظفـين النقـابيين علـى 
اختلافها يعادل الثلـث. ومـا فتئـت الرابطـة الدوليـة لنقابـات العمـال الحـرة منـذ عـام ١٩٩٦ تحـث علـى القضـاء علـى مشـاكل 

تكافؤ الفرص داخل النقابات، وهي تشجع وتساعد بعدة وسائل منذ عام ١٩٩٨ على إقامة شبكة نسائية. 
وهنـاك حقيقـة أساسـية جديـرة بالتـأكيد هـي أن مجـرد ترقيـة النسـاء إلى المنـاصب لا يكفـي، بـل لابـد أيضـا مـن إيجـــاد 

الظروف اللازمة لكفاءة الأداء. 
 

دور الحركة النسائية ودلالته 
تقوم المنظمات النسائية بدور حاسم في كفالة الإعتراف بمصالح المرأة وتحقيق تلـك المصـالح وحمايتـها. وكـان للضعـف 
الذي أصاب الحركات النسائية بعد عام ١٩٤٥ دور حاسم فيما يشـاهد لـدى المـرأة حاليـا مـن فتـور في المطالبـة بالمشـاركة في 

الحياة السياسية وقلة الإهتمام ا. 
والمشاركة في مختلف الأحزاب وجماعات الدفاع عن المصالح والحركات النسائية، وبخاصـة في هيئاـا القياديـة، هـي في 
الصميم من تفعيل نشاط المرأة، وذلك، من جهة، لأا بمثابة مرحلـة تمهيديـة فيـها يمكـن أن  يتعلـم المشـاركون طـرق الوصـول 
إلى السلطة، ثم، من جهة أخرى، لأن لها أهميتها من حيث أن الطريـق إلى قمـة مجـالات صنـع القـرار، أي البرلمـان والحكـم، يمـر 
عبر تلك القنوات. وفي هذا الخصوص، تقوم مختلف المنظمات والنوادي المهنية التي تبذل المساعي لتحقيـق أهـداف هامـة بـدور 
هام هي أيضا. واتمع النسائي، بما يتسم به من تجزؤ شديد، يزاح من هذه الشبكة الرسميـة وغـير الرسميـة المؤديـة إلى السـلطة، 

الأمر الذي يزيد من صعوبة الوصول إلى السلطة وممارستها بشكل فعال على السواء. 
ومــن الدعــم المــالي الــذي وزعتــــه اللجنـــة البرلمانيـــة للمنظمـــات الاجتماعيـــة بـــين عـــامي ١٩٩١ و١٩٩٩، وبلـــغ 

مجموعه٢٠٤,٠٠٠ ٤٩٤ ٣ فورنت هنغاري، حظيت المنظمات النسائية بنسبة تزيد قليلا عن ١ في المائة (أنظر المرفق). 
الأحوال الاجتماعية اللازمة للمشاركة السياسية 

إن أهـم إطـار اجتمـاعي للمشـاركة السياسـية للنسـاء هـو مسـتوى تعليمـهن، ومسـتوى وهيكـل عمالتـهن، والأحـــوال 
ـــة ازيــة والواجبــات المترليــة) الملقــى علــى  اللازمـة علـى صعيـد البـنى التحتيـة للمواءمـة بـين جـزءي الواجـب المـزدوج (العمال
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كاهلهن. وارتفاع مستوى التعليم يتيح أحـوالا مؤاتيـة في حـين أن الإنخفـاض الحـاد في العمالـة وانعـدام الأحـوال اللازمـة علـى 
صعيد البنى التحتية يعيق المطالبة بالمشاركة السياسية وبتكافؤ الفرص في المشاركة. 

ولمسـتوى العمالـة تأثـيره الكبـير علـى النشـاط السياسـي للسـكان وعلـى إمكانيـات تفعيـل ذلـك النشـاط، بـالنظر إلى أن الذيـــن 
يـودون أن يصبحـوا ساسـة يكتسـبون المعايـير وأسـاليب التصـرف الـتي لا غـنى عنـها في الميـدان السياسـي عـن طريـق العمـــل في 
القطاع التنافسي. غير أن العمل الذي يدرّ الأجر لا يزال أهـم بالنسـبة إلى الفـرد لغـرض الحفـاظ علـى مسـتوى معيشـة الأسـرة 

لأن توليد الأوضاع الأساسية اللازمة للحياة اليومية لا يزال يتطلب عمل إثنين. 
وعقب تغير النظام حدث انخفاض هائل في العمالة، بما فيـها مسـتوى عمالـة المـرأة، وازداد عـدد العـاطلين عـن العمـل. 
وهناك طرق أخرى من طرق الإنسحاب من سوق العمل، مثل التقاعد، وكفالة الإعالة للمرأة التي تتولى تربية أكـثر مـن ثلاثـة 
أطفال، واللجوء إلى استحقاقات وبدلات رعايـة الطفـل، فضـلا عـن بقـاء الشـباب في النظـام التعليمـي لفـترة أطـول، كلـها لهـا 

دورها في انخفاض عمالة المرأة. 
وبالإضافة إلى انخفاض مستوى عمالة المرأة، نجد أن هيكـل تلـك العمالـة هـو في غـير صالحـها: فمعظـم النسـاء يشـغلن 
المستويات الدنيا من هرم العمالة. ونسبة النساء منخفضـة بـين القـادة، ولاسـيما بـين أقطـام. وهـذا أمـر جديـر بالإهتمـام لأن 
الجيل الجديد من القادة السياسـيين يـأتون مـن المراكـز القياديـة أو المراكـز الـتي تتطلـب مؤهـلات عاليـة في الميدانـين الإقتصـادي 
والثقافي. ونقص تمثيل النساء في إدارة الإقتصاد يقيد من احتمالات دخول المرأة في عمليـة صنـع القـرار السياسـي، الأمـر الـذي 
أثبتت صحته دراسة مقارنــة دوليـة أجريـت في عـام ١٩٩٤ وتنـاولت ٣٠ مـن القـادة السياسـيين ذوي المراتـب الرفيعـة. وكـان 
أكثر من ثلاثة أرباع  الرجال وما لا يكاد يزيد عن نصـف النسـاء الذيـن جـرت مقابلتـهم في مراكـز قياديـة في أمـاكن عملـهم 
السابقة. وفي حين أن نصف الرجال كانوا قادة من أعلى المستويات، فإن عدد النساء اللواتي كن من هذا المستوى لم يـزد عـن 
اثنتين. ومعدل التطور الوظيفي الأسرع بكثير في حالة الرجال يثبته كـون أن ثلاثـة أرباعـهم لم يكونـوا قـد شـغلوا بعـد مركـزا 

قياديا قبل وظيفتهم الحالية بوظيفتين، في حين أن هذا لا يصدق إلا على ثلث النساء. 
خلاصة القول إن انخفاض مستوى عمالة المرأة واختلال هيكـل عمالتـها، وسـوء وضعـها في سـوق العمـل، وطـول مـا 

تنفقه من الساعات في العمل وتدبير المترل تسهم جميعا في جعل المرأة تتخذ موقفا سلبيا في ميدان السياسة. 
 

الأحوال الاجتماعية اللازمة للمواءمة بين الواجبات المزدوجة للمرأة 
كان من نتيجة الدور الخاص الذي تقوم به النساء في التوزيع الإجتماعي للعمل اضطلاعـهن بـأداء واجبـات مزدوجـة. 
وبالإضافة إلى العمالة ازية، يتعين عليهن أن يتحملن الواجبات المترلية والواجبات المتصلة برعايـة الأطفـال. وهـذا معنـاه إلقـاء 
عـبء عمـل مفـرط الثقـل علـى عاتقـهن، الأمـر الـذي يجعـل معظمـهن يشـتغلن ١٤ - ١٥ سـاعة في اليـوم، بمـا في ذلـك وقــت 
الذهاب والإياب. وهذان الواجبان المختلفـان لا يمكـن أداؤهمـا بشـيء مـن الكفـاءة إلا بالمسـاعدة الاجتماعيـة. وفي حـال عـدم 
توفر هذه المساعدة، تواجه النساء صعوبات في أداء هذه الواجبات التي تقع على أو تنقل إلى عاتقهن كما أن القيـام ـا يكـون 

على حساب فائض وقتهن ودورهن السياسي. 
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ـــوص. ذلــك أن المتطلبــات الإقتصاديــة  ونظـام الأحـوال الاجتماعيـة الرامـي إلى التكفـل بـأداء الواجبـات المزدوجـة منق
للعمالـة المتفرغـة تعـني وقـت عمـل أمـده ثمـاني سـاعات ونصـف السـاعة في اليـوم في المتوسـط. وبـالرغم مـن مزايـا نظـــام إعالــة 
الطفولة، فإن اللجوء إليه إذا اقتصر على النساء يمكن أن يؤدي إلى تقييد تقدمـهن المـهني ، واسـتبقاء وضعـهن السـيء في سـوق 

العمل، وبالتالي صرفهن عن النشاط السياسي والمطالبة بالمراكز. 
وتقليص مؤسسات الطفولة يحرج موقـف المـرأة ذات العمـل اـزي، وذلـك بـالرغم مـن أن ٩٦,١ في المائـة مـن الفئـة 
العمريـة المعنيـة كـانوا في عـام ١٩٩٧ ملتحقـين بريـاض الأطفـــال. واتمعــات المحليــة الأصغــر تضطــر إلى إغــلاق مؤسســات 

الأطفال بسبب تناقص عدد الأطفال. 
ومع هذا نجد أن مستويات النهوض بمؤسسات الطفولة (دور الحضانة، ورياض الأطفـال، ودور الرعايـة النهاريـة) مـن 
بين خدمات السياسة المتصلة بالأسرة، وإمكانيـات الإلتحـاق بتلـك المؤسسـات في هنغاريـا، تتحـاوز مـا هـي عليـها في البلـدان 
الأكثر نموا منها. وهناك مراكز لمسـاعدة الأسـرة ومؤسسـات للطفولـة تعمـل علـى توفـير الرعايـة الأساسـية للأطفـال، كمـا أن 

إنشاء دور الرعاية النهارية العائلية وشبكات نواب الآباء والأمهات بدأ بتوفير التدريبات والخدمات. 
وفي العقود الأخيرة، غلب نوع خاص من اللا تناظر على فكرة شمول النساء بالتوزيع الإجتماعي للعمـل في هنغاريـا وفي جميـع 
أنحاء العالم. فمع أن أغلبية النساء دخلن عالم العمل ازي، فإن واجبان المترليـة لم تنقـص بنفـس النسـبة. كمـا أن المـرأة تنفـق 

اليوم في المتوسط ثلاثة أضعاف ما ينفقه الرجل من الوقت على تدبير المترل،  وتربية الأطفال، والمهام البيتية المتفرقة. 
وفي هنغاريا، يلاحظ أن الأحوال الاجتماعية اللازمة للمشـاركة السياسـية للمـرأة موجـودة في جـزء منـها ومنعدمـة في 
جزئها الآخر. فارتفاع مسـتوى التعليـم  يوفـر أحـوالا ملائمـة. غـير أن انخفـاض مسـتوى العمالـة، وتـردي الوضـع الإقتصـادي 
للأسر، وعبء العمل المفرط الثقــل الواقـع علـى عـاتق الرجـال، واسـتعادة التوزيـع التقليـدي للعمـل، كـل ذلـك أدى إلى إعـادة 
ربط المرأة بالواجبات المترلية التقليدية، وهي واجبات أخـذ تنظيمـها يصبـح أصعـب فـأصعب فـلا تـترك غـير القليـل مـن الطاقـة 
لرعاية الأسرة، والراحة، والإستجمام، وممارسـة الهوايـات. وبـالنظر إلى الإفتقـار إلى المسـاعدة الاجتماعيـة اللازمـة لخفـض هـذا 
العـبء المـزدوج، فإنـه لا يمكـن توقـع حصـول تحسـن مفـاجئ في النشـاط السياسـي لـذوي الأسـر والأطفـال مـن النســاء ولا في 
مشاركتهن في عملية صنع القرار. والرأي العام الإجتماعي يصوت لصالح الدور التقليدي للجنسين؛ وتبـين إحـدى الدراسـات 

الإستقصائية أن زيادة مشاركة المرأة في السياسة لا يؤيدها غير ثلث السكان. 
وفي معرض استقصاء فرص التغيـير، ينبغـي البحـث عـن البدائـل الممكنـة في العوامـل الحاسمـة المؤديـة إلى تفعيـل النشـاط 
السياسي للمرأة. ويبين مثـال البلـدان المتقدمـة النمـو ذات الإقتصـاد السـوقي أن الإسـراع في إدخـال المـرأة إلى هـذا الميـدان هـو 
وليد الإعتراف المتبادل بالمصالح المتطابقة. ولدى التحضير للإنتخابات ، مـن المفـترض أن الهيئـات القياديـة للأحـزاب تـدرك أن 
الحزب الذي يرجح فـوزه في الإنتخابـات هـو الحـزب الـذي يسـتطيع إقنـاع أكـبر عـدد مـن بـين نصـف السـكان (أي مـن بـين 
النساء). كذلك من المفـترض أن قيـادات النقابـات سـتدرك أـا سـتتجه إلى إدخـال حمايـة مصـالح المـرأة في نطـاق عملـها وأـا 
ستحتذي في سياساا التغـيرات الـتي حصلـت لـدى شـريكاا في البلـدان الأوروبيـة الأكـثر تقدمـا في الثمانينـات. والمـأمول أن 
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تتقوى الحركة النسائية وأن تدرك النساء أن معرضات للخطر، وبذلك يفـترض أن النسـاء والناشـطات منـهن في النضـال مـن 
أجل الإعتراف بمصالحهن وتحقيق تلك المصالح وإقرارها سيهتدين بعضهن إلى بعض. 

وفي ضوء هذا كله، يفترض أنه إذا وجدت بيئة "موالية للمرأة" أكثر من البيئة الحالية، فإـا سـتلهم النسـاء الموهوبـات 
ذوات المؤهلات المناسبة بالإضطلاع، خدمة لمصلحتهن ومصلحة النساء الأخريات ومصلحـة اتمـع، بـالدور السياسـي الـذي 

لا يزال يتعارض مع دورهن التقليدي والذي يبدو أنه دور عاق من جوانب كثيرة. 
  

المادة ٨ -  التمثيل 
 

يعين أعضاء وفود الحكومة الهنغارية الذين ينتدبـون للعمـل علـى الصعيـد الـدولي علـى أسـاس خـبرم الفنيـة، وتشـارك 
النساء في عملهم بلا استثناء تقريبا. وتمثل عضوية الوفـود بحسـب نـوع الجنـس نسـب المشـاركة فضـلا عـن الحضـور في ميـدان 

الحياة العامة. 
كذلـك تتمثـل في توزيـع موظفـي وزارة الخارجيـة بحسـب نـوع الجنـس الحالـة الهنغاريــة فيمــا يتعلــق بالخدمــة المدنيــة. 
(وينبغـي أن يلاحـظ أن الإنطبـاع عـن المهنـة الدبلوماسـية في أذهـان عامـة الجمـهور لا يـزال أـا مهنـة يتولاهـا رجـال). ويعتــبر 
التنافس المفتوح على الخدمة الخارجية فضلا عن نظام الترقي واكتساب المؤهلات بطريقة عاديـة ضمانـا ألا يصبـح أي موظـف 

أو موظفة في وضع غير عادل بسبب جنسه/جنسها. 
وفي الفترة التي سبقت التسعينات، نجد أول ما نجد أن احتمالات قبول الطلبات علـى وظـائف وزارة الخارجيـة كـانت 
على أحسنها بالنسـبة إلى الطلبـات المقدمـة مـن خريجـي قسـم العلاقـات الدوليـة في جامعـة الإقتصـاد وخريجـي معـهد العلاقـات 
الدوليـة في موسـكو، ولكـن منـذ عـام ١٩٩١ ازداد كثـيرا عـدد المقبولـين مـن الحـائزين لشـهادة مـن مؤسسـات التعليـم الثـــالثي 
الأخرى. ويمكن أيضا تفسير الزيادة المفاجئة في عدد الموظفين منذ عـام ١٩٩٥ بمـا ولـده الإنضمـام إلى حلـف شمـال الأطلسـي 
(الناتو) والإتحاد الأوروبي من طلبات على الموظفين. وفي الوقت نفسه، تسببت هذه الحقائق في زيادة نسـبية ولكـن غـير حـادة 

في عدد الموظّفات.  
وتشكل الموظفات في اموع ١٢,٩ في المائة من الموظفين الدبلوماسـيين، ونسـبتهن متماثلـة بـين الموظفـين الموجوديـن 
في البلد والموجودين خارج البلـد. وبـالنظر إلى الطبيعـة المحـددة للخدمـة الدبلوماسـية، فـإن الشـابات في بدايـة حيـان الوظيفيـة 

يرين أنه يجدر ن النظر في الإمكانيات التالية: 
التعيين الطويل الأجل كعزباوات،  -

إنشاء أسرة والتأخر في الإنجاب بالمقارنة مع فئتهن العمرية،  -
في حالة الزوجين الدبلوماسيين المعينين تعيينا طويل الأجل، التعليق المؤقت لحياما الوظيفية،  -

التعليق المؤقت للعمل في حالة التعيين الطويل الأجل للزوج ذي المهنة المختلفة.      -
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وهناك بالطبع حلــول بديلـة (مثـل اسـتخدام الـزوج/الزوجـة في التمثيـل الخـارجي)، ولكـن تطبيقـها منـهجيا لا يـزال في مراحلـه 
الأولى. هذا وإن توزيع الأشخاص الذين يشغلون مراكز قيادية داخل وزارة الخارجية بحسب نوع الجنس يكشـف عـن صـورة 

المتوسط الوطني في الإدارة المركزية. 
 

المادة ٩ -  الجنسية 
 

يتضمـن القـانون الخـامس والخمسـون الصـادر عـام ١٩٩٣ بشـأن الجنسـية الهنغاريـة (وسيسـمى فيمـا يلـــي "القــانون") 
أحكاما تتعلق بالجنسية. وينص القانون على ما يلي كمبدأ أساسي: "لا يميز بـين المواطنـين بالإسـتناد إلى اسـتمداد الجنسـية أو 

اكتساا". 
والقانون يحدد بالضبط حالات استمداد الجنسية الهنغارية واكتساا وانتهائـها، والتنظيـم الـذي يقضـي بـه متمـاثل ولا 
يفرق بين رجل وامرأة. وللمرأة والرجل حقوق متساوية في اكتسـاب الجنسـية الهنغاريـة وفي انتـهاء جنسـيتهما. ومـن أحكامـه 
ـــه  الرئيسـية أن "ولـد المواطـن الهنغـاري يصبـح مواطنـا هنغاريـا بـالولادة"، وأن "الجنسـية الهنغاريـة للولـد الـذي يكـون أحـد أبوي
مواطنا غير هنغاري تستمد بأثر رجعي حتى تاريخ الميلاد إذا كان ثاني الأبوين مواطنا هنغاريـا وذلـك اسـتنادا إلى اعـتراف تـام 
المفعـول بـالأبوة، أو الـزواج اللاحـق، أو إثبـات الأبـوة أو الأمومـة عـن طريـق محكمـة". ونتيجـــة لذلــك، فــإن الولــد يمكــن أن 
يكتسب الجنسية الهنغارية بالولادة إذا كان أي من الأم أو الأب مواطنا هنغاريا. والقانون لا يفرق بين الأبوين، مـن حيـث أن 

جنسية أي منهما يمكن أن تكون عاملا حاسما في تحديد جنسية الولد. 
ويمكـن أن يكـون للـزواج أهميتـه بالنسـبة إلى اكتسـاب الجنسـية بـالتجنس ولكـن ليـس بالنسـبة إلى انتهائـــها. وفي هــذا 
الخصوص، ينص القانون على أنه يجوز أن يمنح المواطن الهنغاري الجنسية علـى أسـس تفضيليـة بشـروط منـها أنـه كـان يقيـم في 
هنغاريا باستمرار لمدة ثلاث سنوات على الأقل تسبق تقديم طلب الجنسية وأن يكون "قـد عـاش في زواج صحيـح مـع مواطـن 
هنغاري لمدة ثلاث سنوات على الأقل أو أن يكون الزواج قد انتهى نتيجـة لوفـاة الـزوج" وذلـك مـع الوفـاء ببعـض المتطلبـات 

القانونية الأخرى. 
والقانون الثاني عشر الصادر عام ١٩٩٨ بشأن السـفر إلى الخـارج (وسيسـمى فيمـا يلـي "القـانون") فضـلا عـن الأمـر 
الحكومي رقم (.V.22).101/1998 بشأن تنفيـذه يتضمنـان أحكامـا تتعلـق بجـوازات السـفر، وهمـا يحـددان كيفيـة الحصـول علـى 
الجواز وما يتصل بذلك مـن الأحكـام الإجرائيـة، وكذلـك كيفيـة حصـول القُصـر علـى الجـوازات. وعلـى هـذا فـإن القُصـر في 
هنغاريا في الوقت الحاضر يمكنهم الحصول على جـوازات السـفر الخاصـة ـم، ولكـن القـانون يقضـي بـأن يرفـق بطلـب وثـائق 
السفر في حالة القُصر أو الأشخاص الخاضعين للوصاية تصريح من أحد الأبويـن (الممثـل القـانوني) تم توثيقـه أمـام موثـق عقـود 
أو هيئة وصاية عامة أو سلطات إصدار جوازت السفر بالموافقة علـى إصـدار الجـواز، أو نسـخة مـن قـرار ـائي لمحكمـة يشـهد 
علـى إـاء حقـوق الوصايـة أو وقفـها مؤقتـا. غـير أنـه يمكـن لأي الزوجـين إذا كـان حـائزا لجـواز ســفر صحيــح أن يســافر إلى 

الخارج دون ترخيص رسمي من الآخر، كما لا يلزم لأي الزوجين ترخيص من الآخر للحصول على جواز السفر.  
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الباب الثالث 
المادة ١٠ -  التربية والتعليم 

 
الإطار الدستوري والقانوني الساري، الحالة الراهنة 

تكافؤ الفرص في مجال التعليم 
في التســعينات، طــرأت تغــيرات كبــيرة علــى النظــام التعليمــي في هنغاريــا. وقــد ازداد مســتوى مؤهــلات الســـكان 
ومهارام. ولا يمكننا الكلام عن التمييز بين المرأة والرجل فيما يتعلق بأي من مستويي التعليم الإثنـين في هنغاريـا. وفي إمكـان 

كل واحد أن يشارك في التعليم بالإستناد إلى حقوق الإنسان والأحكام القانونية. 
وتتساوى الأحوال في اختيار المهنة وفي الحصول علـى الدرجـات العلميـة في الريـف والمدينـة، وللنسـاء والرجـال نفـس 
الحقوق في جميع أنواع المؤسسـات. وتـدل بيانـات العمالـة ومواصلـة التعليـم علـى واقـع الإتجـاه إلى تحقيـق تكـافؤ الفـرص التـام 

للمرأة في جميع ميادين التعليم، وفي التدريب المهني، وفي تعليم الكبار ومواصلة التعليم. 
وفي عام ١٩٩٣، صدر القانون التاسع والسبعون لعام ١٩٩٣ بشأن التعليم العام.  والفقرة (٧) من المادة ٤ مـن هـذا 
القانون تنص على حظر التمييز السلبي علـى أي أسـاس في التعليـم العـام، وبخاصـة إذا كـان علـى أسـاس لـون الطفـل/الطفلـة أو 
أقربائه/أقربائها، أو نوع الجنس، أو الدين، أو المركز القومي والإثني، أو الأصل القومي أو الإثـني أو الإجتمـاعي الـذي ينتمـون 

إليه. 
أمـا القـانون الثمـانون الصـادر عـام ١٩٩٣ بشـأن التعليـم الثـالثي فإنـه يقـر ويكفـل في أحكامـه للمـرأة والرجـل فرصـــا 
متكافئـة لمتابعـة دراسـات التعليـم الثـالثي. (أدخلـت تغيـيرات علـى القـانون المتعلـق بـالتعلم الثـالثي في الأعــوام ١٩٩٦ و١٩٩٧ 
و١٩٩٨ وكذلك في العام ١٩٩٩.) ويمكن التقدم بطلبات للحصول على المنح الدراسـية وغيرهـا مـن إعانـات الطلبـة بصـرف 

النظر عن الجنس، وتكفَل شروط متساوية في اختيار المهنة وفي الدراسات وفي الحصول على الشهادات. 
 

الإعفاء من أجور الدراسة 
كان تمديد الإعفاء من أجور الدراسة أول خطوة اتخذها البرلمان الجديد في عام ١٩٩٨، وذلـك علـى الوجـه الـوارد في 
الفقرة (٣) من المادة ٣١ مـن القـانون الثمـانين لعـام ١٩٩٣ بشـأن التعليـم الثـالثي. وبمقتضـى الفـرع (٣) مـن المـادة ١٢ منـه، 
يتمتـع الطـلاب الذيـن يتلقـون بـدل رعايـة أطفـال أو إعانـة تعليـم أطفـال ويشـاركون في مرحلـــة ثانيــة أو إضافيــة مــن التعليــم 
الأساسي بحق الإعفاء من أجور الدراسة. وبإدراج هذا الحكم (وذلـك في صيـف عـام ١٩٩٨)، أرادت الحكومـة تيسـير وضـع 
المرأة عن طريق تزويدها بمزايا إضافية (في مجال أجور الدراسة) لتعويضها عن إنجاب الأطفال وتربيتهم. ويمكـن أن يقـال بجـلاء 

بالإستناد إلى هذه الأحكام أن القانون لا يسمح بأي نوع من أنواع التمييز تجاه المرأة. 
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مستوى المؤهلات 
مـع أن مسـتوى مؤهـلات المـرأة في الفئـات العمريـة الأصغـر تجـاوز مـن قبـــلُ مســتوى مؤهــلات الرجــل، فــإن طبيعــة 
مؤهلاا واتجاهاا المهنية تختلف اختلافا بينا عما هي عليه الحـال بالنسـبة إلى الرجـل، وهـذه الحقيقـة هـي أهـم سـبب لوضعـها 
الأقل ملاءمة في سوق العمل. وقد شكلت النساء أقل من ثلث خريجي مدارس التمرن المـهني والمـدارس التقنيـة؛ وسـبق لهـن أن 
شكلن أغلبية خريجي المدارس الثانوية، إلا أن كـن ممثّـلات تمثيـلا زائـدا ، وبخاصـة في المـدارس التوجيهيـة الـتي تقـدم دراسـات 
عامة. وتدفقت النساء بالدرجة الأولى على الكليات؛ وهكذا نجد في عام ١٩٩٠ أـن كـن يشـكلن ٥٣,٧ في المائـة مـن ذوي 

شهادات التخرج من الكليات (على مستوى التعليم الثالثي لا الجامعي) و٣٥ في المائة من ذوي الشهادات الجامعية. 
 

 نسبة النساء من الطلبة النظاميين في مرحلتي التعليم الثانوي والثالثي (٪) 
جامعة، كلية مدرسة ثانوية مدرسة تمرن مهني  

 ٤٩,٠ ٥٧,٤ ٣٣,٢ ١٩٩١
 ٥٢,٠ ٥٤,٨ ٣٥,٢ ١٩٩٥
 ٥٣,٢ ٥٣,٨ ٣٦,٣ ١٩٩٨   

وفيمـا بـين ١٩٩١ و١٩٩٨، اسـتمرت نسـبة النسـاء في الإرتفـاع في مـدارس التمـــرن المــهني والجامعــات والكليــات، 
ولكنها هبطت في المدارس الثانوية. وهذا يدل على أن التفاضل الإجتماعي بين النساء زاد قوة من حيـث أنـه اتسـع اـال لهـن 

في التعليم الذي تقدمه مدارس التمرن المهني من جهة، وفي التعليم الثالثي من جهة أخرى. 
وفي التسـعينات، اسـتمر العـزل الأساسـي للمـهن بحسـب نـوع الجنـس. فنجـد أن النسـاء ممثـلات تمثيـلا زائـدا في مـــهن 
الصناعـة الخفيفـة، والتجـارة، وقطـاع الخدمـات، وأن وجودهـن معـدوم مـن الناحيـة العمليـة في الصناعـة الثقيلـة، وأن وضعـــهن 

يمكن أن يعتبر متوسطا في المهن الزراعية والتموين. 
وفي التعليم الثالثي، يمكن أن تلمس زيادة نسبة النساء في أقسام التكنولوجيا والزراعة والبيطرة . وقد بـدأت إجـراءات 
اعتماد مؤسسات التعليم الثالثي لأغراض عمليات التدريب الـتي تتـم في إطـار الإتحـاد الأوروبي، وهـي قـد تنجـز بحلـول موعـد 

الإنضمام. 
وفي التعليـم المـؤدي للحصـول علـى شـهادة الدكتـوراه، تشـغل النسـاء مركـزا حسـنا، ولكـن نسـبتهن بـين الطــلاب في 
برامج الدكتوراه أقل بالمقارنة مع نسبتهن في التعليم الجامعي عامة (٤٩,٩ في المائـة - ٤٠,٤ في المائـة)، ومـع هـذا فـهي نسـبة 

عالية بشكل فريد.   
وهناك ظاهرة معروفة هي أن نسبة النساء في مراحل معينة من مراحل النظام المدرسي مختلفة جدا وتتبع "مبـدأ الهـرم". 
وفي حين نجد في المدارس أن النساء هن من يقمن على الأغلب بالتدريس، فإن نسـبتهن بـين النظّـار أقـل بكثـير. وهنـاك "هـرم" 

آخر في حالة المحاضرين في مؤسسات التعليم الثالثي. ونسبة النساء في المراكز الأعلى أقل وأقل. 
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نسبة النساء من المدرسين بحسب مستوى التعليم (٪) 
 

  ١٩٩٨ ١٩٩٥ ١٩٩١
٨٥,٢ ٨٤,١ ٨٣,٥ مدرسة ابتدائية 

٤٣,٤ ٣٨,٨ ٣٦,٣ مدرسة تمرن مهني 
٦٤,٦ ٦٢,٦ ٦٠,٤ مدرسة ثانوية 
٣٧,٨ ٣٦,٧ ٣٤,٦ جامعة، كلية   

التدريب خارج إطار النظام المدرسي 
في إحصـاءات البرنـامج الوطـني لجمـع البيانـات عـن التدريـب المـهني خـارج النظـام المدرسـي، نجـد أن البيانـات المتصلــة 
بتكوين المشاركين في عمليات التدريب متوفرة منذ عام ١٩٩٥. ويتبـين مـن البيانـات اـهزة لعـام ١٩٩٦ أن مـن المشـاركين 
البـالغ عددهـم ٠٠٠ ٤٤ فيمـا يقـرب مـن ٨٠٠ ١ عمليـة تدريـب، يشـكل الرجـال نسـبة ٥٦ في المائـة والنسـاء نســـبة ٤٤ في 
المائة. وهاتان النسبتان تتغيران تغيرا طفيفا إذا حلّلت عمليات التدريب على الوجه التالي: عمليات مدرجة في سـجل التدريـب 
الوطني (٦٨ في المائة)، وعمليات غـير مدرجـة في سـجل التدريـب الوطـني (٢٠ في المائـة)، وعمليـات تدريـب أخـرى (١٢ في 
المائة). وفي عمليات التدريب الـتي تكفـل الحصـول علـى مؤهـلات تعـترف ـا الدولـة (سـجل التدريـب الوطـني) كـانت نسـبة 
النساء ٥٢ في المائة، في حين أن المشتركين في عمليات التدريب المصنفة علـى نحـو آخـر كـان أغلبـهم رجـال، وبلغـت نسـبتهم 

الإجمالية ٨١ في المائة. 
 

مستوى تعليم النساء 
في العقود الأخيرة، ارتفع مستوى تعليم النساء ارتفاعا كبيرا وقارب مستوى تعليم الرجـال، لا بـل تجـاوزه في الفئـات 

العمرية الأصغر (الجدول ٤). 
 

الجدول ٤ 
النساء والرجال بحسب مستوى التعليم في ١ كانون الثاني/يناير ١٩٩٦ (٪)   

رجال نساء الجماعات السكانية 
جماعات السكان الذين تبلغ أعمارهم ١٠ سنوات فما فوق وأكملـوا مـا يقـل 

عن ٨ فصول من الدراسة الابتدائية 
 ٠,٧ ٠,٥

جماعات السكان الذين تبلغ أعمارهم ١٥ سـنة فمـا فـوق وأكملـوا ٨ فصـول 
أو أكثر من الدراسة الإبتدائية 

 ٦٤,٩ ٦٧,٧

جماعات السكان الذين تبلغ أعمارهم ١٨ سـنة فمـا فـوق وأكملـوا ٨ فصـول 
أو أكثر من الدراسة الثانوية أو ما فوقها 

 ٢٧,٤ ٢٣,٦

جماعـات السـكان الذيـن تبلـغ أعمـارهم ٢٥ ســـنة فمــا فــوق وحصلــوا علــى 
شهادة تعليم ثالثي 

 ٧,٠ ٨,٢

١٠٠ ١٠٠ اموع 
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وتعليم الجماعة السكانية المؤلفة من العاملين بأجر هو أفضل من حيث المستوى مـن تعليـم مجمـوع السـكان. وفي عـام 
١٩٩٧، كـان ٢٧,٣ في المائـة مـن الرجـال العـاملين بـأجر حـائزين لشـهادة الدراسـة الثانويـة، و١٤,١ منـهم حـائزين لشــهادة 
ـــهن  التعليـم الثـالثي. ويـدل كـلا الرقمـين القياسـيين علـى أن وضـع النسـاء العـاملات بـأجر هـو أفضـل مـن حيـث أن ٤٠,٣ من
حائزات لشهادة الدراسة الثانوية و١٦,٤ منهن حائزات لشهادة التعليم الثـالثي. وكـان التعـداد الوطـني لعـام ١٩٩٠ أول مـرة 
تبين فيها أن نسبة العاملات الحائزات لشهادة التعليم الثالثي (١٢,٧ في المائة) تزيـد عـن نسـبة أمثـالهن مـن الرجـال (١١,٩ في 

المائة). ومستوى التعليم الجيد نسبيا يؤدي إلى إيجاد أوضاع ملائمة للنهوض بالنشاط السياسي للمرأة. 
  

الجدول ٥ 
الكسبة العاملون بحسب مستوى التعليم والجنس، ١٩٩٧ (٪)   

رجال نساء مستوى التعليم 
١,٠ ٠,٩ أقل من ٨ فصول من الدراسة الإبتدائية 

١٩,١ ٢٤,٢ مدرسة ابتدائية 
٣٨,٦ ١٨,٢ مدرسة تمرن مهني 

٢٧,٣ ٤٠,٣ مدرسة ثانوية 
١٤,١ ١٦,٤ تعليم ثالثي 

١٠٠ ١٠٠ اموع    
التدابير اللازمة والمصاعب والمبادرات التي بدأ اتخاذها 

نحن نعتبر أن من المهم تنظيم برامج تجريبية موجهة بشكل خـاص لصـالح النسـاء الداخـلات في نطـاق الفئـات المحرومـة 
من المزايا والفئات الـتي يـتراكم حرماـا مـن المزايـا (ذوو المسـتوى المنخفـض مـن التعليـم، والمشـتبكون في صـراع مـع مشـاكل 
شخصية وتكيفية، والذين يعـانون صعوبـات في التعلـم، والمحطمـون طبيـا، والمعوقـون، ومـن إليـهم). وقـد تشـمل تلـك الـبرامج 
برامج عن اختيار المهنة والتوجيه المهني وتصحيح المسار المهني، وعـن الإعـلام، وعـن الـبرامج العلاجيـة المهنيـة بوصفـها عنـاصر 

هامة من عناصر التدريب المهني الناجح. 
ونحن نزمع توسيع الأنشطة المتعلقة باختيار المهنة وتصحيح المســار المـهني عـن طريـق إسـداء المشـورة عـن الحيـاة المهنيـة 
للفتيات والشابات في إطار إعداد المدرِّبين، مع الإستفادة من الإمكانيات التي يتيحها مشروع البنك الــدولي والإعـداد الإضـافي 

للمعلمين. 
ونحن نعتبر أن من الضروري أن يتم بالتعاون مع الوزارات المعنية وضع وتطبيـق برامـج تجريبيـة للتدريـب تسـاعد علـى 
إتاحة فرص العمل والإحتفاظ بالعمل للكهلات والمسـنات. وفي عـام ١٩٩٩، اضطلـع مكتـب قضايـا المـرأة في وزارة الشـؤون 

الاجتماعية والعائلية بعمليات تدريبية لهذا الغرض. 
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ـــة في التربيــة  والإمكانيـات المتاحـة في النظـام التعليمـي في مجـالات التربيـة البدنيـة والألعـاب الرياضيـة (الفصـول الإلزامي
البدنية، والنوادي الرياضية المدرسية، وما إلى ذلك) مكفولة للبنـات والبنـين علـى قـدم المسـاواة، وتتـاح للبنـات نفـس مـا يتـاح 

للبنين من الفرص للمشاركة في الألعاب الرياضية والتربية البدنية. 
وللنسـاء والرجـال أن يشـاركوا بنفـس المقـدار في التثقيـف فيمـا يتعلـق بالحيـاة العائليـة وتنظيـم الأسـرة، ولكـن نجــد في 
الواقع أن عدد النساء اللائي يغتنمن فرصة الإستفادة من هذا التثقيف أكثر من عدد الرجال. وبتنظيـم فصـول للتهيئـة للـولادة، 
أخذ المزيد والمزيد من الرجال يلتحقون ببرامج يئ للحياة العائلية. ويزداد في هنغاريا باطّراد عـدد المستشـفيات الـتي يمكـن أن 

تختار النساء فيها إنزالهن بعد الولادة في نفس القسم من المستشفى الذي يوضع فيه مواليدهن الجدد. 
ولا تزال يئة الرجال والنساء للحياة العائلية تعاني بعض النواقص في واقع الحال، غير أن القاعدة القانونيـة والمؤسسـية 

سليمة. 
المادة ١١ -  العمالة 

أولا -   الإطار الدستوري والقانوني الساري 
حظر التمييز ضد المرأة في ميدان العمل 

في القانون الهنغاري، تحظر الفقرة (١) من المادة ٦٦ من الدستور التمييز بين الرجل والمـرأة، بنصـها علـى أن جمهوريـة 
تكفل تساوي الرجل والمـرأة في جميـع الحقـوق المدنيـة والسياسـية والإقتصاديـة والاجتماعيـة والثقافيـة. وـذا فـإن كـل أشـكال 

التمييز محظورة، بما فيها التمييز بين الرجل والمرأة. 
والمادة ٥ من قانون العمل تحظر التمييز هي أيضا، وذلك ليس على أساس نوع الجنس فقــط بـل علـى أي أسـاس آخـر 
أيضا. أما التدبير الوحيد من تدابير المعاملة المتساوية الذي يمكن أن تعتبره تمييزا غـير مشـروع فإنـه يسـتخلص مـن كوـا تحظـر 
التمييز "على أساس أي ظروف لا علاقـة لهـا بـالعمل". ويطبـق الحظـر لـدى إنشـاء علاقـة العمـل، وخـلال العمـل لـدى تحديـد 

الحقوق والواجبات، وعند إنفاذ المسؤوليات، وكذلك لدى إاء العمل. 
وعلـى أربـاب العمـل أن يوفـروا للعـاملين فـرص الـترقي إلى مراكـز أعلـى دون تميـيز، وبالإسـتناد فقـــط إلى طــول مــدة 
الإستخدام، والمهارات المهنية، والخبرة، والأداء. وفيما يخص أي فئة محددة من العاملين يخضعـون لنفـس الشـروط، يجـوز النـص 

في الأنظمة المتصلة بالعمل على الإلتزام بمنح الأولوية بخصوص علاقة من علاقات العمل.       
ويسمح قانون العمل المذكور بفرض قيود تمليها طبيعة العمل لدى إنشاء علاقة العمل ولـدى تحديـد الواجبـات. مثـال 
ذلك أن ثمة أنشطة معينة لا يجوز أن يمارسها إلا البالغون أو الرجال بسبب وجود أحكام تتصل بسلامة العمـل، كمـا يجـوز أن 

تنص الأنظمة المتعلقة بالعمل على المؤهلات المطلوبة، وما إلى ذلك. ولا يجوز أن تتعلق هذه القيود بغير طبيعة العمل. 
 
 



00-66443../..

CEDAW/C/HUN/4-5
Arabic
Page 49

الإجراءات، وتدابير الجبر في حالات التمييز 
في حالات التمييز، يلقي القانون الهنغاري عبء الإثبات على عـاتق رب العمـل. إذ أن علـى رب العمـل أن يثبـت أنـه 
لم يرتكب تمييزا ضد المستخدم. ولهذا فإنه يكفي أن يدعي المستخدم أن رب العمل مارس تمييزا ضـده ، وعلـى رب العمـل أن 

ينكر وقوع التمييز أو يثبت أن التفرقة التي طبقها تتعلق بأسباب أخرى وجيهة ولا تمييزية. 
ويرد هذا القلب لعبء الإثبات أيضا في القانون الخامس والسبعين الصادر عام ١٩٩٦ بشـأن الإشـراف علـى العمـل، 
وذلك بفعل التعديل الذي أدخل عليه في عام ١٩٩٩ وبدأ نفاذه من ١ كانون الثــاني/ينـاير ٢٠٠٠. ويقضـي هـذا القـانون بـأن 
يبـدأ المفتـش تحقيقـا بشـأن حظـر التميـيز لـدى إشـعاره بذلـك. وخـلال سـير الإجـراءات، يتعـين علـى رب العمـل أن يثبـــت أن 

سلوكه لم ينتهك الأحكام المتعلقة بحظر التمييز. 
والفقرة ٧٦ من القانون المدني تعتبر أي نوع من التميـيز السـلبي تجـاه الأشـخاص انتـهاكا للحقـوق المتأصلـة، ولاسـيما 
إذا كـان قائمـا علـى أسـاس الجنـس أو العـرق أو الأصـل القومـي أو الديـن؛ وانتـهاك حريـة الضمـير؛ وأي تقييـد غـــير مشــروع 

للحرية الشخصية. 
ويتضمن القانون الهنغاري جزاءات عديدة توقع في حال انتهاك حظر التمييز على يد أي رب عمل. 

وفي حال التمييز الذي ينتهك المادة ٥ من قانون العمـل، نجـد أن أحـد الخيـارات القانونيـة المتاحـة للمسـتخدم المتضـرر 
هو طلب التعويض عن  الخسارة غير المالية. 

وتنص الفقرة (١) من المادة ٣ من القانون الخامس والسبعين الصـادر عـام ١٩٩٦ بشـأن الإشـراف علـى العمـل علـى 
أن مراقبة العمل تشمل ملاحظة حظر التمييز. وغرامة العمل التي يمكن توقيعها تـتراوح مـا بـين ٠٠٠ ٥٠ و٣ ملايـين فورنـت 

هنغاري. 
والأمر الحكومي (.IV.14).17/1968 بشأن مخالفات معينة يتضمن، تحت عنوان مخالفات العمل، حــالات تتعلـق بـالتمييز 

ضد المرأة في مجال العمل. 
وتقضى المادة ٧٥ من هذا المرسوم بأن رب العمل الذي يرفـض علـى نحـو غـير مشـروع اسـتخدام الشـخص أو يطبـق 
تجاهـه علـى نحـو آخـر تميـيزا علـى أسـاس الجنـس أو العمـر أو الجنسـية أو العـــرق أو الأصــل أو الديــن أو العقيــدة السياســية أو 
الإنتساب إلى منظمات تمثل مصالح المسـتخدمين أو القيام بنشـاط يتعلق ا يرتكب تمييزا سـلبيا ضد المســتخدم ويعـاقب بغرامـة 
لا تزيد عن ٠٠٠ ٥٠ فورنت هنغاري. كما أن المادة ٧٦ من المرسوم تفرض غرامة لا تزيـد عـن ٠٠٠ ٥٠ فورنـت هنغـاري 
على رب العمل الذي ينتهك الأحكام المتصلة بإنشـاء علاقـة العمـل وإـاء العمـل وبـالأجر. وتتضمـن تلـك الأحكـام الأنظمـة 

المتعلقة بعمالة المرأة، والقُصر، والأشخاص الذين تغيرت أهليتهم للعمل. 
 

الحق في العمل وفي تساوي الأجر 
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بحكـم النـص الدسـتوري، يتمتـع كـل شـخص في جمهوريـة هنغاريـا بـالحق في العمـل وفي اختيـار عملـه ومهنتـه بحريـــة. 
والفقرة (٢) من المادة ٧٠/باء من الدستور تتناول بصورة مستقلة مبدأ التعويض المتساوي عن العمل المتسـاوي حـين تعلـن أن 

كل شخص يتمتع "بالحق في التعويض المتساوي عن العمل المتساوي دون أي تمييز". 
وقد نظرت المحكمـة الدسـتورية الهنغاريـة في مسـألة الحـق في العمـل فضـلا عـن الحـق في اختيـار العمـل بحريـة مـن عـدة 
وجوه. من ذلك أن القرار رقــم B/1991/1178 فسـر حريـة التعـاقد علـى العمـل مـن حيـث انتـداب المسـتخدم للعمـل في مكـان 
آخر. وحللت المحكمة الدستورية في قرارها رقم B/1991/1166 إمكانيات تقييد حريـة دخـول أفـراد القـوات المسـلحة العـاديين 
في عقود. وفي عدة مناسبات، نظرت المحكمة الدستورية في المسائل المتصلـة بدسـتورية اسـتحقاقات البطالـة. وهكـذا فـإن قـرار 

المحكمة الدستورية رقمB/1990/551  يتناول العلاقات بين هذه الأحكام والمساواة أمام القانون. 
 ــنوالحـق في العمـل يرتبـط بـالحق في الإضـراب المضمـون بحكـم الفقـرة (٢) مـن المـادة ٧٠/جيـم مـن الدسـتور الـــتي س

بالإستناد إليها القانون السابع الصادر عام ١٩٨٩ بشأن الإضراب.               
 

الحق في حماية الصحة، وفي بيئة عمل مأمونة، وفي توفير حماية خاصة للمرأة 
بمقتضى الفقرة (٣) من المادة ٦٦ من الدستور، هنـاك أحكـام خاصـة تكفـل أيضـا حمايـة النسـاء والشـباب في معـرض 

تأديتهم لأعمالهم. 
3 بشــأن  3 /1998 (VI.24.) NM كفَــل حمــاية الحوامــل بأحكــام قانــون العمــل فضــلا عـن أمـر وزيـر الرعايـة رقـموت

الفحص الطبي والإبلاغ عن القدرات المتصلة بالعمـل، والمهنة، والنظافة الشخصية. 
والفقرة (١) من المادة ٧٥ من قانون العمل تنص على ما يلي كقاعدة عامة: "لا تستخدم النساء ولا القُصـر في عمـل 
قد يؤدي إلى إلحاق آثار ضارة بحالتهم البدنيـة أو نموهـم." وعلـى أسـاس أحكـام قـانون العمـل، تتمتـع الحوامـل بحمايـة إضافيـة 

على النحو التالي: 
لا يجوز إسناد عمل ليلي للمرأة من وقت ثبوت حملها إلى أن يبلغ الطفل الواحدة من عمره. (المادة ١٢١)  -

لا يجوز إسناد عمل إضافي (احتياطي) للمرأة من وقـت ثبـوت حملـها إلى أن يبلـغ الطفـل الواحـدة مـن عمـره. (الفقـرة  -
(٢) من المادة ١٢٨) 

يحق للمرأة في فترة الحمل أو الإقبال على ولادة أن تتمتع بإجازة أمومة قدرها أربعة وعشرون أسبوعا تحـدد علـى نحـو  -
يكفل بدءها قبل الموعد المتوقع للولادة بأربعة أسابيع إن أمكن. (المادة ١٣٨) 

خلال الأشهر الستة الأولى من الإرضاع، تتمتع المرأة بالحق في التوقف عـن العمـل لمـدة سـاعة واحـدة مرتـين في اليـوم  -
ولمدة ساعة واحدة في اليوم بعد ذلك إلى آخر الشهر التاسع (في حالة تعدد المواليـد، يجـب أن يتناسـب وقـت التوقـف 

عن العمل لغرض الإرضاع مع عدد المواليد). (الفقرة (٥) من المادة ١٣٨) 
وتشمل المزايا التي يمنحها قانون العمل للآباء والأمهات ذوي الأولاد الصغار ما يلي: 
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يتمتع المستخدم بالحق في إجازة بلا أجر لغرض رعايـة الطفـل إلى أن يبلـغ الطفـل الثالثـة مـن عمـره، وفي حالـة الطفـل  -
المريض إلى أن يبلغ الطفل العاشرة من عمره، وبعد انتهاء بدل رعاية الطفل إلى أن يبلغ الطفل الثانية عشرة مـن عمـره 

وذلك لغرض العناية بالطفل في المترل طيلة مدة المرض. 
بناء على قرار الأب/الأم، يتمتع المســتخدم أو الأب الوحيـد/الأم الوحيـدة بـالحق في وقـت إجـازة إضـافي في السـنة عـن  -

الأولاد الذين تقل أعمارهم عن ست عشرة سنة. 
ولأي من الأبوين - بناء على اختيارهما - أن ينتفع ذه المزايا. 

ويتضمن أمر وزير الرعاية رقم NM (.VI.24) 33/1998 بشأن الفحص الطـبي والإبـلاغ عـن القـدرات المتصلـة بـالعمل، 
9 المؤرخ ١٩ تشرين الأول/أكتوبر ١٩٩٢ بشأن تطبيق  2/85/EEC لسوالمهنة، والنظافة الشخصية تنظيما يتوافق مع توجيه ا
تدابـير تشـجع علـى إجـراء تحسـينات في توفـير متطلبـات السـلامة والصحـة في إطـار العمـل للحوامـل والعـاملات اللـواتي أنجــبن 
حديثا أو يمارسن الإرضاع الطبيعي. ويقضي الأمر بأن يؤخذ في الإعتبار لدى الفحص والإبلاغ عن القدرات المتصلـة بـالعمل 
أن النسـاء (ولاسـيما منـهن البالغـات سـن الحمـــل، والحوامــل في المرحلــة الأولى مــن الحمــل، والنســاء اللــواتي أنجــبن حديثــا، 
والأمهات المرضعات، والمرضعات لغير أولادهن) غير قادرات، أو غير قادرات إلا بعد توفر شروط معينة، علـى العمـل في بيئـة 
ـــزم بــإجراء تقديــر  عمـل ـدد الصحـة أو تكـون مشـحونة إلى حـد خطـر بحسـب تصنيفـها في مرفـق المرسـوم. ورب العمـل مل

للمخاطر وتحديد التدابير التي تضمن الصحة والسلامة للنساء. 
 

استحقاقات البطالة (القانون الرابع الصادر عام ١٩٩١ بشأن مساعدات العمل واستحقاقات البطالة) 
ينص هذا القانون على ما يلي كمبـدأ أساسـي: "فيمـا يتعلـق بمسـاعدات العمـل واسـتحقاقات البطالـة، لا يخضـع العـاملون ولا 
العاطلون عن العمل للتمييز السلبي على أساس الجنس، أو العـرق، أو الأصـل، أو الديـن، أو الآراء السياسـية، أو الإنتسـاب إلى 
منظمة تعنى بحماية مصالح العاملين. وهذا الحكم لا يمنع إمكانية اكتساب الأهلية للحصول علـى مـا يمنـح في سـوق العمـل مـن 

حقوق إضافية للأشخاص المحرومين من المزايا." 
ومن بين استحقاقات البطالة التي ينظمها القانون بدل البطالـة الـذي يكتسـب أهليـة الحصـول عليـه مـن أمضـوا خـلال 
السـنوات الأربـع الســـابقة علــى تعطلــهم عــن العمــل ٣٦٠ يومــا في علاقــة عمــل ، وكــانوا لا يســتحقون معاشــا تقاعديــا، 
ولا يتلقون مدفوعات مرضية، ويتعـاونون مـع مركـز العمالـة. وتتـم تسـوية مبلـغ البـدل بحسـب الأجـر السـابق، ويعـادل حـده 
الأدنى ٩٠ في المائة من الحد الأدنى للمعاش التقاعدي في حالة الشيخوخة ويبلغ في حـده الأقصـى ضعـف ذلـك. وكـانت مـدة 
الدفع القصوى ٣٦٠ يوما حتى آخر تعديل للقانون. ويجوز للذين يسـتنفدون هـذا أن يحصلـوا مـرة ثانيـة علـى بـدل لـو أمضـوا 
١٨٠ يوما على الأقل في العمل. وعقب إاء دفع البدل كان يمكن أن تطلب إعانة التعويض عـن الدخـل للعـاطلين عـن العمـل 
من الحكومة المحلية لما لا يزيد عن ٢٤ شهرا. وتتألف الموارد المالية لهـذا الإسـتحقاق مـن المبـالغ الـتي يدفعـها العـاملون وأربـاب 
العمل كمساهمات في "صندوق سوق العمل"، وهـو صنـدوق مسـتقل تـابع للدولـة. وفي ١ شـباط/فـبراير ٢٠٠٠، سـيبدأ نفـاذ 
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تعديـل الأحكـام المتعلقـة ببـدل البطالـة، وهـو يقضـي بإنقـاص مـدة دفـع البـدل في وقـــت واحــد مــع خفــض الحــد الأدنى لمــدة 
استحقاق البدل من ٣٦٠ يوما إلى ٢٠٠ يوم. والحد الأقصى لمدة دفع البدل هو ٢٧٠ يوما. 

وفي عام ١٩٩٣، قضى القانون الإجتماعي بجعل إعانة التعويض عن الدخل الـتي كـانت موجـودة سـابقا نوعـا جديـدا 
من الإستحقاق المالي. ولا يتمتـع العـاطلون عـن العمـل ـذه الإعانـة إلا عقـب بـدل البطالـة. وفي عـام ١٩٩٥، قضـى القـانون 
المتعلـق بتحقيـق الإسـتقرار الإقتصـادي ("مجموعـة أحكـام بوكـروس") بتحديـد المـدة القصـوى لقبـض هـذه الإسـتحقاق بأربعــة 
وعشرين شهرا بعد أن كانت غير محدودة في السابق. هذا وقد أيت إعانة التعويض عن الدخل للعاطلين عـن العمـل بالقـانون 
الثاني والسبعين الصادر عـام ١٩٩٩ بشـان تعديـل قوانـين عمـل وقوانـين اجتماعيـة معينـة لأسـباب تتعلـق بسياسـة العمـل. أمـا 
العـاطلون عـن العمـل الذيـن اسـتنفدوا بـدل البطالـة ويكونـون في حاجـة إلى إعانـة اجتماعيـة فـإن الحكومـات المحليـة تتيـــح لهــم 
إمكانيات عمل يتلقى الذين ينتفعون ا إعانة اجتماعية عادية. وهناك شرط آخر يقضي بألا يتجاوز الدخـل الشـهري للعـاطل 
عن العمل، أو الدخـل الشـهري لشـخص واحـد في أسـرته، ٨٠ في المائـة مـن المبلـغ الراهـن للحـد الأدنى للمعـاش التقـاعدي في 
حالـة الشـيخوخة. والمبلـغ الشـهري للبـدل الإجتمـاعي العـادي يعـــادل ٧٠ في المائــة مــن المبلــغ الراهــن للحــد الأدنى للمعــاش 

التقاعدي في حالة الشيخوخة. 
 

حالة العمالة 
في العقود الأخيرة، شهدت هنغاريا درجة عالية جدا من النشاط الإقتصـادي النسـائي. وكـان معـنى ذلـك في حينـه أن 
معظم النساء يعملن بالفعل. وكان مستوى العمالة هذا يوصف بالعبارة المعتادة القائلة إنه بلغ أعلى حـد ممكـن ليـس فقـط مـن 
الناحية الاجتماعية بل أيضا من الناحية الديمغرافية. وقد توقف هـذا بفعـل التطـورات الهائلـة الـتي طـرأت علـى سـوق العمـل في 

التسعينات، والتي كانت أهم سماا ما يلي: 
- الهبوط الحاد في عدد العاملين؛ 

تحول الزيادة المفاجئة في البطالة إلى حالة أكثر فأكثر دواما؛  -
بالإضافة إلى التخلي الجماعي عن سوق العمل.  -

 
 التغيرات الحاصلة في الأنشطة الاقتصادية للمرأة وفي عمالتها، ١٩٩٠-١٩٩٩ 

 
جماعات السكان (آلاف) 

 ١٩٩٠
(١ كانون 

الثاني/يناير) 

 ١٩٩٤
(١ كانون 

الثاني/يناير) 

 ١٩٩٦
(١ كانون 

الثاني/يناير) 

 ١٩٩٦
(١ كانون 

الثاني/يناير) 
٢٧٤,٢ ٥ ٣٢٨,٤ ٥ ٣٥٤,٠ ٥ ٣٨٩,٩ ٥ ١ – مجموع السكان الإناث 

٩٥٧,١ ٢ ٩١٦,١ ٢ ٩١٢,٣ ٢ ٨٤٩,٩ ٢ ٢ – جماعات السكان في سن العمل* 
٤٦٥,٩ ١ ٥١٥,٣ ١ ٥٠٧,٩ ١ ٥٠٠,٢ ١ ٣ – جماعة السكان الذين تجاوزا سن العمل
٨٧١,٨ ١ ٨٧١,٩ ١ ٠٤٧,٢ ٢ ٣٤٨,٩ ٢ ٤ – السكان الإناث الناشطون اقتصاديا 
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جماعات السكان (آلاف) 

 ١٩٩٠
(١ كانون 

الثاني/يناير) 

 ١٩٩٤
(١ كانون 

الثاني/يناير) 

 ١٩٩٦
(١ كانون 

الثاني/يناير) 

 ١٩٩٦
(١ كانون 

الثاني/يناير) 
ـــة الســكان الإنــاث  ٥ – معـدل نشـاط جماع

٦١,٩ ٦١,٣ ٦٦,٢ ٧٣,١ اللواتي هن في سن العمل (نسبة مئوية) 
٩,٧ ١١,٢ ١٢,٥ ٠,٤ ٦ – معدل البطالة (*()"'&%$#")   

رفـع سـن التقـاعد مـن ٥٤ إلى ٥٥ سـنة اعتبـارا مـن ١ كـانون الثـاني/ينـاير ١٩٩٧ ثم إلى ٥٦ ســـنة اعتبــارا مــن ١  *
كانون الثاني/يناير ١٩٩٩. 

وقد قصر الجمـهور اهتمامـه لمـدة طويلـة علـى كـون أن الفـترة التاريخيـة الطويلـة الخاصـة الـتي شـهدت العمالـة الكاملـة 
أعقبتها فجأة بطالة جماعية ودائمة، بالرغم من أن هذا الأمر ما هـو إلا عـامل واحـد مـن عوامـل تدهـور حالـة سـوق العمـل - 
وهو ليس حتى أهم تلك العوامل، على ما ينطوي عليه هذا الحكم من مفارقة. والأشد من ذلك هو مـا ترتـب مـن نتـائج علـى 
كون أن ثلثي الذين بقوا من غير عمل بسـبب إغـلاق أمـاكن العمـل أصبحـوا بـلا نشـاط، وبعـد ذلـك بـدأ عـدد العـاطلين عـن 
العمل يتناقص ليـس لأـم حصلـوا علـى أعمـال بـل لأـم هجـروا سـوق العمـل إلى الأبـد بـأعداد غفـيرة تضـاهي تلـك. ولهـذا 
السبب، نجد بين النساء اللواتي هن في سن العمل أن نسبة من يعشن منهن على استحقاقات الرعاية الاجتماعيـة أو علـى دخـل 
ــة). وفي  أشـخاص آخريـن زادت إلى ضعفـها تقريبـا (ارتفعـت بـين عـامي ١٩٩٠ و١٩٩٩ مـن ٢٧,٢ في المائـة إلى ٤٤ في المائ
الوقت نفسه، انخفضت عمالة هذه الفئة العمرية مـن ٧٢,٨ في المائـة إلى ٥٤ - ٥٦ في المائـة خـلال مـا لا يكـاد يشـكل عقـدا 
واحدا. وانخفضت نسبة العاملات ضمـن مجمـوع السـكان الإنـاث بشـكل أكـثر حـدة، وذلـك مـن ٤٣,٤ في المائـة إلى ٣١ - 
٣٢ في المائة، بالنظر إلى أن أربعة أخماس النساء العاملات بعد تجـاوز سـن التقـاعد اضطـررن إلى تـرك سـوق العمـل. وفي بدايـة 
عام ١٩٩٩، لم تشكل نسبة ذوات العمل ازي غير ٢,٨ في المائة من النساء اللـواتي تزيـد أعمـارهن عـن سـن العمـل. وعلـى 
هـذا فإنـه لا يمكـن في هنغاريـا الكـلام عـن ارتفـاع مسـتوى عمالـة الإنـاث إلا بصيغـة المـاضي. وفي عـام ١٩٩٨، كـانت نســبة 
النساء العاملات بالفعل ضمن مجموع  السكان الإناث اللواتي يعتبرن دوليا في سن العمـل الواقـع بـين الخامسـة عشـرة والرابعـة 
والستين تقل عن نسبها في جميع المناطق الإقتصادية المتقدمـة النمـو. واختلافـات العمالـة كبـيرة بشـكل خـاص علـى طـرفي سـن 
العمل، من حيث أن عمالة النساء اللائي تقل أعمارهن عن الخامسة والعشرين وتزيـد عـن التاسـعة والخمسـين في هنغاريـا أقـل 
ـــك لأن  بشـكل محسـوس منـها في اتمعـات الصناعيـة المتقدمـة النمـو. وانخفـاض عمالـة المـرأة لـن يكـون مشـكلة بحـد ذاتـه وذل
انخفاض النشاط بين النساء كان متوقعا على نحو إيجابي إلى حد ما. ويجب أن يضاف إلى ذلك أن عمالة المـرأة الهنغاريـة خـارج 
المترل وإن انخفضت إلى ما دون متوســط مسـتواها في البلـدان ذات الإقتصـاد السـوقي المتقدمـة النمـو، فإننـا إذا أخذنـا سـاعات 
العمل في الإعتبار نجد أن العمالة تظل أعلـى منـها في البلـدان المقارنـة هنغاريـا ـا لأن أعمـال نسـبة كبـيرة مـن النسـاء في تلـك 

البلدان لا تفرغية. 
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العمالة والبطالة في هنغاريا وفي أكثر مناطق العالم تقدما    

 
هنغاريا*، ١٩٩٨ 

ــــاد  البلــدان الأعضــاء في الإتح
الأوروبي، ١٩٩٨ 

الولايات المتحدة الأمريكية، 
 ١٩٩٨

 
اليابان، ١٩٩٨ 

 
 

اموعنساء رجالاموعنساء رجالاموعنساء رجال اموعنساء رجال المؤشرات (نسبة مئوية) 
نسبـة العاملين من السكان 

٦٩,٥ ٧٣,٨٨١,٧٥٧,٢ ٦١,١٨٠,٥٦٧,٤ ٧١,١٥١,٢ ٥٥,٥ ٦٣,٦٤٧,٣في سن ١٥-٦٤ 
٤,٢ ٤,٢ ٤,٣ ٤,٦ ٤,٧ ٤,٥ ٩.٩ ٨,٦١١,٨ ٧,٦ ٩,٦ ٨,١ معدل البطالة 

العاطلون عن العمل لأكثر 
٢٠,٣ ٨,٠٢٥,٣١٢,٤ ٧,١ ٨.٨ ٥٠,١ ٤٨,٧٥١,٥ ٤٩,٨ ٥٠,٢٤٩,٢من سنة 

نســـــبة العـــــــاملين غــــــير 
ـــل مــــن ٣٠  المتفرغـين (أق

٢٣,٦ ١٣,٤١٢,٩٣٩,٠ ٨,٢١٩,١ ١٧,٤ ٥,٩٣١,٨ ٣,٤ ٥,٠ ١,٩ ساعة في الأسبوع)   
لا تشمل البيانات الهنغارية اازين بإجازات والدية ولكنها تشمل القائمين بالخدمة العسكرية النظامية.  *  

ومـن الظواهـر الحسـنة في هنغاريـا أن مسـتوى البطالـة فيـها يقـل عـن متوسـطه في الإتحـاد الأوروبي. والنسـاء ناقصـــات 
التمثيل بين العاطلين عن العمل: فقد كانت نسبتهن حوالي ٤١ -٤٢ في المائة بـين عـامي ١٩٩٢ و١٩٩٧، و٤٤ في المائـة في 
تشرين الثاني/نوفمبر ١٩٩٨. والواقع أن مستوى بطالة المرأة أعلى من المستوى الذي تورده الإحصاءات لأن جانبا مـن النسـاء 
لا يسجلن أنفسهن في المكاتب. والعمل المترلي يمكن أن يعتـبر مـلاذا للنسـاء اللـواتي يفقـدن وظائفـهن أو الفتيـات الماضيـات في 
إكمال تعليمهن ولا تتوفر لهن إمكانيات العمل. والإنتفـاع بمزايـا نظـام رعايـة الأطفـال معنـاه توفـير الحمايـة للمـرأة الـتي لديـها 
أولاد صغار. ويتبين أثر فروق الأجور والمرتبات على نحو صارخ في الفروق في استحقاقات البطالة: ففي تشـرين الثـاني/نوفمـبر 
١٩٩٨، حصلت النساء على ٩٦,٥ في المائة، والنسـاء العـاطلات عـن العمـل بشـكل دائـم  (مـا يزيـد علـى ١٨٠ يومـا) علـى 

٩٥,٧ في المائة من متوسط البدل الشهري للرجال. 
وصاحب هبوطَ عمالة المرأة تغير قوي في القيم. ويمكن الخلوص من المسـح الـذي أجـراه المكتـب الإحصـائي المركـزي 
في عـام ١٩٨٦ إلى أن ٨١ في المائـة مـن النسـاء العـاملات وافقـن علـى وجـوب اشـتغال المـرأة في أعمـال مجزيـــة. إلا أن ٧٨ في 
المائة منهن رأين أن الوضع المثالي هو أن يتسنى للنساء العمل في أعمال لا تفرغية، و١٠ في المائة منهن رأيـن أنـه أن يتسـنى لهـن 
القيام بأعمالهن ازية في المترل. وأظهر تكرار هذا المسح في عام ١٩٩٥ تناقصا محسوسا في القبول بعمالـة المـرأة. إذ نجـد هـذه 
المرة أنه لم يؤيد وجوب دخول المرأة ميدان العمل غير ثلثا النساء اللواتي أجريت معهن مقابلات في الأسر المعيشـية الـتي شملـها 
مسح العاملين. ولم تكد تبلغ نسبة اللواتي أيدن العمـل التفرغـي ٢٠ في المائـة، في حـين أن ٦٠ في المائـة رأيـن أن الأعمـال الـلا 

تفرغية مستحسنة بالنسبة إلى المرأة، والبقية البالغة٢٠ في المائة رأين أنه ينبغي للنساء أن يقمن بأعمالهن ازية في المترل. 
وكان لتناقص العمالة نتائجه الإيجابية أيضا: 

بالنظر إلى أن تناقص العمالة مس  أكثر مـا مـس ذوي المسـتوى المنخفـض مـن التعليـم (الذيـن أكملـوا  ٨ فصـول مـن  -
الدراسـة الإبتدائيـة أو حـتى الذيـن لم يكملوهـا)، فقـد زاد عـدد الخريجـات، والعـاملات المـــاهرات، والحــاصلات علــى 

مؤهلان من المدارس التقنية. وأدى ذلك إلى تحسن تكوين النساء العاملات بحسب مستوى التعليم. 
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فيما بين عامي ١٩٩٢ و١٩٩٩، انخفضت النسبة المئوية للمشتغلات بالأعمال البدنية والفكرية ضمن مجمـوع النسـاء  -
العاملات (وذلك من ٥٣,٤٧ في المائة إلى ٤٦,٧ - ٥٢,٩ في المائة). 

كـان مـن نتيجـة التصفيـة الجماعيـة لأمـاكن العمـــل في التســعينات أن الهيكــل القطــاعي للعــاملين، بمــن فيــهم النســاء  -
العاملات، أصبح أكثر حداثة وشبها به في البلدان المتقدمة النمو ذات الإقتصاد السوقي. 

 
عدد ونسبة النساء العاملات في القطاعات الرئيسية الثلاثة   

 ١٩٩٢١٩٩٩ ١٩٩٩ ١٩٩٢ ١٩٩٩ ١٩٩٢  
نساء (نسبة مئوية) نسبة مئوية  المتوسط السنوي (آلاف) القطاع 

٢٤,٤ ٣١,٢ ٣,٩ ٧,٧ ٦٥,٩ ١٤٣,٤ زراعة 
٣٢,٩ ٣٧,٣ ٢٥,٠ ٢٨,٦ ٤٢٧,٠ ٥٣٤,٠ صناعة 

٥٤,١ ٥٤,٢ ٧١,١ ٦٣,٧ ٢١٥,٥ ١ ١٨٧,١ ١خدمات 
٤٤,٨ ٤٥,٧ ١٠٠,٠ ١٠٠.٠ ٧٠٨,٤ ١ ٨٦٤,٥ ١    اموع   

*    لا تشمل البيانات اازين بإجازات والدية. 
والوضـع الـذي تشـغله النسـاء في سـوق العمـل سـيء في هنغاريـا أيضـا. والـولادة وتربيـة الأولاد تؤديـان بمعظمــهن إلى 
التوقف عن أعمالهن ازية - والتوقف عنها عدة مرات في بعض الحالات - الأمر الذي يؤثر تأثيرا سـيئا علـى حيـان المهنيـة. 
وتقدمـهن أضيـق نطاقـا مـن تقـدم الرجـال: ذلـك أن "سـقف الزجـاج" موجـود في هنغاريـا أيضـا، ونسـبة النسـاء في قمـــة هــرم 
العمالة لا تذكر. وسوق العمالـة تفضـل المـهارات، ووضـع النسـاء في هـذا الخصـوص أسـوأ مـن وضـع الرجـال. ثم إن تصنيـف 
المهن لا يساعد المـرأة هـو أيضـا، إذ أن الحكـم القيمـي الصـادر عـن سـوق العمـل يفضـل خصـائص العـاملين الذكـور. والعـزل 
المعروف في سوق العمل ينتقص من مكانـة المـهن النسـائية ويـؤدي إلى اختيـار عكسـي ضـار. والنسـاء أضعـف مـن الرجـال في 

تحقيق وحماية مصالحهن، ويتجلى هذا في فروق الأجر المطبقة في غير صالحهم. 
/مايو ١٩٩٧ تحليلا يتعلق بمعدلات الأجور تناول الفروق في الأجور التي يمكـن تقاضيـها  وأجرت وزارة العمل في أيار
في نفس الأعمال (الأعمال المتشاة). ويذكر التقرير أن الفـروق في الأجـور الـتي يمكـن الحصـول عليـها في الأعمـال الـتي تعتـبر 
متشاة أصغر مما استقر عليه الـرأي العـام: ففـي عـام ١٩٩٧، كـان الفـرق لغـير صـالح  أجـر المـرأة ١٢,٧ في المائـة في القطـاع 
التنافسي و٨,٥ في المائة في القطاع التابع للميزانية. وسبب الإختلاف ما بين القطاعين هو أن اال الذي يفسـحه للتميـيز بـين 
الجنسين نظام تدرج الأجور المحدد بشكل لا بأس به في القطاع العام هو أصغر مما تفسحه المساومة الحرة علـى الأجـر في حلبـة 

السوق التي تتحدد فروق الأجر فيها باختلاف فرص الإلتحاق بالأعمال. 
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أجور المرأة والرجل في مهن متماثلة*    
معدل الأجر المقارن **   

نساء رجال القطاع 
٩٢,٢ ١٠٤,٩ القطاع التنافسي 

٦٣.٥ ٧٢,٠ قطاع الميزانية    
تستند البيانات إلى الأجر الإجمالي المكسوب في عمل قائم على التفرغ حتى أيار/مايو ١٩٩٧.  *

بالمقارنة مع متوسط الأجر في كامل قطاع المشاريع (١٠٠ ٪).  **   
ثانيا -  أهداف الحكومة واستراتيجيتها لمعالجة الصعوبات 

فيما يتعلق بانضمامنا إلى الإتحاد الأوروبي في إطار واجباتنا بشأن تقريب القوانين، سـيتم إحـداث التغيـيرات في قـانون 
/يوليه ٢٠٠٠. وفي معرض اعتماد توجيهات الجماعة الأوروبية المتعلقة بتكـافؤ الفـرص، سـيتولى  العمل في موعد أقصاه ١ تموز
قانون العمل تحديد التمييز غير المباشر، ونظام معايير العمل ذي القيمة المساوية، وتعريـف الأجـر. ويمكـن، للأسـف، أن يلاقـى 
التمييز إلى حد ما بخصوص استخدام فئات معينـة مـن النسـاء (النسـاء البالغـات سـن القـدرة علـى الإنجـاب، والأمـهات اللـواتي 
لديهن أولاد صغار، والنساء المسـنات). ومـع أن كـلا مـن قـانون العمـل والقـانون المتعلـق بالإشـراف علـى العمـل يلقـي عـبء 
الإثبات على عاتق رب العمل في حال خرق حظر التمييز، فإن الضرورة تقتضي أيضـا تعريـف التميـيز غـير المباشـر. وقـد أدى 
العرض الزائد لليد العاملة إلى تزايد عجز المستخدمين، الأمر الذي جعـل النسـاء لا يتجـرأن حـتى علـى الإسـتفادة مـن الوسـائل 

القانونية الموجودة خشية أن يفقدن أعمالهن. 
وفي إطـار البرنـامج الوطـني للمسـاعدة علـى اعتمـاد مجموعـة الحقـوق والإلتزامـات المترتبـة علـــى الإنضمــام إلى الإتحــاد 
الأوروبي والمسماة "Community Acquis" ، تنفـق هنغاريـا مبلغـا كبـيرا علـى تحسـين مؤسسـات العمـل علـى نحـو يشـمل، مـن 
جهة، كفالة إقرار الحقوق (آلية المراقبة، والإجـراءات الإداريـة، وإجـراءات الجـبر)، ويشـمل، مـن جهـة أخـرى، الإعـداد المـهني 
للمحاكم وهيئات الإشراف على العمل. وسيتم إعداد مستودع الإشراف على العمل، أي الـس الوطـني الرئيسـي للإشـراف 
على العمل وسـلامة العمـل، بحيـث أنـه سـيقوم في المسـتقبل بمتابعـة أمـر التقيـد بـالقوانين المتعلقـة بتكـافؤ الفـرص في التطبيـق لا 
الإقتصـار علـى رد الفعـل علـى مـا يقـدم إليـه مـن الشـكاوي. وتحقيـق تكـافؤ الفـرص في التطبيـــق بالإضافــة إلى اعتمــاد قوانــين 
الجماعة الأوروبية ذات الصلة يتطلب تغيير القيم الاجتماعية وتغيير النهج أيضـا. كذلـك سـيعد المـهنيون المختصـون (المحـامون، 

والقضاة) للتعامل مع المسائل المتعلقة بالمعاملة المتساوية. وبدأ تنفيذ هذه البرامج في عام ١٩٩٩. 
وبالمقارنة مع بلدان أوروبا الغربية لم يعم الأخذ في هنغاريا بعد بأشكال مرنة من العمالة، وهي أشـكال يمكـن أن تمنـع 
الآباء والأمهات القائمين برعاية أولادهم من مغادرة أعمالهم لأوقات متطاولة مما يعرضهم لاحتمال قسرهم علـى التخلـي عـن 

حيام المهنية. 
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وأنشأت وزارة الشؤون الاجتماعية والعائلية "جائزة أمكنة العمل الموالية للأسرة" التي يمكن أن تتنافس على الفـوز ـا 
الشركات الصغيرة والمتوسطة والكبيرة والتي يقصد ا دعم مـا يبـذل مـن جـهود ويتخـذ مـن خطـوات في سـبيل توفـير العمالـة 
الموالية للأسرة. وتعتبر هذه الجهود قائمة لو كان رب العمل يديـر أو يدعـم مؤسسـات طفولـة لصـالح أولاد العـاملين، ويوسـع 
من نطاق تطبيـق سـاعات العمـل المرنـة واـزأة أو توفـير الأعمـال الـلا تفرغيـة، أو يتيـح الإضطـلاع بعمليـات تدريبيـة تسـاعد 
العاملات اللواتي يتقاضين استحقاقات رعاية الأطفال أو بدلات رعايـة الأطفـال أو يـأخذن إجـازات الحضانـة علـى العـودة إلى 

العمل. 
إن انتهاء القضية المعيارية المتعلقة بالتمييز ضد المرأة في معرض توظيف العاملين بنتيجة ناجحة في عـام ١٩٩٨، وذلـك 
بدعم مكتب تكافؤ الفـرص، يعـد بحصـول تحـرك في المسـتقبل. ومـع هـذا نجـد في واقـع التطبيـق أن التميـيز المخـل بصـالح المـرأة 

يفرض سيطرته بلا حدود على مقدمي الطلبات على الشواغر. 
وتؤكد توجيهات الجماعــة الأوروبيـة علـى الحاجـة إلى حصـول العـاملين وأربـاب العمـل علـى المعلومـات المناسـبة عـن 
متطلبات المعاملة المتساوية. وتحقيقا لهذه الغاية تشارك الحكومة مشاركة إيجابية فيما يتعلق بواجب توفـير المعلومـات. وقـد بـدأ 
مكتب قضايا المرأة خدمة هاتفية مجانية لتقديم المسـاعدة القانونيـة يمكـن الإتصـال ـا مـن السـاعة ١٠/٠٠ إلى السـاعة ٢٠/٠٠ 
طلبا لجبر التمييز في العمل ومنعه. ويتصل ـذه الخدمـة مـن ١٠ مستفسـرين  إلى ٢٠ مستفسـرا في اليـوم. وقـد أصـدر مكتـب 

قضايا المرأة لهذا الغرض في عام ١٩٩٩ كراسا إعلاميا عنوانه "إجراءات مناهضة التدابير الضارة التي يتخذها رب العمل". 
ويتمثل جزء من تحقيق تكـافؤ الفـرص في العمالـة في اسـتحداث نظـام كفـؤ يمكّـن العـاملين الذيـن توقفـوا عـن عملـهم 
لفـترات قصـرت أو طـالت مـن العـودة إلى الإندمـاج في سـوق العمـــل، وذلــك بالدرجــة الأولى عــن طريــق تدريبــهم وإعــادة 

تدريبهم. 
والتوسع في تطبيق أشكال مرنة من العمالة والعمل في المترل لا محيـص عنـه بالنسـبة إلى النسـاء والرجـال علـى السـواء، 
وبه تصبح المواءمة بين العمالة ازية والواجبات العائلية أمرا ممكنا. وفي عام ١٩٩٩، نظم مكتب قضايا المـرأة، بالإشـتراك مـع 
وزارات أخرى وشركاء اجتماعيين آخرين، مناقشات في إطار حلقتي عمل للتعرف علـى خـبرات الإتحـاد الأوروبي. وعمـدت 
الوزارة الهولندية للشؤون الاجتماعية وشؤون العمالـة، بـالإقتران مـع الـوزارة الهنغاريـة للشـؤون الاجتماعيـة والعائليـة، إلى بـدء 
تنفيذ مشروع مشترك في كانون الأول/ديسمبر ١٩٩٩ لنشر فكرة العمل اللا تفرغـي في هنغاريـا. وهمـا قائمتـان الآن بدراسـة 
البيئة التي يتواجد فيها القانون والضمـان الإجتمـاعي والنظـام الضريـبي، ودور الهيئـات المعنيـة بـالعمل. والمنظمـات الـتي تتعـاون 

معهما هي الهيئة المعنية باتجاهات العمالة، ووزارة المالية، ووزارة الإقتصاد. 
 
 
 
  



00-66443../..

CEDAW/C/HUN/4-5
Arabic
Page 58

المادة ١٢ -  الصحة 
 

حقوق الطفل 
ينبغي ذكر القانون الرابع والستين لعام ١٩٩١ الذي نص على اعتماد اتفاقيـة حقـوق الطفـل الـتي وقعـت في نيويـورك 

في ٢٠ تشرين الثاني/نوفمبر ١٩٨٩. وتحدد المادة ٢٤ من هذه الاتفاقية الواجب التالي المترتب على الدول الأطراف: 
تتابع الدول الأطراف إعمال هذا الحق كاملا  وتتخذ، بوجه خاص، التدابير المناسبة من أجل 

  . . .
ـــل  (هــ) كفالـة تزويـد جميـع قطاعـات اتمـع، ولاسـيما الوالديـن والطفـل، بالمعلومـات الأساسـية المتعلقـة بصحـة الطف
وتغذيته، ومزايا الرضاعة الطبيعية، ومبادئ حفظ الصحة والإصحاح البيئي، والوقاية من الحـوادث، وحصـول هـذه القطاعـات 

على تعليم في هذه االات ومساعدا في الإستفادة من هذه المعلومات؛ 
(و) تطوير الرعاية الصحية الوقائية، والإرشاد المقدم للوالدين، والتعليم والخدمات المتعلقة بتنظيم الأسرة. 

ولهذا ورد ذكر الإعداد للرضاعة الطبيعية عدة مرات في هذه القوانين. وبالإضافـة إلى ذلـك، تسـاعد شـبكة الزائريـن الصحيـين 
والمنظمات غير الحكوميـة بحمـلات لنشـر الإرضـاع بلـبن الأم علـى نطـاق واسـع. وقـد زاد في بضـع السـنوات الأخـيرة بشـكل 

محسوس عدد النساء اللواتي يرضعن أولادهن بلبن الأم. 
ولا توجـد في جمهوريـة هنغاريـا عقبـات قانونيـة ولا ثقافيـة تعـترض سـبيل مشـاركة المـرأة في الرعايـة الصحيـة، بمـا فيــه 

تنظيم الأسرة. ولا حاجة لإذن الزوج (لا في القانون ولا في الواقع) لكي تشارك المرأة في الرعاية الصحية. 
 

وفي هـذا المضمـار، يجـب التـأكيد علـى خدمـــات الزائريــن الصحيــين كمؤسســة هنغاريــة خاصــة.  ورعايــة الزائريــن 
الصحيين تتألف من اموعة المعقدة من الأساليب التي تساعد على تنمية وتحسين قدرة واسـتعداد الأفـراد والأسـر والجماعـات 
فيمـا يتعلـق بحفـظ الصحـة واسـتردادها، والوقايـة مـن الأمـراض، ولاسـيما في ميـدان حمايـة الأســـرة، والمــرأة، والأم، والرضــع، 

والشباب. 
 

منع الحمل والإجهاض 
بالرغم من تحسن الحالة نتيجة لتدابير السياسة المتصلة بالأسرة التي اتخذت في الثمانينات، ثم بخاصة قانون حمايـة الجنـين الصـادر 

عام ١٩٩٢، فإن عدد حالات الإجهاض لا يزال مرتفعا بشكل مفرط ولاسيما إذا قورن بالولادات الحية. 
والتفسـير الحديـث لأسـلوب الحيـاة يشـــمل تنظيــم الأســرة، ومنــع الحمــل، وتحديــد النســل. وفي النصــف الأول مــن 
التسعينات، مارس منع الحمل ما يقرب من ثلاثة أرباع النساء اللواتي تـتراوح أعمـارهن بـين ١٩ و٤١ سـنة مـن العائشـات في 
زواج أو في علاقة واقعية. وفي عام ١٩٩٨، بلغ عـدد حـالات الإجـهاض ٢٧ لكـل ١٠٠٠ امـرأة تـتراوح أعمـارهن بـين ١٥ 
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و٤٩ سنة، و٧١ مقابل كـل ١٠٠ ولادة حيـة. واتخـذت ٣٧,٧ في المائـة مـن النسـاء اللـواتي تـتراوح أعمـارهن بـين ١٩ و٤١ 
سنة احتياطات بالحبوب التي تؤخذ عن طريق الفم، و١٧ في المائة باستعمال الأدوات الرحمية، و٨ في المائة باسـتعمال الأغمـاد 
الواقية، و٦ في المائة بوقف الجمـاع، و٣ في المائـة بالإمتنـاع المؤقـت عـن الإتصـال الجنسـي، و ٠,٦ في المائـة باسـتعمال طريقـة 

التقويم، و٢ في المائة باستعمال طرق أخرى. 
وأهم الأحكام المتعلقة بالإجــهاض واردة في القـانون التاسـع والسـبعين الصـادر عـام ١٩٩٢ بشـأن حمايـة حيـاة الجنـين 

وفي أمر وزير الرعاية رقم NM (.XII. 23) 32/1992 بشأن تنفيذ ذلك القانون. 
الفقرة ٥ -  لا يجوز وقف الحمل إلا في حالة وجود خطر في ظروف يحددها هذا القانون. 

والفقرة ٦ من المادة ١  يجوز وقف الحمل في الفترة الممتدة لغاية الأسبوع الثاني عشر إذا 
(أ) برر وقفه سبب يعرض صحة الحامل لخطر جسيم؛ 

(ب) أو دلّت الإحتمالات الطبية على أن الجنين يعاني عاهة جسيمة أو ضررا آخر؛ 
(ج) أو كان الحمل ناجما عن جريمة؛ 

(د) أو كانت المرأة في حالة تأزم خطير. 
ويغطي صندوق التأمين الصحي تكاليف الإجهاض بشرط إجرائـه لأسـباب طبيـة تتعلـق إمـا بالحـامل المؤمـن عليـها أو 
الجنين (الفقرة (١) مـن المـادة ١٦ مـن القـانون التاسـع والسـبعين الصــادر عـام ١٩٩٢). غــير أنـه يتعــين دفــع أجــر معــين في 
3 بشـأن تنفيـذ القـانون التاسـع والسـبعين  2/1992 (XII. 23.) NM الحـالات الأخـرى. ومع هـذا فإن أمــر وزيــر الرعــاية رقـم

الصادر عام ١٩٩٢ بشأن حماية حياة الجنين يمكّن النساء العائشات في فقر من دفع أجر مخفض. 
ودف إعانات التأمين الصحي إلى تحسين حالة الحوامل: إذ أن المراد ا تشجيع النسـاء علـى الإنجـاب والحفـاظ علـى 

الجنين. 
والمتوقع أن تتجدد المناقشات في هـذه الأيـام بـالنظر إلى أن قـرار المحكمـة الدسـتورية المـؤرخ ٢٣ تشـرين الثـاني/نوفمـبر 
١٩٩٨ ألغى اعتبارا مـن ٣٠ حزيـران/يونيـه ٢٠٠٠ الفقـرة الـتي تتضمـن فكـرة "التـأزم الخطـير" في قـانون حمايـة حيـاة الجنـين. 
وبمقتضى قانون حماية حياة الجنين الساري حاليا، يستند الإجـهاض إلى أسـباب مختلفـة بـاختلاف مراحـل تقـدم الحمـل. وعلـى 
هذا فإن "التأزم الخطير" في حالة الحامل يصلح كسبب للإجهاض لغاية الأسبوع الثــاني عشـر مـن الحمـل. ولكـن قـرار المحكمـة 
الدستورية - الذي ظـل لا يعـترف للجنـين بغـير كيـان قـانوني محـدود - قضـى، بعـد أن أخـذ في الإعتبـار حـق المـرأة في تقريـر 
المصير والصحة والحياة، بأن التأزم الخطير سبب مقبول مـن الناحيـة الدسـتورية. غـير أنـه يتعـين وضـع تعريفـه وشـروط تطبيقـه 
على مستوى قانون يسن لهذا الغرض ويتم في معرض تحديد أحكامه الوفاء بما يـترتب علـى الدولـة مـن التزامـات بحمايـة الحيـاة 

ناشئة من الحق في الحياة تسري أيضا على الجنين. 
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ولا يكشف واقع تطبيق القوانين في مختلف البلدان عن أي تسلسل سببي مباشر مـا بـين التسـاهل أو التشـدد في تنظيـم 
الإجهاض وبين معدل حصول الإجهاض. والفرق بين أوروبا الشرقية وأوروبا الغربية من حيث ممارسة الإجـهاض المسـتحصل 
يمكن أن يعزى إلى اختلاف ماضي المنطقتين وتطورهما التاريخي والثقـافي. فقـد عرفـت معظـم البلـدان الإشـتراكية السـابقة منـذ 
الستينات نظاما يتسم بدرجة كبيرة من التساهل والتحرر ولكن دون أن يكون مصحوبـا بـالتثقيف الطـبي أو الجنسـي أو توفـير 
موانع الحمل الحديثة أو إمكانيات الحصول عليها. وكان من نتيجـة ذلـك أن النسـاء أخـذن يلجـأن أكـثر فـأكثر إلى الإجـهاض 

في حالة الحمل غير المرغوب فيه، وبذلك أصبح الإجهاض المستحصل وسيلة عامة التطبيق والقبول من وسائل تحديد النسل. 
واجبات لا مناص منها: 

أهمية تكوين موقف وسلوك يعترفان بقيمة الحياة واحترامها ويتعهدان بالحفاظ عليهما؛  -
تنظيم الأسرة، أي التنظيم الحر والمسؤول للمواليد من حيث توقيت الولادة وتحديـد العـدد بمـا يكفـل المسـتوى الأمثـل  -

من الصحة لهم؛ 
ما يسمى تنظيم الأسرة السلبي، أي إيجاد وتطبيق طرق فعالة ومكيفة مـع احتياجـات الفـرد لمنـع الحمـل في فـترة العمـر  -

المتسمة بالنشاط الجنسي؛ 
أهمية التثقيف الطبي، مع إيلاء اهتمام خاص للجيل الناشئ؛  -

التوسع في ثقافة منع الحمل، وكفالة إمكانيات استخدامه، والتمكين من اكتساب تقنياته؛  -
إاء عجز المرأة؛  -

إشراك الرجال في مشاكل منع الحمل، والإجهاض، والحمل، وتنظيم الأسرة.  -
وخلال السنوات القليلة الماضية، نجد لحسن الحظ أن عدد ومعدل حـالات الإجـهاض المسـتحصل تنـاقص في هنغاريـا، 
ولكن مع هذا فإن ٢٧ حالة إجهاض لكل ١٠٠٠ امـرأة في سـن الحمـل تعـد نسـبة مرتفعـة جـدا بالمقارنـة مـع أوروبـا الغربيـة. 
وهناك اتجاه غير سليم آخر يتمثل فيما هـو آخـذ في الظـهور مـن ازديـاد معـدل حـالات الإجـهاض بـين الشـابات اللـواتي ليـس 
لديهن أولاد، وذلك بالنظر إلى أن الإجهاض بواسطة عملية ينطوي على مزيـد مـن المخـاطر بالنسـبة إلى الشـابات، وإـاء أول 

حمل يزيد من مخاطر الإنجاب فيما بعد (كإسقاط الجنين والعقم الثانوي). 
وأخطـار الإجـهاض وعواقبـه غـير معروفـة إلى حـد كـاف، والنسـاء هـن اللـــواتي يعــانين نتــائج هــذا الجــهل في معظــم 
الحـالات. وينبغـي تحسـين مسـتوى المعرفـة بـالطرق الحديثـة لمنـع الحمـل، ولاســـيما في أوســاط المراهقــات، إذ أــن متروكــات 
لوحدهـن في هـذا الخصـوص. ويـرى عـدد كبـير مـن النسـاء أن الرجـال يتـهربون مـــن المتــاعب الــتي تنطــوي عليــها إجــراءات 

الإجهاض، وبالتالي تتحمل عبأها النساء. 
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ومما يدعو إلى إعمال الفكر إلى أقصى الحدود أنه في هذه الأيام التي يؤكّد فيـها في كـل أنـواع المنتديـات علـى واجـب 
إعلام المريض (كحق من أهم حقوق المريض)، نجد أن أنصار "الإجهاض" بلا قيود يمارسون التميـيز ضـد المـرأة بالإمتنـاع عـن 

إتاحة المعلومات عن أخطار الإجهاض. 
غير أن ثمة من يرى أن السير إلى أمام يتطلب العمل أيضا على حل مشاكل منـع الحمـل الـتي يواجهـها الذيـن يعيشـون 
في حالـة حرمـان مـن المزايـا الإجتماعيـة. والتثقيـف بحـد ذاتـه ليـس كافيـا، بـل يجـب خفـــض أســعار موانــع الحمــل أو إدخــال 

الإعانات في تلك الأسعار. 
والتثقيف الجنسي موجود في المدارس (ولكن دون أن يشكل جزءا من المقرر الدراسي). ويتبين مـن الخطـط الحكوميـة 
أن التثقيـف فيمـا يتعلـق بالعلاقـات البشـرية والحيـاة الجنسـية الصحيـة، بمـا في ذلـك تحديـد النسـل، ســـيجعل جــزءا مــن المنــهج 

الدراسي الأساسي في إطار التربية الصحية. 
 

الرعاية الصحية، والفحوص الكاشفة 
يتـولى الـس الوطـني للتـأمين الصحـي تمويـل الرعايـة الصحيـة للنسـاء، أي الرعايـــة في إطــار طــب الأمــراض النســائية 
للمرضى الخارجيات والمرضى الداخليات، والرعاية التوليدية، ورعاية المقبلات على الولادة فضلا عن خدمـات الزائريـن. ومـع 
أن الميزانية لا تتضمن بابا مستقلا للمشورة المتعلقـة بحمايـة الأسـرة والمـرأة، فـإن تلـك المشـورة تقـدم مجانـا في الواقـع علـى كـل 

حال. 
ونظام الرعاية الصحيـة في بلدنـا يـأخذ أيضـا في الحسـبان الإحتياجـات الخاصـة للمـرأة. فشـبكة حمايـة الأسـرة والطفـل 
معـدة لهـذا الغـرض. وعلـى وجـه التخصيـص، أنشـئت أقسـام للمرضـى الخارجيـات المراهقـــات وأقســام للمرضــى الخارجيــات 

البالغات سن انقطاع الطمث. 
ويركـز المزيـد والمزيـد مـن الإهتمـام علـى التبكـير في الكشـف عـن نخـر العظـام والوقايـة منـــه وعلاجــه. ويتــولى أطبــاء 

الأمراض النسائية الكشف عن السرطان. 
التدخين 

يرجح أن التدخين يشكل أهم عامل من العوامل المنطوية على الخطر بالنسبة إلى الوفيات: فـهو يسـبب سـرطان الرئـة، 
ولـه دور كبـير في تفـاقم أمـراض القلـب والإلتـهاب الشـعبي المزمـن. وفي هنغاريـا وفي النصـف الأول مـن التسـعينات، يمكــن أن 
يعزى ما يقرب من ١٧ في المائة من مجموع الوفيـات إلى التدخـين؛ وتحلـل  هـذه النسـبة إلى ٢٥ في المائـة للرجـال و٩ في المائـة 
للنساء. وقبل عقد من الزمن، كانت نسبة النساء المدخنات ٢٢ في المائة، علما بأن ازدياد نسبة المدخنـات (وهـو اتجـاه عـام في 
أوروبـا) كـان ٥ في المائـة منـذ منتصـف الثمانينـات، في حـين أن نسـبة المدخنـين الرجـال انخفضـت في الفـــترة نفســها. ومعــدل 

التدخين يزداد على الأكثر في أوساط الشابات. 
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 أما بالنسبة إلى فيروس نقص المناعة البشرية/متلازمة نقص المناعـة المكتسـب (الإيـدز)، فـإن هنغاريـا لاتـزال تنتمـي إلى 
البلدان الأقل إصابـة. وينتمـي ٨٠ في المائـة مـن المصـابين إلى أوسـاط ذوي الميـل الجنسـي المثلـي أو الميـل الجنسـي المـزدوج. ولم 

تسجل حتى الآن إصابات ناجمة عن الحقن الوريدية. والمعدل النسائي منخفض، وهو يقارب ١٠ في المائة.  
 

 الأفراد المسجلة إصابتهم بالإيدز بحسب الجنس وسنة التسجيل 
اموع نساء رجال السنة 

١ صفر ١ ١٩٨٦ 
 ٧ ١ ٦ ١٩٨٧
٩ صفر ٩ ١٩٨٨ 
١٥ صفر ١٥ ١٩٩٨ 
 ١٩ ٢ ١٧ ١٩٩٠
 ٣٠ ١ ٢٩ ١٩٩١
 ٣٣ ٢ ٣١ ١٩٩٢
 ٣٢ ٤ ٢٨ ١٩٩٣
 ٢٣ ١ ٢٢ ١٩٩٤
 ٣١ ٣ ٢٨ ١٩٩٥
 ٤٦ ٥ ٤١ ١٩٩٦
 ٣١ ٦ ٢٥ ١٩٩٧
 ٢١ ٢ ٣١ ١٩٩٨
 ٢١ ٢ ١٩ ١٩٩٩

٣٣٤ ٣١ ٣٠٣ اموع 
 

 الأفراد المسجلة إصابتهم بفيروس نقص المناعة البشرية بحسب الجنس وسنة التحقق من الإصابة 
اموع مجهول نساء رجال السنة 

١٦ صفر ٢ ١٤ ١٩٨٥ 
٦٩ صفر ٤ ٦٥ ١٩٨٦ 
٥٤ صفر ٤ ٥٠ ١٩٨٧ 
٢٩ صفر ٥ ٢٤ ١٩٨٨ 
 ٣٦ ٤ ٢ ٣٠ ١٩٩٨
٤٠ ١ صفر ٣٩ ١٩٩٠ 
 ٥٥ ٦ ٦ ٤٣ ١٩٩١
 ٦١ ١٦ ٢ ٤٣ ١٩٩٢
 ٥٦ ١٥ ٧ ٣٤ ١٩٩٣
 ٦٥ ٢٤ ٤ ٣٧ ١٩٩٤
 ٨١ ٢٥ ٤ ٥٢ ١٩٩٥
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اموع مجهول نساء رجال السنة 
 ٦٢ ١٣ ١١ ٣٨ ١٩٩٦
 ٧١ ١١ ٩ ٥١ ١٩٩٧
٧٤ صفر ١٥ ٥٩ ١٩٩٨ 

٣٨ صفر ٩ ٢٩ ١٩٩٩ (الربع الثالث) 
٨١٠ ١١٣ ٨٧ ٦١٠ اموع 

 
وفي هنغاريا، يتم الكشف عن فيروس نقص المناعـة البشـرية وعلاجـه ومكافحتـه مجانـا؛ والمعلومـات الأساسـية اللازمـة 
عن المرضى الداخليين تقدم على غرار تقديمها لدى الكشف عن فيروس الورم الحليمي البشري في حالة التورم السـرطاني لعنـق 
 5 / 1988 (V. 31.) SzeM الرحم. وكقاعدة عامة، يجري الكشف دون معرفة هوية الخاضع للفحص وبلا مقابل. والأمـر رقـم
الصادر عن وزير الشـؤون الإجتماعيـة والصحيـة يعـدد الحـالات وأوسـاط الأشـخاص الـتي يكـون الكشـف عـن الإيـدز إلزاميـا 

فيها. 
وتقدم مشورة خاصة في حالات الإقبال على الحمل وكذلك فيمـا يتعلـق بمنـع الحمـل بواسـطة الحبـوب. والكشـف في 

حالة الحوامل مجاني وطوعي. وليس هناك كشف إلزامي لعدم وجود ما يبرره بسبب انخفاض معدل الإصابات. 
والمواليد الجدد للأمهات اللواتي يسفر الكشف عن مولد المضاد السطحي لالتهاب الكبد من الفئة بــاء في حالتـهن عـن 
1 بشـأن الوقايـة مـن الأمـراض والأوبئـة  8/1998 (VI.3.) NM نتيجة إيجابية يخضعون لفحوص كاشفة (أمـر وزيـر الرعايـة رقـم

المعدية). 
ويتضمن المرفق ١ من نفس هذا الأمر الوصف التالي للإيدز: "المواليد الجدد للحوامل المصابات بفـيروس نقـص المناعـة 
البشرية قد يتعرضون للعدوى باحتمال نسبته ١٥ -٣٠ في المائة عن طريق برقـع الجنـين، أو لـدى الـولادة، أو لـدى الرضاعـة، 

ولكن المخاطر تقل إلى حد كبير بعلاج الحوامل المصـابات ومواليدهن الجدد بالأدوية المضادة للفيروس." 
واللجنة الوطنية المعنية بالإيدز موجودة منذ عـام ١٩٩٤، وهـي تتـولى مهمـة تنسـيق السياسـة الوطنيـة المتصلـة بـالإيدز 
والمشاركة في صوغ الإستراتيجية والأولويات الحكومية بغيـة وقـف انتشـار الإيـدز. وبالإضافـة إلى ذلـك، تتـولى اللجنـة رعايـة 
وتنظيم البرامج والمشاريع المهنية في هذا الخصوص. ولا تقتصر المشاركة الناشطة في أعمالها علــى الهيئـات الحكوميـة بـل تشـمل 

أيضا المنظمات غير الحكومية.  
  

المادة ١٣ -  الإستحقاقات الإقتصادية والإجتماعية 
 

الخلفية الدستورية والقانونية، والمبادرات الحكومية في ١٩٩٨ - ١٩٩٩  
 إن الأنظمة الأساسية التي تنص على تساوي المرأة والرجل هي التالية: 
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الدستور 
- الفقـرة (١) مـن المـادة ٦٦ الـتي تكفـل التسـاوي في الحقـوق المدنيـة والسياســية فضــلا عــن الإقتصاديــة والإجتماعيــة 

والثقافية. 
الفقرتان (١) و(٢) من المادة ٧٠/هاء بشأن حق المواطنين في الأمن الإجتماعي ، وبـين جملـة أمـور، في الحصـول علـى  -
المخصصـات اللازمـة لمعيشـتهم في حـال الشـــيخوخة، والمــرض، والعجــز، والــترمل أو التيتــم، وكذلــك بشــأن واقــع 

اضطلاع الدولة بكفالة هذه الحقوق عن طريق التأمين الإجتماعي وإدارة المؤسسات الإجتماعية. 
 

الأحكام المتعلقة بإعانة الأسر (القانون الرابع والثمانون الصادر عام ١٩٩٨ بشأن إعانة الأسر) 
ــام ١٩٩٨،  إن أشـكال المخصصـات لإعانـة الأسـر ينظمـها في تشـريعاتنا الجديـدة القـانون الرابـع والثمـانون الصـادر ع
الـذي دخـل حـيز النفـاذ في ١ كـانون الثـاني/ينـاير ١٩٩٩. وهـذا القـانون يرسـي المعونـة الماليـة فيمـا يتعلـق بتربيـة الأولاد علــى 
مبادئ أساسية جديدة. ذلك أن أهداف مخصصات إعانة الأسر هي تعزيز الأمـن الإجتمـاعي للأسـر والإقـلال مـن أعبـاء تربيـة 
الأولاد. كما أا ترمي إلى إتاحة فرص اجتماعية متساوية للأسـر ذات الأولاد، مـع الإعـتراف بالأعبـاء الإضافيـة المترتبـة علـى 
تربية الأولاد وتحسين ظروف الإنجاب. والمخصصات متاحة للأسر التي يعيش أولادها بين ظهرانيها وذلـك بشـروط متسـاوية، 

وبصرف النظر عن دخلها وحالتها المالية. 
ومخصصات تربية الأولاد والمعونة المالية لرعاية الأطفال التي يمكن التثبت منها بالنسبة إلى الأسر التي لديها أولاد هي: 

مخصصات تربية الأولاد (العلاوة العائلية، والمعونة المالية للتعليم المدرسي)   -
توفر الدعم لتعليم الأولاد، ويتفاوت مبلغ المخصصـات في هـذه الحالـة بحسـب نـوع الأسـرة، وعـدد الأولاد وحالتـهم  -

الصحية. 
أشكال المعونة المالية لرعاية الأطفال (مخصصات رعاية الأطفال، والمعونة المالية لتربية الأطفال) تـزود الآبـاء والأمـهات  -
القائمين بتربية الأولاد بدخل وكذلك  بمدة خدمة طيلــة فـترة رعايـة الطفـل.  ومبلـغ هـذه الأشـكال مـن المخصصـات 

يعادل الحد الأدنى الحالي للمعاش التقاعدي في حالة الشيخوخة. 
ومنحة الأمومة شكل غير متكرر من أشكال الدعم يوفر معونة مالية لتغطية المصاريف المترتبة على الولادة.  -

ومخصصات تربية الأولاد توفر كحق من الحقوق المدنية، بمعزل عن دخل الأسرة. والعـلاوة العائليـة تحـل محلـها المعونـة 
المالية للتعليم المدرسي بنفس الشروط حين يبلغ الطفل سن الإلتحـاق بالمدرسـة. والقـانون المذكـور يسـعى إلى تعويـض الوضـع 
المعـاكس للأسـر المتعـددة الأولاد، والآبـاء والأمـهات القـائمين برعايـة طفـل معـوق أو مصـاب بمـرض مســـتديم، والواحــد مــن 
الأبوين الذي يتولى تربية ولده بنفسه، وكل ذلك برفع مبلغ المخصصات. ويتولى البرلمـان البـت في أمـر رفـع المخصصـات كـل 
ـــد مــن  سـنة لـدى اعتمـاد الميزانيـة. ولا يتوفـر غـير نـوع واحـد مـن مخصصـات تربيـة الأطفـال عـن الطفـل الواحـد وذلـك لواح
الأشخاص الذين يتمتعون بتقاضيها، غير أن أي الأبوين يمكنه/يمكنها طلبه. أما العلاوة العائليـة فقـد أدخلـت بالقـانون الخـامس 
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والعشرين الصادر عام ١٩٩٠ كحق من الحقوق المدنية للأسر التي لديها أولاد، وذلـك عـن الأولاد الذيـن تقـل أعمـارهم عـن 
١٦ أو ٢٠ سنة ويواظبون على الدراسة كطلبة في مدارس ابتدائية أو ثانوية، وكذلك عن الأطفال المعوقـين. وقـد تغـير النظـام 
في ١ أيار/مايو ١٩٩٦ فأصبح هذا المخصص استحقاقا لمن يحتـاج إليـه. والحـق في تقـاضي العـلاوة يتطلـب ألا يتجـاوز الدخـل 
الشهري للفرد الواحد من أفراد الأسرة عتبة معينة في السنة التقويمية الـتي تسـبق السـنة قيـد النظـر. ولم تكـن العـلاوة متاحـة إلا 
للأسـر الـتي لديـها ثلاثـة أولاد أو أكـثر وذلـك بمعـزل عـن دخلـها. وكـانت خطـوة كبـيرة إلى الأمـام أن قانوننـا المتعلـــق بإعانــة 

الأسر، الذي يوفر هذه العلاوة كحق من الحقوق المدنية من جديد، دخل حيز النفاذ في ١ كانون الثاني/يناير ١٩٩٩. 
ويمكن تصنيف الأشخاص الذين يتمتعون بالحق في تقاضي العلاوة العائلية في ثلاث فئات: 

الوالد بقرابة الدم، الوالد بالتبني، الزوج العائش مع الوالد (سيسـمى فيمـا يلـي الوالـد)، الوالـد بالتربيـة، الوالـد بالتربيـة  -
المحترف، والوصي على طفل (شخص) تتم تربيته أو رعايته في أسرته المعيشية، أو طفل دون سـن الإلتحـاق بالمدرسـة، 

أو طفل (شخص) مصاب بمرض مستديم أو عاهة جسيمة  
الوصي المخول حق إدارة الأموال، والقيم الموكل بإدارة الأموال، عن طفـل (شـخص) تتـم تربيتـه في  دار للأطفـال أو  -

مدرسة إصلاحية أو عن طفل (شخص) تتم رعايته في إطار رعاية الطفولة في أحد السجون. 
ناظر مؤسسة اجتماعية، عن طفل (شخص) يقيم في المؤسسة.   -

ويحق الحصول على العـلاوة العائليـة عـن طفـل (شـخص) دون سـن الإلتحـاق بالمدرسـة أو مصـاب بمـرض مسـتديم أو 
ـــل (شــخص) تتــم تربيتــه في دار للأطفــال أو مدرســة  بعاهـة جسـيمة، وبصـرف النظـر عـن سـن الإلتحـاق بالمدرسـة  عـن طف

إصلاحية أو رعايته في إطار رعاية الطفولة في أحد السجون. 
والمصاب بمرض مستديم أو عاهة جسيمة هو: 

الطفل الذي يقل عمره عن ١٨ سنة وينبغي العناية به ورعايتـه علـى الـدوام أو بدرجـة أكـبر بسـبب إصابتـه بمـرض أو  -
 ،(1 7/1990 (V.8.) SZFM عاهة محددة في حكم قانوني خاص (الأمر رقم

الشخص الذي يزيد عمره عن ١٨ سنة وفقد ٦٧ في المائة على الأقل مـن قدرتـه علـى العمـل قبـل يـوم ميـلاده الثـامن  -
عشر ومضت على حالته هذه سنة واحدة أو يتوقع أن تستمر لسنة واحدة أخرى. 

وينتهي الحق في العلاوة العائليـة في ١ تشـرين الأول/أكتوبـر مـن السـنة الـتي يبلـغ الطفـل فيـها سـن الإلتحـاق بالمدرسـة 
فتتوفر المعونة المالية للتعليم المدرسـي بـدلا مـن العـلاوة، وذلـك فيمـا عـدا الحـالات الـتي يكـون الطفـل (الشـخص) فيـها مصابـا 

بمرض مستديم أو عاهة مستديمة، أو تتم  رعايته في إطار رعاية الطفولة ويحصل على مخصصات مؤسسية. 
وتتاح المعونة المالية للتعليم المدرسي: 

عن طفل في سن الإلتحاق بالمدرسة أو تجاوز تلك السن لكنه طالب في مؤسسة تعليميـة عامـة (في مدرسـة ابتدائيـة أو  -
ثانوية) ويقل عمره عن ٢٠ سنة. 
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يعتبر الطفل في سن الإلتحاق بالمدرسة بناء على تصريح من الناظر بأنه في تلك السن (من ٦ سنوات إلى ١٦ سنة).  -
ويحق للطفل تقاضي المعونة المالية للتعليم المدرسي باعتباره الذاتي هو: 

إذا كان بالغا السن القانونية،  -
إذا كان أبواه كلاهما متوفين،  -

إذا كان/كانت والده/والدته غـير المـتزوج/غـير المتزوجـة أو المطلـق/المطلقـة أو والـده/والدتـه العـائش/العائشـة بمعـزل عـن  -
زوجه/زوجها  الذي كان يعيش/التي كانت تعيش مع الطفل في أسرة معيشية مشتركة متوفى/متوفاة، 

إذا لم يعد قيد التربية المؤقتة أو الدائمة وكان طالبا في مؤسسة تعليمية عامة ولكن عمره يقل عن ٢٠ سنة.  -
وأشـكال المعونـة الماليـة لرعايـة الأطفـال (مخصصـات رعايـة الأطفـال، اسـتحقاقات رعايـة الأطفـــال) متاحــة لأي  مــن 
الأبوين، ومبالغها لا تتوقف على عدد الأطفال، وهي تعادل المبلغ الأدنى الحالي للمعاش التقاعدي في حالة الشـيخوخة. وتعتـبر 

مدة تقاضي المعونة مدة خدمة، ولهذا يقتطع منها مبلغ معين يودع في صندوق المعاشات التقاعدية. 
وكانت مخصصات رعاية الأطفال تتاح للأم فضلا عـن الأب إذا كـان أي منـهما يتـولى تربيـة الطفـل لوحــده، وذلـك 
1 حـتى  ١٥ نيسـان/ابريـل ١٩٩٦. ومـن  0/1982 (IV.16.) MT مع مراعـاة مدة التأمين السابقة وفقـا لأمر مجلـس الوزراء رقـم
الوقت الذي يكمل فيه الطفل السنة الأولى من عمره، يمكن حتى للأب الـذي يعيـش في أسـرة معيشـية مشـتركة مـع الطفـل أن 
يطلب تقاضي المخصصــات بـدلا مـن الأم إذا كـان كلاهمـا مسـتوفيا لشـروط هـذه الإسـتحقاق. والقوانـين المتعلقـة بالإسـتقرار 
الإقتصادي جعلت الحصول على هذه المخصصات - فضلا عن العلاوة العائلية والمعونـة الماليـة لرعايـة الأطفـال - متاحـا فقـط 
لمن يحتاجون إليها بصرف النظر عن مدة التأمين السابقة. إلا أن القانون الرابع والتسعين الصادر عام ١٩٩٨ جعلـها اسـتحقاقا 

مستقلا عن الدخل. والتعديل يقضي بالمساواة المطلقة في المعاملة، من حيث أن المخصصات متاحة للأم والأب على السواء. 
ومخصصـات رعايـة الأطفـال تكـون مسـتحقة للدفـع حـتى يكمـل الطفـل السـنة الثالثـة مـن عمـره، أو، في حالـة الطفـــل 
المصاب بعاهة جسيمة أو مرض مستديم، حتى يكمل السنة العاشـرة مـن عمـره. ويجـوز لوزيـر الشـؤون الإجتماعيـة أن يوافـق، 
بناء على تقديره العادل، على صرف الإستحقاق للأقربـاء الحميمـين الذيـن يربـون الطفـل إذا وجـد مـا يمنـع الأبويـن مـن تربيـة 
الطفل لمدة تزيد عن ثلاثة أشهر، أو كانت معيشة الأسرة غير مضمونة بسبب افتقار الوالد الوحيــد/الوالـدة الوحيـدة إلى نشـاط 
مجز. وللوزير أن يوافق على صـرف أو تمديـد صـرف الإسـتحقاق حـتى يكمـل الطفـل الثامنـة مـن عمـره إذا منـع مـرض الطفـل 
إمكان رعايته في مؤسسة تقدم الرعاية النهارية، أو حتى يكمل الرابعة عشرة من عمره إذا كان مصابا بمـرض مسـتديم أو عاهـة 
جسيمة. (ويمكن للوالـد أن يطـالب بصـرف اسـتحقاق حضانـة حـين يكمـل الطفـل المصـاب بمـرض مسـتديم أو عاهـة جسـيمة 
السنة الرابعة عشرة من عمره، إذا لم يحصل الطفل علـى مـا يفـي بمتطلباتـه في مؤسسـة تعليميـة، أو صحيـة، أو اجتماعيـة، فيمـا 
عدا التدريب التربوي لأربع ساعات في اليوم). وحين يبلغ الطفل الثمانية عشر شهرا من عمره، يجوز لوالـده/والدتـه العمـل لمـا 

لا يتجاوز أربع ساعات في اليوم، وليس ثمة وقت محدد إذا كان العمل يتم في المترل. 
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وتتاح المعونة المالية لتربية الأطفال للوالـد/الوالـدة الـذي يكـون لديـه/الـتي يكـون لديـها في اسـرته/أسـرا المعيشـية ثلاثـة 
أطفال أو أكثر دون السن القانونية، وذلك من الوقـت الـذي يكمـل فيـه الطفـل الثالثـة مـن عمـره حـتى يكمـل الثامنـة. ويمكـن 
الحصول على هذا المخصص دون اعتبار للدخل ودونما حاجة لمدة تأمين سابقة. وتعتبر مدة تقاضيه مـدة خدمـة. وقـد أدخلـت 
هذه المعونة بالقانون الثالث الصادر عام ١٩٩٣ وكانت متاحة على أساس مدة تأمين معينة حـتى عـام ١٩٩٦. إلا أن القـانون 
الثاني والعشرين الصـادر عـام ١٩٩٦جعلـها مخصصـا غـير متـاح إلا لمـن يكونـون في حاجـة إليـه وفقـا لأنظمـة القوانـين المتعلقـة 
بالإستقرار الإقتصادي. وقد نقل هذا المخصص من القانون الإجتمـاعي إلى نظـام إعانـة الأسـر في عـام ١٩٩٨. وقبـل ذلـك لم 
يكن يجوز أن تطلبـه إلا الأم أو الأم بالتربيـة، ولا يجـوز أن يطلبـه الأب أو الأب بالتربيـة إلا في حـالات محـددة في نظـام قـانوني 

خاص. أما الأنظمة السارية الآن فإا تترك للأبوين أن يقررا من منهما يطلب الحصول على هذا المخصص. 
وتتاح منحة الأمومة بعد ولادة الطفل للمرأة التي حضرت برنامج الرعاية السابقة للولادة أربع مـرات علـى الأقـل أو، 
في حالة الولادة قبل الأوان، مرة واحدة علـى الأقـل. والمـرأة المسـتحقة يحـق لهـا تقـاضي المنحـة حـتى إذا ولـد الطفـل ميتـا. وإذا 
توفيت المرأة قبل الحصول على المنحة فإـا تدفـع لـلأب أو للشـخص الـذي يتـولى رعايـة الولـد. ومبلـغ المنحـة يعـادل ١٥٠ في 
المائة من الحد الأدنى للمعاش التقاعدي في حالة الشيخوخة. وقد أدخلت منحة الأمومة غير المتكررة في عـام ١٩٩٥؛ أمـا قبـل 
ذلك واعتبارا من ١ كانون الثاني/يناير ١٩٩٣ فإن علاوة الحمل كانت تدفع من رابع شـهر مـن أشـهر الحمـل حـتى آخـر يـوم 

من أيام الشهر الذي يسبق الشهر الذي كان يبدأ فيه استحقاق تقاضي العلاوة العائلية. 
 

مخصصات الرعاية الصحية (القانون الثالث والثمانون الصادر عام ١٩٩٧ بشأن المخصصات الإلزامية للرعاية الصحية) 
استحقاق الأمومة والولادة مخصـص قـائم علـى مـدة التـأمين، وهـو متـاح للمـرأة الـتي كـانت حاصلـة علـى تـأمين لمـدة 
١٨٠ يومـا علـى الأقـل خـلال السـنتين اللتـين تسـبقان الـولادة وتحمـل الجنـين خـلال مـدة التـــأمين. وتحصــل المــرأة علــى هــذا 

الإستحقاق لمدة تساوي مدة إجازة الأمومة - أي ١٦٨ يوما - ويشكل مبلغه ٧٠ في المائة من متوسط المكسب اليومي. 
وقد أعاد القانون السابع والأربعـون إدخـال اسـتحقاق رعايـة الأطفـال بعـد إلغائـه في عـام ١٩٩٥. وهـو يتـاح، لـدى 
انتهاء استحقاق الأمومة والولادة، حتى يكمل الطفل السـنة الثانيـة مـن عمـره، للوالـد/الوالـدة الـذي/الـتي يسـتحق/تسـتحق هـذا 
/مساهمتها الخاصة ولا يحصل/تحصل علـى أي نـوع آخـر مـن الدخـل وليـس لـه/لهـا عمـل.  وهـو  المخصص نتيجة لدفع مساهمته
يعادل ٧٠ في المائة من متوسط المكسب اليومي، ولكن لا يزيد على ضعف الحد الأدنى للأجر. والمخصص لا يتـاح إذا أدخـل 

الطفل روضة أطفال أو دار حضانة. 
ويحق للأب (للأم) الحصول على استحقاق مرض عن رعاية الأطفال 

في حال حضانة الطفل الذي يقل عمره عن سنة واحدة، حتى يكمل الطفل سنته الأولى،  -
وفي حال الطفل الذي يكون عمره ما بين سنة واحدة وثلاث سنوات، لمدة ٨٤ يوما تقويميا في السنة،  -

وفي حال الطفل الذي يكون عمره  ما بين ثلاث سنوات وست سـنوات، لمـدة ٤٢ (وفي حالـة الوالـد الوحيـد/الوالـدة  -
الوحيدة لمدة ٨٤) يوما تقويميا في السنة، 
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وفي حال الطفل الذي يكون عمره ما بين ست سنوات واثنتي عشرة سنة، لمدة ١٤ (وفي حالـة الوالـد الوحيـد/الوالـدة  -
الوحيدة لمدة ٢٨) يوما تقويميا في السنة. 

 
مخصصـات التـأمين التقـاعدي (القـانون الحـادي والثمـانون الصـادر عـام ١٩٩٧ بشـان المعاشـــات التقاعديــة في إطــار الضمــان 

الإجتماعي، والقانون الثاني والثمانون الصادر عام ١٩٩٧ بشأن الصناديق الخاصة للمعاشات التقاعدية) 
ـــن  في معـرض إصـلاح المعاشـات التقاعديـة في عـام ١٩٩٨، أدخـل نظـام جديـد للمعاشـات التقاعديـة بالنسـبة إلى الذي
يبدأون حياة العمل أو يختــارون هـذا النظـام الجديـد الـذي يسـتند إلى ادخـارات شـخصية تغطـى برأسمـال ويتعـين فيـه دفـع ربـع 
المساهمة التقاعدية. وظل يتعـين دفـع ثلاثـة أربـاع المسـاهمة التقاعديـة لأغـراض المعـاش التقـاعدي في إطـار التـأمين الإجتمـاعي، 
وبذلـك سـتبقى ثلاثـة أربـاع المعـاش التقـاعدي في إطــار التــأمين الإجتمــاعي متاحــة. وفي نظــام المعاشــات التقاعديــة للتــأمين 
الإجتماعي يمكن الحصول على المعاشات التقاعدية في حالات الشـيخوخة والعجـز والخاصـة بالأقربـاء؛ أمـا في نظـام المعاشـات 
التقاعديـة الخـاص فيمكـن اختيـار سـناهيات عمريـة في حالـة الشـيخوخة كمـا يمكـــن في فــترة الإدخــار وراثــة المبلــغ المقيــد في 

الحساب الشخصي. 
أهم التغييرات المتعلقة بالمرأة: 

في معرض إصلاح المعاشات التقاعدية، وجه المشرعون اهتمامـهم إلى التخفيـف مـن المسـاوئ الناجمـة عـن وضـع المـرأة  -
في مجـال التـأمين التقـاعدي. فتـم الإقـلال مـن ازديـاد مبلـغ الإسـتيفاءات المـــترتب علــى الســنوات الــتي لم تدفــع عنــها 
مساهمات، ولكن النساء يدفعـن المسـاهمات بعـد أن يتقـاضين المخصصـات المرتبطـة برعايـة الأطفـال وحضانتـهم بكـل 
مداها، وبذلك تعتبر تلك المدد مدد خدمة. والمساهمات الشخصية تقتطع من المخصصات، ومسـاهمات أربـاب العمـل 
يدفعها الذين يدفعون المخصصات (الحكومات المحلية، الميزانية). وفي نظـام المعاشـات التقاعديـة للتـأمين الاجتمـاعي لا 
 سحتقلل هذه المخصصات من موارد صندوق المعاشات التقاعدية، ولكن في النظام الخـاص للمعاشـات التقاعديـة سـي

بأثر سوء وضع الأمهات ذوات الأولاد بسبب صغر المبالغ المودعة. 
أدخل في نظام المعاشات التقاعدية للتأمين الاجتمـاعي جـواز تقـاضي الأرمـل/الأرملـة لمخصـص الـترمل حـتى بالإضافـة  -
/ـا، ولكـن مبلغـه لا يشـكل غـير ٢٠ في المائـة مقـابل المخصـص الـذي يشـكل ٥٠ في  إلى المعاش التقاعدي الخاص بـه
المائة بالنسبة إلى الأرامل الذين لا يتقاضون المعاشـات التقاعديـة في حالـة الشـيخوخة. وزاد مقـدار مخصـص التيتـم مـن 

٢٥ في المائة إلى ٣٠ في المائة. وكلا التدبيرين يتعلقان أكثر ما يتعلقان بالنساء والأطفال وأديا إلى تحسين وضعهما. 
وسـينتهي بـالتدريج التميـيز الإيجـابي بشـأن المـرأة مـن حيـث تحديـد سـن التقـاعد، وبحلـول عـام ٢٠٠٩ سـتكون الســن  -

المحددة للتقاعد ٦٢ سنة بالنسبة إلى الجنسين. 
- كذلك أي التمييز الإيجابي الذي كان يقضي بقصر الحق في التقاعد المبكر في ميادين نشاط معينة على المرأة. 
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الرعاية النهارية للأطفال (القانون الحادي والثلاثون الصادر عام ١٩٩٧ بشأن حماية الأطفال وإدارة الوصاية  
بين مخصصات توفير الرعاية الشخصية للأطفال هناك مخصصات للرعاية النهارية (في دور الحضانة، وريـاض الأطفـال، 
والدور النهارية للأسر، ولرعاية الأطفال في البيوت) يقع واجب تنظيمها على عاتق الدولـة والحكومـات المحليـة. وتشـمل هـذه 
المخصصـات توفـير الرعايـة والحضانـة والتعليـم والتغذيـة للأطفـال الذيـن لا يسـتطيع آبـاؤهم وأمـهام العنايـة ـم ـارا بســبب 

عملهم أو مرضهم أو أي سبب آخر. 
والقانون يوفر مخصصات مالية عن طريق الحكومـات المحليـة لاسـتعمال مـن يتـولى رعايـة الأولاد مـن الآبـاء والأمـهات 

وغيرهم من الممثلين القانونيين المتاحين لمن يحتاجون إليهم. وتشمل تلك المخصصات ما يلي: 
إعانة دائمة لرعاية الطفولة،  -

إعانة استثنائية لرعاية الطفولة،  -
الدفع المعجل لنفقات الإعاشة.  -

ولا تفرقة في المخصصات ما بين رجل وامرأة، والقانون ينص على حظر التمييز كمبـدأ أساسـي فيمـا يتعلـق بـالحقوق 
التي يتيحها. 

 
المخصصات الإجتماعية (القانون الثالث الصادر عام ١٩٩٣ بشأن الإدارة الإجتماعية والمخصصات الإجتماعية) 

لـزم سـن هـذا القـانون لإقامـة نظـام شـامل وشـفاف وحديـث للمخصصـــات والإدارة  الإجتماعيــة نتيجــة لالتزاماتنــا 
الدوليـة والقانونيـة الدسـتورية، والإنتقـال إلى الإقتصـاد السـوقي، والتغـيرات الإجتماعيـة، والمطـالب الإجتماعيـة الجديـدة. وهــو 

يقضي بالدرجة الأولى بتوفير مخصصات لمن يحتاجون إليها. 
 

أولا - مخصصات مالية لمن يحتاجون إليها بسبب وضعهم الإجتماعي: 
استحقاقات للمسنين،  -
منحة اجتماعية دائمة،  -

إعانة لنفقات الإعاشة المحددة،  -
استحقاقات حضانة،  -

منحة مؤقتة،  -
منحة جنازة.  -

مخصصات اجتماعية عينية: 
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جنازة تتكفل ا الدولة،  -
مخصصات طبية تقدمها الدولة،  -

استحقاق الرعاية الصحية.  -
ثانيا -  مخصصات لتوفير عناية شخصية (مخصصات أساسية وخاصة) 

  
المادة ١٤ -  النساء الريفيات 

 
الحالة الفعلية 

التأمين متاح للنساء في المناطق الريفية على نفس الأساس المتاح بـه للنسـاء في المـدن، ويمكـن لهـن الحصـول علـى نفـس 
المخصصات والمشاركة أيضا في برامج الضمان الإجتماعي. 

وترجع الإختلافات الإقتصادية والإجتماعية والإختلافات في العمالـة بالدرجـة الأولى إلى ميـدان النشـاط الـذي تحصـل 
عليه المستوطنة في شبكة المستوطنات وفي الهـرم الإداري وإلى مهامـها في تلـك الجهـة. وفي الحالـة السـيئة بشـكل خـاص، هنـاك 
المناطق التي تضم قرى صغيرة بسكاا الذين يقل عددهم عن ٥٠٠ ومســتوطنام، إلى جـانب المسـتوطنات الـتي تعتـبر متخلفـة 
النمو من النواحي الإجتماعية-الإقتصادية، والنواحي المتصلـة بإعـادة التنظيـم الإقتصـادي، والتنميـة الزراعيـة -الريفيـة، وسـوق 
العمل، وبذلك يمكنها الحصول على إعانات مالية إلى حد أكـبر. وفي الوقـت الحـاضر، يعيـش ثلـث السـكان في منـاطق ريفيـة، 
وفي حوالي ٢٠٠ ٣ مستوطنة يعيش السكان في مناطق غير مزودة إلا بالقليل من البـنى التحتيـة التقنيـة والبشـرية، أو في منـاطق 

قليلة النمو الإقتصادي. 
وتتأثر نوعية حياة النساء أساسا بالموقع الجغرافي للمستوطنة الـتي يعشـن فيـها، وبدرجـة تزويدهـا بمـا يسـد احتياجاـا، 
وبمدى بعدها عن المركز الأكثر نموا، وما إلى ذلك. وفي المحل الأول، نجد أن النساء اللواتي يعشن في مسـتوطنات صغـيرة (تقـل 
نفوسها عن ١٠٠٠ نسمة) وفي قرى بالغة الصغر لا ينعمن باحتمالات مشـجعة في مجـالات الإندمـاج الإجتمـاعي، والحصـول 
ــة  علـى عمـل، والإنتفـاع بخدمـات معـاهد الأطفـال والمؤسسـات التعليميـة والصحيـة والإجتماعيـة. وأهـم غـرض لسياسـة التنمي
الريفيـة هـو التشـجيع علـى التنميـة الإقليميـة المتناسـبة. وقـد أرسـي الأسـاس القـانوني لهـذه التنميـة بالقـانون الحـــادي والعشــرين 
الصادر عام ١٩٩٦ بشأن التنمية الريفية والتخطيط الريفي والمفـهوم الوطـني للتنميـة الريفيـة الـذي وضـع صيغتـه ذلـك القـانون 
وقبل به الأمر البرلماني رقم (.III.20) 3561998. وأقيمت مؤسسات التنمية الريفية، ومجالس التنمية الريفية في المقاطعـات، وهـي 

عاكفة على تأدية أعمالها. 
وتتأثر الحالة الإقتصادية للمستوطنات الصغيرة تأثرا سيئا باختلال هيكل مختلف الفئات العمرية. ورجحـان كفـة المـرأة 
ظاهرة نموذجية، وتـأخذ سـن السـكان في الكـبر مـع هجـرة الأصغـر سـنا إلى المـدن أو إلى المسـتوطنات الحسـنة النمـو سـعيا إلى 
التمتع بأحوال معيشة أفضل. وفي المستوطنات الصغيرة، نجد أن فـرص الحصـول علـى الدخـل واسـتكمال الدخـل ومـدى توفـر 
السلع اللازمة للحياة اليومية أقل منها في المدن. وتسعى الحكومة إلى التخفيف مـن الإختلافـات الإقليميـة بـالتدريج عـن طريـق 
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تنمية البنى التحتية وتجديدها على نحو شامل (شبكة الطرق، وتشـييد المسـاكن، والمؤسسـات التعليميـة والصحيـة والإجتماعيـة) 
وبالإستعانة بالبرامج العلاجية الإقليمية. 

وفي هنغاريـا، يجـوز للنسـاء أن يتصرفـن في ممتلكـان العقاريـة الزراعيـة مـن غـير قيـد، ولا يوجـد أي تميـيز فيمـا يتعلـــق 
بالأموال العقارية. ومن بين الأنظمة التي يتضمنها القـانون الخـامس والخمسـون الصـادر عـام ١٩٩٤ بشـأن العقـارات الزراعيـة 
نظام بشأن الأشخاص الذين يحق لهم تملك الأموال العقارية؛ ولم ينص هذا القانون على أي تفرقة بين أولئك الأشـخاص مبنيـة 

على كوم رجالا أو نساء في الفترة ١٩٩١ - ١٩٩٩، وهو لن يفعل ذلك في المستقبل. 
وإمكانيات الحصول على الإئتمانـات والقـروض الزراعيـة وتسـهيلات التسـويق متاحـة للرجـال والنسـاء بالإسـتناد إلى 
نفس الأنظمة. كما أن الأوامر القانونية المتعلقة بالزراعة - وذلك فيما يخص الإنتاج الزراعـي والإعانـات الماليـة الزراعيـة - لا 

تميز من ناحيتها بين الرجال والنساء. 
وفي المسـتوطنات الصغـيرة، لا توجـد مـدارس ثانويـة، والحكومـات المحليـة تقيـم المـدارس الثانويـة في المســـتوطنات ذات 
العدد الأكبر من السكان وفي المدن. والأطفال الذين يعيشون في القرى (المستوطنات الصغيرة)  يضطــرون إلى السـفر كـل يـوم 

أو التقدم بطلب للإقامة في الأقسام الداخلية، الأمر الذي يلقي عبأ مرهقا عليهم وعلى أهاليهم على السواء. 
ومنـذ إنشـاء المـزارع العائليـة، نجـد أن النسـاء في أغلـب الأحـوال هـن اللـواتي يؤديـن جـزءا محسوسـا مـن المـــهام الماليــة 

والمحاسبية والإدارية التي تتولد في معرض تشغيل المزرعة بالإضافة إلى أنشطتهن في الأسرة المعيشية. 
وقد ازداد التراجع في مكاسب النساء اللواتي يعشن في المستوطنات الصغـيرة مـن جديـد بعـد تحسـنها في عـام ١٩٩٦. 
وهذا الإتجاه مماثل لما هي الحال عليه بالنسبة إلى النساء اللواتي يعشن في المدن، ولكن التغـير السـلبي كـان أصغـر في هـذه الحالـة 

الأخيرة. 
 

معدلات أجور المرأة والرجل بحسب نوع المستوطنة، ١٩٩٢-١٩٩٨ (نسبة مئوية)   
  ١٩٩٨ ١٩٩٦ ١٩٩٤ ١٩٩٢

٧٦,٧ ٨٢,١ ٧٧,١ ٧٨,٣ قرية 
٨١,٤ ٨٢,٠ ٧٧,٣ ٦٣,٩ بلدة 

٧٢,٣ ٩٢,٢ ٦٧,٦ ٧٠,٣ مركز إقليمي 
٧٥,٠ ٧٤,٥ ٧٧,٤ ٧٥,٩ بودابست 

 
وكان معظم السكان ذوي المكسب المنخفض يعيشون في القرى في عام ١٩٩٨ وكانوا في أسفل الهرم المهني. 
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وظهرت الآثار السلبية لتروح القـوى العاملـة أول مـا ظـهرت في القـرى، الـتي أيـت فيـها أيضـا بالجملـة فـرص العمـل 
المتاحة للمرأة. وفيما بين عامي ١٩٨٩ و١٩٩٧، انخفض عدد النساء العاملات في الزراعة بنسبة تربـو علـى ٧٠ في المائـة، أي 

بما يزيد بكثير عن نسبة انخفاضه في القطاعات الأخرى. 
والأسواق الريفية هي ملك للحكومات المحلية بلا اسـتثناء، ولكنـها تـدار علـى يـد المشـاريع الفرديـة والشـركات علـى السـواء. 
وهي بوجه عام غير مفتوحة على الدوام، بل تفتح فقـط في يـوم معـين أو في يـوم معـين مـن الأسـبوع. وإيجـار أكشـاك السـوق 

معتدلة إلى حد غير عادي. وتؤلف النساء ثلثي صغار المنتجين الذين يبيعون منتجام في السوق. 
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الباب الرابع 
المادة ١٥ -  القانون 

تكفل جمهورية هنغاريا تساوي حقوق الرجل والمرأة المنصوص عليه في القوانين التشريعية إلى أقصــى الحـدود.  -
والأساس القانوني للتساوي يرد في دستور جمهورية هنغاريا وفي القانون المدني. 

والمادة ٦٦ من الدستور المذكورة أعلاه تنص بوجـه عـام علـى تسـاوي حقـوق الرجـل والمـرأة في ميـدان كـل  -
حق من الحقوق المدنية، السياسية منها والإقتصادية، والإجتماعية والثقافية. وربما كان أهم حكم من أحكـام الدسـتور المنظمـة 
للعلاقات القانونية في إطار القانون المدني هو ما يلي:"في جمهورية هنغاريا لكـل شـخص أهليـة قانونيـة". وهـذا مكـرر في المـادة 
٨ من القانون المدني، التي تنص على المضـامين الموضوعيـة لهـذا الحـق. وتوفـر الأهليـة القانونيـة يعـني أن الشـخص محـل الإعتبـار 
القانوني يمكن أن تكون له حقوق وتــترتب عليـه التزامـات. والأهليـة القانونيـة عامـة ومتسـاوية ومطلقـة. وهـي عامـة، لأن مـن 
حق كل شخص أن تكون لـه أهليـة قانونيـة؛ ومتسـاوية، لأنـه لا يمكـن أن تكـون لأشـخاص معينـين أهليـة قانونيـة ذات نطـاق 
مختلف.والفقرة (٢) من المادة المذكورة تحسم مسألة حظر التميــيز وفقـا للإتفاقيـات الدوليـة والدسـتور بـالنص علـى أن الأهليـة 
ـــى  القانونيـة متسـاوية بصـرف النظـر عـن السـن، والجنـس، والعـرق، والإنتمـاء إلى جنسـية أو طائفـة دينيـة. والمشـرع يؤكـد عل
العوامل الهامة بالنص بالتحديد على السن، والجنس، والعرق، والإنتماء إلى جنسية أو طائفة دينية، تلك العوامـل الـتي يمكـن أن 
تشكل أسبابا للتمييز وبالتالي لتقييد الأهلية القانونية. (ويجب أن يكون تساوي الأهلية القانونيـة فعـالا أيضـا في نواحـي أخـرى 
لم يتم تحديدها إلى جانب الحالات المذكورة أعلاه. وعلى هذا فإنه لما كان القانون يحظر التفرقة بـين الرجـل والمـرأة، فـإن محـل 
العلاقة القانونية في إطار القـانون المـدني يمكـن أن يكـون إمـا رجـلا أو امـرأة. وفي وقـت أسـبق لم يكـن هـذا يصـدق مـن جميـع 
النواحي. مثال ذلك أن الشخصين محل الزواج العرفي قبل عام ١٩٩٦ ما كان يمكن أن يكونـا إلا رجـلا وامـرأة. غـير أن قـرار 
المحكمة الدستورية قضى بأن "التعايش الدائم لشخصين قد يؤدي إلى إنفـاذ قيـم قـد تطـالب بـالإعتراف ـا بصـرف النظـر عـن 
الجنس على أساس إيلاء الإعتبار للكرامة الإنسانية للشخصين المعنيـين بالتسـاوي." وعلـى اثـر قـرار المحكمـة الدسـتورية، صـدر 
القانون الثاني والأربعون لعـام ١٩٩٦ الـذي أدخـل علـى  القـانون المـدني تعديـلا كـان مـن نتيجتـه أن اختـلاف الجنـس لم يعـد 

شرطا لانعقاد الزواج العرفي.) 
وأهلية المرأة للتصرف على نحو يتطابق تمام التطابق مع أهلية الرجل منظمة في القـانون المـدني. وينـص القـانون  -
المدني على أن لكل شخص لا يقيد أو يمنع أهليته للتصرف قـانون تشـريعي أهليـة التصـرف. ويجـوز لمـن لـه أهليـة التصـرف أن 
يتعاقد أو أن يدلي بإفادة قانونية بذاته. وهذا الحق محمـي بالقـانون المـدني بقـوة يبلـغ منـها أن أحكامـه تقضـي ببطـلان العقـد أو 

التصريح المنفرد الذي يقيد من أهلية شخص ما للتصرف. 
ـــار مكــان الإقامــة بنصــها علــى مــا  وتكفـل المـادة ٥٨ مـن الدسـتور حـق المـرأة في حريـة التنقـل وحريـة اختي -
يلي:"لكل شخص يقيم في إقليم جمهورية هنغاريا على نحو مشروع، باستثناء الحالات المحـددة في هـذا القـانون، الحـق في حريـة 

التنقل وحرية اختيار مكان الإقامة، بما في ذلك الحق في مغادرة مكان الإقامة أو البلد." 
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المادة ١٦ -  الزواج والحياة العائلية 
 

الأسرة، وعقد الزواج 
العلاقات العائلية منظمـة في المحـل الأول في دسـتور جمهوريـة هنغاريـا، وفي القـانون المـدني، وبشـكل رئيسـي في القـانون الرابـع 

الصادر عام ١٩٥٢ بشأن الزواج، والأسرة، والوصاية (وسيسمى على سبيل الإختصار فيما يلي "القانون الرابع"). 
وقد عدل القانون الرابع عدة مرات في الفترة المذكورة أعلاه، ولكن تعديلاته هذه غير ذات صلة بـالتمييز ضـد المـرأة، 

من حيث أن صيغته الأصلية لم تتضمن أي أنظمة تمييزية هي أيضا. 
وبحسب الإعلان العالمي لحقوق الإنسان، والعهد الدولي الخاص بالحقوق المدنية والسياسـية، والإتفاقيـة المتعلقـة بحمايـة 
حقـوق الإنسـان والحريـات الأساسـية الموقعـة في رومـا في ٤ تشـرين الثـاني/نوفمـبر ١٩٥٠، تشـــكل الأســرة الوحــدة الطبيعيــة 
والأساسية للمجتمع، وهي لها حقوقها لغرض حماية اتمع. وهذه الإتفاقيات تنص على أن حرية الدخـول في زواج هـي حـق 
أساسي من حقوق الإنسان. وللرجـال والنسـاء البـالغين الحـق في الدخـول في زواج وتأسـيس أسـرة بنـاء علـى قرارهـم الحـر في 
إطار الأنظمة الداخلية المتعلقة بممارسة هذه الحقوق. والقانون الهنغاري هو أيضا يقضي وفقا للإتفاقيـات الدوليـة بـأن مؤسسـة 
الزواج هي الحياة المشتركة لرجل وامرأة بناء على قرارهما الحر . وأهـداف هـذه الحيـاة الزوجيـة هـي، نموذجيـا، إنجـاب الأولاد 
وتربيتهم داخل الأسرة؛ هذا إلى أا تتيح الرعاية والدعم المتبــادلين للزوجـين. وتتمتـع مؤسسـة الـزواج والأسـرة بحمايـة خاصـة 

أيضا في الدستور (المادة ١٥). 
والخطوبة ليست محل أحكام في الأنظمة القانونية الهنغارية الفعلية، ولهذا فإا ليسـت بـذات أهميـة إلا في إطـار القـانون 
غير المكتوب الذي له مدلولـه الخـاص بـه في كـل منطقـة مـن المنـاطق. ولكـن انعـدام التنظيـم القـانوني للخطوبـة لا يعـني انعـدام 
آثارها القانونية. مثال ذلك اعتبار الخطيب/الخطيبة قريبا حميما بموجب المادة ٦٨٥ب من القانون المدني، الأمـر الـذي يمكـن أن 

تكون له نتائج أخرى. 
والقانون الرابع يعتبر سن البلوغ سن الرشد القانونية للزواج. والشخص الـذي يكمـل الثامنـة عشـرة مـن عمـره يصـل 
سن البلوغ ويتمتع بأهلية التصرف. والشـخص الـذي يقـل عمـره عـن هـذه السـن يعتـبر قـاصرا، وهـو يكـون بحسـب سـنه إمـا 
مفتقرا تمام الإفتقار إلى أهلية التصـرف أو ذا أهليـة للتصـرف. وللقـاصر الـذي تزيـد سـنه عـن ١٤ سـنة أهليـة جزئيـة للتصـرف 
بشرط ألا يكون مفتقرا تمام الإفتقـار إليـها. وهـذه الحالـة الأخـيرة يجـب إثباـا بقـرار قضـائي. وعلـى هـذا لا يمكـن الـزواج إلا 
للبالغ أو البالغة. أما الأشخاص الذين لديهم أهليـة جزئيـة للتصـرف بسـبب سـنهم - مـا بـين ١٤ و١٨ سـنة - فـلا يجـوز لهـم 
ـــل أعمــارهم عــن  الـزواج إلا بعـد سـن السادسـة عشـرة وإلا بـترخيص مـن الهيئـة العامـة للوصايـة. ولهـذا فـإن القصـر الذيـن تق

السادسة عشرة لا يمكنهم الزواج حتى بترخيص من الهيئة المذكورة. 
والقانون الرابع يجعل الزواج الثنائي غير ممكن وذلك بمقتضـى مبـدأ أحاديـة الـزوج الـذي يـهيمن علـى نظامنـا القـانوني 
كله. ولهذا فإن الزواج يعد باطلا إذا كان أحد الشخصين المقبلين على الزواج مرتبطا بزواج آخر نـافذ وفقـا للحكـم القـانوني 

الفعلي (المادة ٧ من القانون الرابع). 
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وللزوجين نفس الحقوق والمسؤوليات من جميع النواحي خلال الـزواج وعنـد فسـخه وفقـا لالتزاماتنـا الدوليـة والفقـرة 
(١) مـن المـادة ٦٦ مـن الدسـتور. وإقـرار مبـدأ الحقـوق المتسـاوية وتنسـيق العلاقـة بـين الزوجـين منصـوص عليـهما في القــانون 
المنظم لحقوق ومسؤوليات الزوجين (المادة ٢٣ من القانون الرابع). وهذا التنظيم يؤكـد علـى ضـرورة اتخـاذ القـرارات المتعلقـة 
بشؤون الحياة الزوجية سوية وعلى استقلال الزوجين في الشؤون الخاصة بكل منهما مع القيد القاضي بأن عليـهما لـدى البـت 
في هذه الأمور أن يأخذا في الاعتبار مصالح الأسرة بدلا من مصالحهما. ومع هذا فإن قوانيننـا لا تنظـم الزيجـات العرفيـة بنفـس 
التفصيل الذي تنظم به الزواج. والقانون المدني وحده هو الذي ينظم العلاقات الماليـة للشـريكين العرفيـين في المـادة ٥٧٨/ألـف 

وينص على تعريف الزواج العرفي في المادة ٦٨٥/ألف. 
ولما كان كل من الدستور والقانون الرابع قائما بشكل راسـخ علـى تسـاوي الرجـل والمـرأة، فـإن لكـلا الأبويـن نفـس 
الحـق في اتخـاذ القـرارات بشـأن أولادهمـا حـتى إن لم يكونـا عائشـين سـوية. كمـا أن لهمـا نفـس الحقـوق في الوصايـــة والقوامــة 

والتبني. 
وكان لتعديل قانون العقوبات بالقانون الثالث والسبعين الصادر عام ١٩٩٧ دلالة خاصة فيما يتعلق بتسـاوي حقـوق 
الرجل والمرأة ومنع أعمال العنف ضد المرأة في إطار الحيـاة الزوجيـة. وفي الفـترة الـتي سـبقت هـذا التعديـل، مـا كـان يمكـن أن 
يكون المعتدى عليه بالإغتصاب إلا امرأة والمعتـدي إلا رجـلا. ومـا كـان يمكـن أن يرتكـب هـذا الفعـل إلا خـارج إطـار الحيـاة 
الزوجية. أما بموجب الأحكام السارية حاليا فإن اني عليه والجاني يمكـن أن يكونـا إمـا رجـلا أو امـرأة، كمـا أن هـذه الجريمـة 
يمكن أن ترتكب بـين القرينـين في زواج. ولكـن يتعـين في هـذه الحالـة الأخـيرة ، اعتبـارا للعلاقـة الخاصـة بـين الفـاعل والطـرف 

المتضرر، النظر الدقيق في توفر أو عدم توفر الظروف لارتكاب الجريمة. 
وينتهي الزواج إذا مات أحد الزوجين أو فسخت الزواج محكمـة. وللمحكمـة أن تفسـخ الـزواج بنـاء علـى طلـب أي 
الزوجين إذا فسدت الحياة الزوجية بالكليـة وإلى حـد لا يرجـى إصلاحـه. وخـلال إجـراءات الفسـخ، يتعـين تسـوية أمـر رعايـة 
الطفـل، ودفـع تكـاليف إعاشـة الطفـل، والإتصـال بـين الأبويـن والطفـل، ودفـــع النفقــة، واســتعمال المــترل المشــترك، وتوزيــع 
الممتلكات المشتركة بين الزوجين. وأول مـا يتعـين فعلـه بعـد فسـخ الـزواج هـو أن يبـت الأبـوان في أمـر رعايـة الطفـل. وإذا لم 
يتيسر الإتفــاق، تفصـل المحكمـة في الأمـر لصـالح الواحـد مـن الأبويـن الـذي يسـتطيع توفـير المسـتوى الأفضـل مـن النمـو البـدني 

والعقلي والأخلاقي للطفل. ويمكن أن يكون هذا الواحد أم الطفل أو أباه. 
ويسـجل عقـد الـزواج وفسـخه في سـجل الزيجـات.  ويقيـد أمـين السـجل عقـد الـــزواج في الســجل إذا كــان الــزواج 
صحيحا. غير أن المحكمة تملك اختصاص فسخ الزواج. وإذا تقرر أن الحكم القاضي بفسخ الزواج ـائي، ترسـل المحكمـة قيـدا 

بالطلاق إلى أمين السجل المختص بحسب مكان عقد الزواج لإدراجه في سجل الزيجات. 
ويتوجب على الوالد/الوالدة تقاسم المتاح من موارد الأسرة المعيشية مـع الولـد القـاصر. ومـن يتـولى رعايـة الطفـل مـن 
الوالدين يوفر الإعالة عينا، في حين أن من يعيش منهما بصورة منفصلة يوفر الإعالة نقدا. وإذا لم يتمكن الوالدان مـن الإتفـاق 
على ذلك، تبت المحكمة في أمر إعاشة الطفل. وفي حال التخلف عن دفــع بـدل رعايـة الطفـل، فيمكـن الإلـزام بـالدفع في إطـار 
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ـــه لجريمــة  أمـر تنفيـذ قضـائي، وإذا خـرق الطـرف الملـزم التزامـه عـن عمـد، أمكـن تقريـر مسـؤوليته الجنائيـة علـى أسـاس ارتكاب
التخلف عن دفع البدل وفقا للمادة ١٩٦ من قانون العقوبات. 

والقانون الرابع يحمي مؤسسة الزواج بكل من منطلقه الذهـني وبأحكامـه التشـريعية. وتتجلـى هـذه الحمايـة في الحكـم 
القاضي بأن المسؤولية المتبادلة للزوجين لا تنتهي من كل جوانبها لدى فسخ الزواج، بل تمتـد بقـدر معـين حـتى إلى الفـترة الـتي 
تعقب الفسخ. وهكذا تنظم قوانيننا مسؤولية الزوج المطلق عن تدبـير معيشـة زوجـه السـابقة/زوجـها السـابق. وفي حـال فسـخ 
الزواج، فللزوج المطالبـة بدفـع النفقـة مـن زوجـه السـابقة/زوجـها السـابق إن احتـاج/احتـاجت إليـها دون ذنـب اقترفـه/اقترفتـه، 
/موقفها أثناء الزواج يجعله/يجعلها غير جدير/غير جديرة بالنفقة. ويمكن أن يـترتب هـذا الإلـتزام  علـى  وذلك إلا إذا كان موقفه

أي الزوجين بمعزل عن كونه رجلا أو امرأة. 
وكل ما يحصل عليه الزوجان من ممتلكات إما سوية أو بصورة مستقلة أثناء حياما الزوجيـة تصبـح ممتلكـات زوجيـة 
مشتركة أثناء الزواج، وذلك فيما عدا الممتلكات التي تشـكل جـزءا مـن الممتلكـات المسـتقلة لأحـد الزوجـين. والقـانون الرابـع 
يعتبر أن الممتلكات المستقلة للزوجين هي الممتلكات التي كان يحوزها الواحد منهما قبل الزواج، أو حصل عليها بحـق الوراثـة، 
أو أهديت إليه أثناء الحياة الزوجية، أو الممتلكات التي تخـدم أغراضـا شـخصية إلى الحـد المعتـاد وبـالمقدار المعتـاد وحصـل عليـها 
الواحد من الزوجين من قيمة الممتلكات المستقلة. وللشخصين المقبلين على الزواج أن يعمـدا قبـل عقـد الـزواج إلى إبـرام عقـد 
بشأن علاقات الملكيـة فيمـا بينـهما لمـدة حيامـا الزوجيـة. ولكـلا الزوجـين أثنـاء حيامـا الزوجيـة الحـق  في اسـتعمال وتنـاقل 
الأشياء العائدة إلى الممتلكات المشتركة، وهو حق قائم على تساويهما. وتكاليف صيانة هذه الأشـياء يجـب أن تغطـى في المحـل 
الأول من الممتلكات المشتركة. ولا يجوز بيع هذه الأشياء إلا بالإتفاق المشترك بين الزوجـين، ولكـن خـلال حيـازة الممتلكـات 
المشتركة يتعين اعتبار أي صفقـة يعقدهـا أي الزوجـين لقـاء قيمـة صفقـة تمـت بموافقـة الـزوج الآخـر، وذلـك إلا في الحالـة الـتي 
يعـرف الشـخص الثـالث فيـها أن الـزوج الآخـر لم يوافـق علـى الصفقـة. ولـدى إـــاء الحيــاة الزوجيــة، يتــم فصــل الممتلكــات 
المشتركة. ولأي الزوجين أن يطلب توزيع الممتلكات المشتركة حتى إذا لم يكن الزواج قد أي بعـد. وللطرفـين أن يتفقـا علـى 
كيفية فصل الممتلكات المشتركة أو تتولى المحكمة البت في ذلك. وفي إطار الإجراءات القانونية، يجـوز للزوجـين أن يطالبـا بـرد 
تكاليف الإستثمارات من الممتلكات المشتركة إلى الممتلكات المستقلة أو من الممتلكات المسـتقلة إلى الممتلكـات المشـتركة. أمـا 
رد الممتلكات المستقلة التي استعملت أو أنفقت خلال الحياة الزوجيـة للزوجـين فـلا يسـمح بـه إلا في الحـالات الـتي تـبرر ذلـك 
فيها أسباب وجيهة. وضمن هذه الأطر، لا يمكن الإستناد إلى واقع ازدياد قيمـة الممتلكـات المشـتركة لـرد قيمـة عمـل المـرأة في 

المترل ولا قيمة ما قامت به من عمل زراعي من غير أجر. 
وإذا انتهى الزواج نتيجة لوفاة أحـد الزوجـين، وتـوفي ذلـك الـزوج دون أن يـترك وصيـة، فـإن تسـوية ممتلكاتـه، سـواء 
كان زوجا أو زوجة، تخضع للأنظمة المتعلقة بوراثة مــن لم يـترك وصيـة. وعلـى هـذا فإنـه إن كـان للمتـوفى أولاد،فـإم يرثـون 
حصصا متساوية من تركته دون تميـيز بـين ذكـر وأنثـى. وفي هـذه الحالـة، يتمتـع الأرمـل/تتمتـع الأرملـة بحـق الإرتفـاق. وإذا لم 

تكن للمتوفى/للمتوفاة  ذرية، فإن زوجه/زوجها يرث/ترث جميع ممتلكاته/ممتلكاا منقولة أو ثابتة. 
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الإنجاب وتحديد النسل 
في هنغاريا، للمرأة الحق في أن تقرر بحرية وبمسؤولية عـدد أولادهـا وتوقيـت ولادـم. والمعلومـات والخدمـات المتعلقـة 

بتنظيم الأسرة متاحة بالطبع لكل امرأة دون ترخيص من أحد. 
(أ) حالة الإجهاض في هنغاريا 

كان عدد حالات الإجهاض مرتفعا بشكل اسـتثنائي حـتى السـبعينات. ويمكـن تعليـل هـذا بعـدة أسـباب مـن بينـها أن 
الإجهاض كان مشروعا ومتاحا في هنغاريا قبل ظهور موانع الحمل الحديثة. ولم يحظ احترام الحيـاة ولا أهميـة منـع الحمـل غـير 
المرغـوب فيـه علـى مـدى عقـود بمـا يكفـي مـن التـأكيد لا في التربيـة الصحيـة في المـدارس ولا في وســـائط الإعــلام. وقــد أدت 
التدابير المتصلة بالسياسة العائلية التي اتخـذت في الثمانينـات، ولاسـيما منـها القـانون المتعلـق بحمايـة الجنـين في عـام ١٩٩٢، إلى 

تحسين هذه الحالة؛ إلا أن عدد حالات الإجهاض، ولاسيما إذا قورن بعدد الولادات الحية، لا يزال شديد الإرتفاع. 
 

 حالات الإجهاض بحسب سن المرأة 
اموع مجهول ٤٠ فما فوق ٣٥-٣٩ ٣٠-٣٤ ٢٥-٢٩ ٢٠-٢٤ ١٥-١٩ - ١٤ السنة 

 ٣٨٣ ١٢٣- ٢٩٣ ٥ ٢٣٧ ١٩ ٣٨١ ٣٠ ٩٠٥ ٣٥ ١٢١ ٢٧ ٤٠٥ ٥ ٤١ ١٩٥٧
 ١٦٠ ١٦٢- ٤٢٨ ٧ ١٣٧ ٢٥ ١٣٤ ٣٩ ١٥٤ ٤٦ ٩٣٧ ٣٥ ٢٧٥ ٨ ٩٥ ١٩٦٠
 ٢٨٣ ١٩٢- ١٠٣ ٩ ٧٨٩ ٢٥ ٦٩٠ ٣٩ ٩٩٠ ٥١ ٤٣١ ٤٧ ١١٦ ١٨ ١٦٤ ١٩٧٠
 ٨٨٢ ٨٠ - ٦٧٥ ٧ ٤٥٨ ١٣ ١١٤ ١٧ ٦٠٧ ١٩ ٨٤٦ ١٤ ٠٥٦ ٨ ١٢٦ ١٩٨٠
 ٣٩٤ ٩٠ - ٤٧١ ٨ ٥٨٦ ١٧ ٧١٤ ١٨ ٣٦٧ ١٦ ٢٤٥ ١٧ ٦٢٩ ١١ ٣٨٢ ١٩٩٠
 ٢٥٨ ٧٥ - ٣٨٢ ٥ ٩٣٤ ١٢ ٩٢٧ ١٢ ٠٠٣ ١٤ ٦٥٠ ١٦ ٠٥٩ ١٣ ٣٠٣ ١٩٩٣
 ٤٩١ ٧٤ - ٢٩١ ٥ ٦٠٤ ١١ ٣٥٦ ١٢ ٦٥٢ ١٤ ١٣٤ ١٧ ١٧٤ ١٣ ٢٨٠ ١٩٩٤
 ٩٥٧ ٧٦ ٣٤٥ ٤٩١ ٥ ١٣٧ ١١ ٦٠٧ ١٢ ٩٨١ ١٥ ٣٦٢ ١٨ ٧٥٩ ١٢ ٢٧٥ ١٩٩٥
 ٦٠٠ ٧٦ ٣١٩ ٥٥٤ ٥ ٦٢٣ ١٠ ٩٥١ ١٢ ٦٩٢ ١٦ ٨٠٠ ١٨ ٤٠٥ ١١ ٢٥٦ ١٩٩٦
 ٥٦٤ ٧٤ ٢٤٩ ٢٨٠ ٥ ٩٨٣ ٩ ٦٤١ ١٢ ٥٢٤ ١٦ ٠٩٠ ١٩ ٥٧١ ١٠ ٢٢٦ ١٩٩٧
 ٩٧١ ٦٨ ٢٠٣ ٧٤٧ ٤ ٧١٤ ٨ ٢٧٥ ١٢ ٤٨٤ ١٥ ٩٦٩ ١٧ ٣٦٢ ٩ ٢١٧ ١٩٩٨

 
(ب) عدد حالات الإجهاض 

الإجهاض بحسب الفئات العمرية للمرأة 
يمكن أن يشاهد من البيانات أن البيانات المخيفة التي عرفتها الخمسينات تحسنت بعـض الشـيء  ولكـن ليـس إلى الحـد 

الذي كان متوقعا. 
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والآراء السائدة في اتمع بشأن الإجهاض بعيدة عن التجانس وهي محل نقاش دائم بين خصـوم الإجـهاض وبـين الآخريـن مـن أنصـار 
حق المرأة في تقرير مصيرها بحرية. ويمكن تبين انعدام توافق الآراء الإجتماعي في هذا المضمار من قرارات معينة صـادرة عـن المحكمـة الدســتورية 

 .48/1998 (XI. 28.) AB 64/1991 والأمر رقم (XII. 17.) AB في هذا الموضـوع:  الأمر رقم
وترد أهم الأنظمة المتعلقة بالإجهاض في القانون التاسع والسبعين الصادر عام ١٩٩٢ بشـأن حمايـة حيـاة الجنـين وأمـر 

وزير الرعاية رقم NM (.XII. 23) 32/1992 بشأن تنفيذه. 
المادة ٥ من القانون لا يجوز وقف الحمل إلا في حالة التعرض للخطر بشروط محددة في هذا القانون. 
الفقرة (١) من المادة ٦ يجوز وقف الحمل في الفترة الممتدة حتى الأسبوع الثاني عشر منه، إذا 

(أ) برره سبب يعرض صحة الحامل لخطر جسيم؛ 
(ب) دلت الإحتمالات الطبية على أن الجنين يعاني نقصا خطيرا أو غيره من الأضرار؛ 

(ج) كان الحمل ناجما عن جريمة؛ 
(د) كانت الحامل في حالة تأزم خطيرة. 

الفقـرة (٢) يجـوز وقـف الحمـل في الفـترة الممتـدة حـتى الأسـبوع الثـامن عشـر منـه بشـروط محـددة في الفقـرة (١) مــن 
المادة ٦، إذا  

(أ) كانت الحامل ذات أهلية جزئية للتصرف أو تفتقر تمام الإفتقار إلى أهلية التصرف؛ 
(ب) لم تحس الحامل بحملها مـن وقـت أسـبق لأسـباب صحيـة لا تعـزى إليـها أو بسـبب خطـأ طـبي أو لأن حملـها تجـاوز المـدة 

المذكورة في الفقرة (١) من المادة ٦ بسبب تقصير من مؤسسة أو سلطة صحية. 
الفقرة (٣) يجوز وقف الحمل في الفترة الممتدة حتى الأسـبوع العشـرين منـه - في حـال تـأخر الإجـراءات التشـخيصية 

إلى الأسبوع الرابع والعشرين منه - إذا بلغت نسبة احتمال حصول ضرر وراثي للجنين ٥٠ في المائة. 
الفقرة (٤) يجوز وقف الحمل بصرف النظر عن المدة التي مرت على بدئه 

(أ) إذا وجد سبب يعرض حياة الحامل للخطر، 
(ب) إذا كان الجنين مصابا بتشوه يتعارض مع الحياة بعد الولادة. 

الفقرة (١) من المادة ٧ يجوز وقف الحمل بناء على طلب كتابي من الحـامل إذا لم يوجـد مـا يـبرر الإجـهاض لأسـباب 
صحية. 

الفقرة (٢) بالإضافة إلى الأشخاص الوارد ذكرهـم في الفقـرة (١) مـن المـادة ٣ يمكـن للأجنبيـة المقيمـة أيضـا أن تقـدم 
طلبا لوقف الحمل. 
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الفقرة (١) من المادة ٨ على الحامل أن تقدم طلب وقف حملها شخصيا إلى موظف إدارة حماية الأسرة (المسـمى فيمـا 
يلي الموظف)  وأن تقدم شهادة من طبيب الولادة الذي تثبت من وقوع الحمل. 

الفقرة (٢) إثباتا لصحة إعلان توفر الأهليـة الجزئيـة للتصـرف لـدى الحـامل، يلـزم تقـديم إعـلان ممثلـها القـانوني بشـأن 
إقرار طلب وقف الحمل. 

الفقرة (٣) إذا كانت المرأة تفتقـر تمـام الإفتقـار إلى أهليـة التصـرف، يتعـين أن يقـدم طلبـها نيابـة عنـها مـن قبـل ممثلـها 
القانوني. 

(ج) الأنظمة المتعلقة بتغطية تكالبف الإجهاض 
تغطى تكاليف وقف الحمل من صندوق التـأمين الصحـي إذا بررتـه أسـباب صحيـة إمـا بالنسـبة إلى الحـامل أو بالنسـبة 
إلى الجنين (الفقرة (١) من المادة ١٦ من القانون التاسع والسـبعين الصـادر عـام ١٩٩٢). وفي غـير ذلـك مـن الحـالات، يتعـين 

دفع أجر محدد. 
ومع هذا، فإن أمر وزير الرعايـة رقـم NM (.XII. 23) 32/1992 بشـأن تنفيـذ القـانون التاسـع والسـبعين الصـادر عـام 

١٩٩٢ بشأن حماية حياة الجنين يجعل في إمكان المرأة العائشة في فقر أن تدفع أجرا مخفضا. 
 

المادة ١١ -  أجر وقف الحمل ١٠,٠٠٠ فورنت هنغاري. 
الفقرة (٢) من المادة ١٢ يستوفى الأجر الذي يدفع بموجب الفقرة (١) من حساب صندوق التأمين الإجتماعي. 

ـــغ الدخــل الفــردي للأشــخاص الذيــن  الفقـرة (١) مـن المـادة ١٣ يدفـع ٤٠ في المائـة مـن أجـر وقف الحمـل إذا لم يبل
يعيشون بصورة دائمة مع صاحبة الطلب (والمسمون فيما يلي الأسرة) ١٥٠ في المائة من الحد الأدنى الحالي للأجور. 

الفقرة (٢) يدفع ١٥ في المائة من أجر وقف الحمل إذا لم يبلغ الدخل الفردي لأسرة صاحبـة الطلـب ٥٠ في المائـة من 
الحد الأدنى الحالي للأجور. 

الفقرة (٣) لا يترتب دفع أي أجـر علـى القـاصرة الـتي تعيـش في دار رعايـة للطفولـة وللشـباب أو في مؤسسـة للرعايـة 
الإجتماعية أو التي أدخلت في مؤسسة أو تتولى تربيتها الدولة ولا على المرأة التي تتقاضى علاوة اجتماعية منتظمة. 

غير أنه يجب أن يلاحظ أن هذا القانون هو قيد التنقيح في الوقـت الحـاضر.  إذ يتوجـب زيـادة تشـدد التنظيـم المتعــلق 
4؛ وعلـى هـذا فمـن  8 /1998 (XI. 23.) بوقف الحمـل في مواجـهة حـالة طارئة اجتمـاعية بحسـب قرار المحكـمة الدسـتورية رقم

المتوقع إدخال تعديلات طفيفة على القانون المذكور في عام ٢٠٠٠. 
(د) التدابير الرامية إلى منع الإجهاض والإقلال من معدل ممارسته 

ترمي المخصصات المالية المتاحـة في إطـار التـأمين الصحـي إلى تحسـين حالـة الحـامل، والغـرض منـها حـث النسـاء علـى 
الحفاظ على الجنين والإنجاب. وهناك المخصصات المالية التالية: 
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(١) استحقاق الأمومة والولادة، الذي تحصل عليه المرأة لمدة مساوية لمدة إجازة الأمومة، ويعـادل مبلغـه ٧٠ في المائـة 
من متوسط المكسب اليومي؛ 

(٢) استحقاق المرض، الذي تحصل عليه المرأة للفترة التي تكون فيها عاجزة عن العمل. والمرأة الـتي لا تسـتطيع العمـل 
بسبب حملها أو ولادا ولا تتمتع بالحق في تقاضي اسـتحقاق الأمومـة والـولادة تعتـبر أيضـا عـاجزة عـن العمـل (المـواد ٤٠ - 

٤٣ من القانون الثالث والثمانين الصادر عام ١٩٩٧). 
وإذا أريد تحقيق المزيد من التقدم، فينبغي أيضا حل مشاكل منع الحمل التي تعانيها اللواتي يعشن في ظـروف اجتماعيـة 
محرومة من المزايا. ويجب تثقيف الشباب في شؤون احترام الحياة وتحمل المسؤولية، كما ينبغي خفـض ثمـن وسـائل منـع الحمـل 
أو إدمـاج الإعانـة الماليـة في الثمـن. والمـدارس تقـدم معلومـات عـن الحيـاة الجنسـية ولكنـها ليسـت جـزءا مـن المقـرر الدراســـي. 
وتقضي الخطط الحكومية بأن يشكل التثقيف لأغراض العلاقات البشرية الصحية، والحياة الجنسـية، وتنظيـم الأسـرة جـزءا مـن 

الخطة الأساسية للتعليم في فروع التربية الصحية. 
وضمن إطار التعليم في المدارس، يجب التشديد على تغيير ذلـك الـرأي الضـار الواسـع الإنتشـار القـائل بـأن الإجـهاض 
طريقة لتنظيم الأسرة. ذلك أن التخفيف من القيود المفروضة على الإجهاض حدث في هنغاريا قبل انتشار وسـائل منـع الحمـل 
الحديثة بتشجيع من الرأي العام والجـهود التنويريـة في مجـال الصحـة الشـخصية. ومـن المـهم إتاحـة المعلومـات عـن وسـائل منـع 
الحمل المناسبة، بما في ذلك عن مخاطرها وآثارها الجانبية الضارة، لكل فئة من الفئات العمريـة، ولكـن علـى الأخـص للشـباب. 
والمعلومات والتدريــس والتثقيـف ضروريـة كلـها لاختيـار الطريقـة الصحيحـة لمنـع الحمـل المناسـب لـلأزواج المعنيـين. وتخفيـف 
القيـود المفروضـة علـى الإجـهاض يزيـد مـن سـوء مركـز المـرأة لأنـه يحملـها هـي وحدهـا عواقـــب الحمــل الناشــئ عــن الجــهل 
بالمعلومات. والرجل والمرأة معا ينقصهما الإلتزام بالتزود بالمعلومات. هذا إلى أن المعلومات عن الأعـراض الملازمـة للفـترة الـتي 

تعقب الإجهاض ستكون ضرورية جدا  أيضا. 
ــو وارد  وفيمـا يلـي بيـان التنظيـم القـانوني بشـأن المـهام العامـة المتصلـة بالمعلومـات عـن الحيـاة الجنسـية إلى جـانب مـا ه

أعلاه: 
 

القانون التاسع والسبعون الصادر عام ١٩٩٢ بشأن حماية حياة الجنين: 
الفقرة (٢) من المادة ٢ يتولى كل من إدارة حماية الأسرة العاملـة في إطـار المؤسسـة المحليـة (مؤسسـة المنطقـة البلديـة في 
بودابسـت) التابعـة لـلإدارة العامـة للصحـة الوطنيـة وموظـف الصحـة تنظيـــم نشــر المعلومــات المتعلقــة بتنظيــم الأســرة خــارج 

المؤسسات التعليمية. 
الفقرة (٣) تعمل الدولة على تعزيز حماية حياة الجنين، وإصدار النشرات عن وسائل منـع الحمـل وعرضـها في وسـائط 

الإعلام. 
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حالة المرأة العاملة والبقاء في المترل مع المواليد الجدد 
أخذت المرأة الهنغارية بزمـام القيـادة في دخـول ميـدان العمـل في الخمسـينات، فكـان يعمـل في هنغاريـا أكـبر عـدد مـن 
النسـاء بعـد الإتحـاد السـوفييتي. وقـد كـان النظـام الهنغـاري لرعايـة الطفـل ، بمـا يشـتمل عليـه مـــن مخصصــات رعايــة الأطفــال 
واستحقاقات رعاية الأطفال (وهو نظام رأى فيه البعض "إسراف الدولة الرعائية السابقة لأواــا")، بمثابـة محاولـة فـذة نموذجيـة 
لنا أن نفخر ا كل الفخر. وإنه لأمر له دلالته الخاصة أن الحكومة الراهنـة كفلـت إتاحـة مخصصـات رعايـة الأطفـال والعـلاوة 

العائلية كحق من الحقوق المدنية. 
إن إنجاب الطفل يشكل تحديا خاصا للمرأة. ويتعين توفير الظروف التي تمكن النساء مــن أداء دورهـن المـزدوج، بحيـث 
يصبحن أمهات ويستخدمن في الوقـت نفسـه مـا لديـهن مـن قـدرات فـذة في اتمـع : مثـال ذلـك أـن أقـل حساسـية لمراتـب 
السـلطة، الأمـر الـذي يعـزى أيضـا إلى خصائصـهن البيولوجيـة، وبذلـك يمكـــن لهــن أن يضطلعــن بــدور ممــيز في إقامــة مجتمــع 

ديمقراطي. 
 

وفيما يلي بيان نظام رعاية الطفولة وحماية الطفولة الذي يقدم المساعدة إلى المارات بأزمة من الأمـهات اللـواتي لديـهن 
أولاد: 

إدارة إعانة الأسرة ورعاية الطفولة تقدم المعلومات والمشورة كما تساعد في إدارة الشؤون الرسمية وفي العناية بالأسـرة  -
والقانون المتعلق بحماية الأطفال يعتــبر توفـير المسـاعدة والمعونـة والمشـورة للحوامـل المـارات بأزمـة اجتماعيـة مـن مـهام 

هذه الإدارة الجديرة بتنويه خاص. 
بواسطة المخصصات المالية: إعانة رعاية الطفولة بصورة دائمة أو استثنائية والدفع المعجل لتكاليف الإعاشة.  -

دور لاستضافة الأسر لفترة انتقالية (٥٥ دارا في هنغاريا) توفر الإقامة والطعام للأمهات وأولادهن.  -
 

التبني 
تعـهد الأنظمـة القانونيـة إلى الإدارة المحليـة لرعايـة الطفولـة الـتي تتخـذ ترتيبـات التبـني بمهمـة اختيـار أنسـب والـد/والــدة 
بالتبني للأطفال الذين يمكن تبنيهم ويكونون مقيدين في السجل. ويعد من باب التمييز أن تجبر المرأة علـى عـرض ولدهـا للتبـني 
أو على طلب تخصيص مؤسسي نتيجة لعدم نضجها أو لوضعها المالي أو لأسـباب عائليـة. وهنـاك في أيامنـا هـذه آلاف النسـاء 
اللواتي يعانين من كون غير قادرات على تربية أولادهن بأنفسهن. ويمكـن الإسـتدلال علـى عـدة فئـات مـن هـؤلاء النسـاء في 
هـذا الخصـوص. ويتواصـل ازديـاد عـدد النسـاء المحرومـات مـن المـأوى أو اللـواتي يعشـــن في ظــروف اجتماعيــة زريــة إلى حــد 
استثنائي ولا يدخلن دور استضافة الأمهات (التي لا يوجد منها غير عدد قليل) أو لا يحصلن على إمكانيات السـكن.ولا يـزال 
ينبغي عمل الكثير لتيسير إقامة الأمهات في دور الحضانـة الداخليـة؛ ولكـن يسـتفاد مـن البيانـات الرسميـة أن عـدد الأمكنـة الـتي 
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توفرت للأمهات في دور الحضانة الداخلية في عام ١٩٩٨ كان ٩٧ وأن مجموع عدد الأمهات اللواتي تقدمن بطلبـات لشـغلها 
كان ١٦٦. 

 
الحالة العائلية 

السكان في هنغاريا بحسب الحالة العائلية في ١٩٤٩-١٩٩٩ (في ١ كانون الثـاني/ينـاير مـن السـنة، معـبرا عنـها بنسـبة 
مئوية) وذلك بالنسبة المئوية للرجال البالغة أعمارهم ١٥ سنة فما فوق    

مطلق أرمل متزوج أعزب السنة 
 ٠,٩ ٣,٩ ٦٤,٦ ٣٠,٦ ١٩٤٩
 ٣,٧ ٣,٥ ٧٠,٨ ٢٢,٢ ١٩٨٠
 ٦,٤ ٣,٩ ٦٤,٦ ٢٥,١ ١٩٩٠
 ٧,٠ ٣,٩ ٦٠,٠ ٢٩,١ ١٩٩٥
 ٧.٢ ٣,٩ ٥٩,٢ ٢٩,٧ ١٩٩٦
 ٧,٤ ٣,٩ ٥٨,٤ ٣٠,٤ ١٩٩٧
 ٧,٦ ٣,٩ ٥٧,٥ ٣١,٠ ١٩٩٨
 ٧,٩ ٣,٩ ٥٦,٧ ٣١,٥ ١٩٩٩   

وبالنسبة المئوية للنساء البالغة أعمارهن ١٥ سنة فما فوقها   
مطلقة أرملة متزوجة عزباء السنة 

 ١,٦ ١٦,٦ ٥٩,١ ٢٢,٧ ١٩٤٩
 ٥,٦ ١٦,٣ ٦٤,٣ ١٣,٨ ١٩٨٠
 ٨,٢ ١٧,٨ ٥٨,١ ١٥,٩ ١٩٩٠
 ٩,٠ ١٨,١ ٥٣.٧ ١٩,٢ ١٩٩٥
 ٩,٣ ١٨,١ ٥٢,٩ ١٩,٧ ١٩٩٦
 ٩,٥ ١٨,١ ٥٢,١ ٢٠,٣ ١٩٩٧
 ٩,٨ ١٨,٢ ٥١,٣ ٢٠,٧ ١٩٩٨
 ١٠,١ ١٨,٢ ٥٠,٥ ٢١,٢ ١٩٩٩   

ويتجلى في بيانات الجدول تغير أهمية مختلف الحالات العائلية على مــدى السـنوات الخمسـين الماضيـة. فنجـد في جماعـة 
السكان الذين تزيد أعمارهم عن ١٥ سنة أن نسبة العزاب والعزباوات كانت مرتفعـة إلى حـد مـا في عـام ١٩٤٩ (٣٠,٦ في 
المائـة للرجـال و٢٢,٧ في المائـة للنسـاء)، ثم تنـاقصت هـذه الأرقـام بـالتدريج حـتى منتصـف الثمانينـات حـــين بــدأت تعــود إلى 
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الإرتفاع. وفي هذه الأيام، تزيد نسبة العزاب عما كانت عليه في عام ١٩٤٩ (٣٥,٥ في المائـة)، في حـين أن نسـبة العزبـاوات 
تقارب ما كانت عليه في عام ١٩٤٩ (٢١,٢ في المائـة). وكـانت نسـبة الأرامـل الرجـال بـين ٣,٢ و٣,٩ في المائـة؛ أمـا نسـبة 
ـــادة اعتبــارا مــن منتصــف  الأرامـل النسـاء فقـد بلغـت رقمـا مرتفعـا للغايـة (١٦,٦ في المائـة) نتيجـة للحـرب، ثم بـدأت في الزي
السبعينات في وقت واحد مـع هبـوط معـدل وفيـات الرجـال. وبذلـك نجـد اعتبـارا مـن منتصـف التسـعينات أن مـا يقـرب مـن 
واحدة من كل ٦ من النساء البالغات من العمر ١٥ سنة فما فوق هي أرملة.  وتظهِر نسبة المطلقين زيادة هائلة خـلال الفـترة 
المستعرضة. ففي حين أننا نجد في عام ١٩٤٩ أن نسبة المطلقين من الرجال كانت أقل من ١ في المائة وأن نسـبة المطلقـات مـن 
النسـاء كـانت أكـثر بقليـل مـن ١ في المائـة، إذا ـاتين النسـبتين ترتفعـان إلى ٧,٩ في المائـة للرجـــال و ١٠,١ في المائــة للنســاء 
بحلـول ايـة التسـعينات. وتعـزى زيـادة نسـب الأرامـل مـن الرجـال والنسـاء والمطلقـين والمطلقـات إلى تنـاقص حـالات تكـــرار 

الزواج. 
وتدل البيانات المتوفرة في اية التسعينات عن تزايد نسبة العـزاب والعزبـاوات والمطلقـين والمطلقـات علـى تغـير علاقـة 
ـــترة الســنوات العشــرين الواقعــة بــين ١٩٦٠  السـكان بـالزواج. وقـد كـان ارتفـاع نسـبة المـتزوجين والمتزوجـات مرموقـا في ف
و١٩٨٠.كما أن النسبة البالغة ٧٠ في المائة للرجال و٦٤ في المائة للنساء تبـين أن الـزواج في هذيـن العقديـن كـان يمثـل الحالـة 
العائلية التي يعتبرها الرأي العام الحالة الطبيعية للراشدين الشباب، أو أن المزايا والقوى الإقتصادية اجتمعـت علـى توجيـه النـاس 

نحو الزواج. غير أننا يمكننا أن نشاهد في التسعينات أن الزواج أخذ يفقد شعبيته بالتدريج. 
 

الزواج 
نبدأ بشرح تغير أعراف الزواج والأسباب التي تعلل هذا التغير عن طريق تحليل الجدول التالي: 

الأرقام القياسية الرئيسية للزيجات في الفترة ١٩٤٨ -١٩٩٨ 
عدد الزيجات 

  
 

السنوات 
 

اموع 
لكل ١٠٠٠ من 

السكان 
لكل ١٠٠٠ رجل في 
سن ١٥ وفوقها 

لكل ١٠٠٠ امرأة في 
سن ١٥ وفوقها 

 ٦٦,٦ ٨٨,٨ ١١.٢ ٧٦٥ ١٠٢ ١٩٤٨-١٩٤٩
 ٦١,٤ ٨٠,٤ ٩,٢ ٠٩٧ ٩٧ ١٩٧٠-١٩٧٩

 ٣٥,٩ ٤٧,٤ ٦,٤ ٤٠٥ ٦٦ ١٩٩٠
 ٢٣,٣ ٣٠,١ ٤,٨ ٩٣٠ ٤٨ ١٩٩٦
 ٢١,٦ ٢٧,٨ ٤,٦ ٩٠٥ ٤٦ ١٩٩٧
 ٢٠,٩ ٢٧,٠ ٤,٥ ٥٠٠ ٤٥ ١٩٩٨   

ـــة  وبحلـول أيامنـا هـذه، نجـد أن عـدد الزيجـات قـد انخفـض إلى ٥٠٠ ٤٥، وهـو انخفـاض بنسـبة تزيـد علـى ٥٠ في المائ
بالمقارنـة مـع أكـثر مـن ٠٠٠ ١٠٠ زيجـة في السـنة في ١٩٤٩/١٩٤٨ في المتوسـط. وهـذا الإنخفـاض كـان قـد سـبق أن بــدأ في 
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الثمانينـات - بالمقارنـة مـع عـدد الزيجـات المرتفـع نسـبيا في السـبعينات - ولكـن الهبـوط علـى نحـو مثـــير حقــا لم يشــهد إلا في 
السنوات الأخيرة. مثال ذلك أن عدد مـا عقـد مـن زيجـات في عـام ١٩٩٨ كـان أقـل بــ ٥٠٠ ١١ مـن عـدد مـا عقـد في عـام 
ـــا نجــد في ١٩٤٩/١٩٤٨ أن عــدد الزيجــات كــان  ١٩٩٢. والنقصـان لا يظـهر في الأعـداد المطلقـة للزيجـات وحدهـا: إذ بينم
١١,٢ لكل ١٠٠٠ من السكان، إذا ذا العـدد ينقـص إلى ٤,٥ فقـط في عـام ١٩٩٨. وفي عـام ١٩٩٨، بلـغ عـدد الزيجـات 
٢٧ بالنسـبة إلى كـل ١٠٠٠ رجـل غـير مـتزوج في سـن ١٥ سـنة وفوقـها (مقـابل ٨٠ زيجـة في السـبعينات) وبلـغ عددهــا ٢٨ 

بالنسبة إلى كل ١٠٠٠ امرأة غير متزوجة  في سن ١٥ سنة وفوقها (مقابل ٦١,٤ زيجة في السبعينات). 
واتجـاه الـزواج هـذا بنسـبته  المنخفضـة في منتصـف التسـعينات يمكـن تعليلـه باجتمـاع آثـار عـدة عوامـــل. ويجــب أولا 
التأكيد على توقيت الزواج. ففي السبعينات، نجد أن ١٤ - ١٥ في المائة من النساء كن يتزوجن قبـل أن يبلغـن الثامنـة عشـرة 
من أعمارهن، و٤٠ في المائة منهن قبل أن يبلغن العشرين، و٨٠ في المائـة قبـل أن يبلغـن الخامسـة والعشـرين. وقـد بـدأ توقيـت 
العمر الذي يعقد فيـه أول زواج في الإزديـاد بـالتدريج منـذ الثمانينـات، وبذلـك نشـاهد اليـوم أن ٤ - ٥ في المائـة مـن النسـاء 

يتزوجن قبل أن يبلغن الثامنة عشرة من أعمارهن، و١٨ - ٢٠ في المائة منهن فقط يتزوجن قبل أن يبلغن العشرين. 
ويقترن تأخير سن الزواج وفقدان الزواج بصفته هذه لجاذبيته بارتفاع المســتوى التعليمـي للنسـاء، بمـا في ذلـك إقبـالهن 
الجماعي على المدارس التي توفر التعليم المتوسط والعالي. ووضع الفتيات خـلال سـنوات التعليـم لا يتفـق مـع الوضـع التقليـدي 
للمرأة المتزوجة، ولهذا فإن معظمهن لا يتزوجن إلا بعد الحصول على أعلى مستوى تعليمي (عادي). والرأي العام أيضـا يعتـبر 
أن من الطبيعي ألا ينتقل الفرد ذكرا كان أم أنثى إلى مرحلة الزواج من مراحل الحياة إلا بعد ترك المدرســة.ومـن جهـة أخـرى، 
يؤدي التعليم إلى تحسين الفرص المتاحـة للمـرأة في سـوق العمـل، وتوسـيع نطـاق الإختيـارات المنفتحـة أمامـها، بـل ويجعـل مـن 

الممكن لها ألا تقبل بالشكل التقليدي من الزواج. 
وهناك سبب آخر  لانخفاض اتجاه الزواج هو مـا طـرأ مـن تغـير علـى حـالات تكـرار الـزواج. فقـد كـان عـدد النســاء 
ـــن جديــد ٥٠٦ ٢٣ في عــام ١٩٨٠، و٤٧٨ ١٨ في عــام ١٩٩٠، و٠٠٠ ١٣ في عــام ١٩٩٩.  والرجــال الذيـن تزوجـوا م
وبعـد أن شـهدنا في الخمسـينات ٢٧٠ زيجـة بـين كـل ١٠٠٠ رجـل مطلـق، تنـاقص هـذا العـدد إلى ٣٥ فقـط بحلـول منتصــف 
التسعينات. كذلك كانت هناك ١١٥ زيجة بين كل ١٠٠٠ امرأة مطلقة في الخمسينات، فـانخفض عددهـا الآن إلى٣٢. وهـذا 
يعني، من جهة، أن فرص المطلقين والمطلقات للـتزوج مـن جديـد تقـاربت فيمـا بينـها إلى حـد ملحـوظ. فبعـد أن شـهدنا حـتى 
الستينات أن فرص الرجال المطلقين للتزوج من جديـد كـانت ضعـف فـرص النسـاء، نجـد أن فـرص الرجـال والنسـاء أصبحـت 
متساوية في منتصف التسعينات. وتشير البيانات، من جهة أخرى، إلى تناقص ميل المطلقـين والمطلقـات إلى الـتزوج مـن جديـد 

بالمقارنة مع استعدادهم لذلك قبل بضعة عقود. 
وتراجع الزواج كعلاقة مفضلة بين شريكين يمكن أن تربط، طبعا، بعوامل اقتصادية أيضا. وبالنظر إلى عدم توفـر أدلـة 
تجريبية في هذا الخصوص، لا يبقى لنا إلا أن نفترض أن هناك عددا من الرجال والنساء بين الذيـن ابتسـم لهـم الحـظ في معـرض 
تغير النظام "يملكون" أن يبقوا عزابا أو أن يعيشوا مع شخص آخر من غير زواج. وهم يسـتطيعون الإحتفـاظ بشـقة وبمسـتوى 
معيشة يعتبر جيدا، ولذا فلا حاجة لهم بالأمن المالي الذي بمكن أن يأتي بـه الـزواج. ولازديـاد تعليـم النسـاء دوره الهـام في هـذا 
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أيضا من حيث انه يتيح للمزيد والمزيد منهن دخـول هـذا المسـتوى مـن اتمـع. وليـس ثمـة مـن شـك في أن هـذا المسـتوى هـو 
"ثمرة" من ثمار العقد الأخير ويشبه كثيرا الشرائح المركزية في اتمعات الغربية التي يكسب المنتمون إليها رزقـا طيبـا ويختـارون 

حالة عائلية تشبه هذه إلى حد كبير. 
وهناك سبب اقتصادي آخر لإرجاء الزواج أو الإمتناع التام عن الزواج مصدره الجـزء الآخـر مـن اتمـع المؤلـف مـن 
الشرائح السائرة في طريق الفقر. فالبطالة تحل بالذين يبدأون حيام المهنيـة بنسـب تزيـد عـن المتوسـط، وعلـى هـذا فـإن إنشـاء 

الأسر بالنسبة إلى هؤلاء الشباب الذين ليس لديهم دخل مستقل يرجأ إلى مستقبل مجهول. 
وهذه الحقائق تدل على أن الزواج كشكل مفضل من العلاقة بـين شـريكين فقـد دلالتـه الفريـدة بالنسـبة إلى الشـباب. 
وبرزت معايب الزواج للعيان وأصبحت محل تأكيد. ومعايب الإلتزام عن طريـق الـزواج تغلـب علـى مزايـاه بالنسـبة إلى الجيـل 
الناشئ الذي لم يعش بعد في زواج كما هي بالنسبة إلى المطلقـين. ودلائـل هـذا الموقـف تتجلـى في نتـائج بحـث تجريـبي يسـتدل 
من بياناته أن رأي السكان الأصغر سنا والأكثر تعليما والمنتمين إلى المناطق الحضرية هو أكـثر تشـكيكا في الـزواج وانتقـادا لـه 

بالمقارنة مع الموقف المتوسط والموقف الذي كان سائدا في الثمانينات 
التعايش من غير زواج 

إن تناقص الإقبال على الزواج له صلة أيضـا بمـا طـرأ مـن تغـير كبـير في اتمـع علـى الـرأي في الزيجـات العرفيـة وعلـى 
مدى تقبلها. ولايزال عدد ونسبة الزيجات العرفية التي تندرج في فئة العلاقات الدائمة منخفضين اليوم في هنغاريـا بالمقارنـة مـع 
بلدان الشمال، ولكنهما كانا كذلك بصفة خاصة في العقود الأخيرة. وظل هذا النوع من العلاقة يربـط لمـدة طويلـة بالشـرائح 
السفلى من اتمع من جهة، ويقبل من جانب الرأي العام من جهة ثانية في حالة شرائح معينـة أخـرى مـن اتمـع (كـالأرامل 
والأراملة والمطلقين). وقد أعـاقت ازديـاد عـدد الزيجـات العرفيـة عوامـل اقتصاديـة (أولهـا مـدى إمكانيـة الحصـول علـى شـقة)، 
ـــزواج العــرفي حــلا  وعوامـل قانونيـة، وأخـيرا وليـس آخـرا الحكـم القيمـي مـن جـانب اتمـع الـذي يحـترم الـزواج ولا يعتـبر ال
صحيحا. وعمل مرور الزمن منذ تغير النظام على الإقلال من أثر هذه العوامل، وبذلك أصبـح الـزواج العـرفي بـالتدريج علاقـة 
مقبولة بين شريكين وذلك أيضا في حالة الشباب الذين لم يتزوجوا بعد.ويظهر من بيانـات التعـداد الكلـي أن عـدد الأشـخاص 
الذين يعيشون في إطار زيجـات عرفيـة ازداد مـن ٠٠٠ ١٢٥ (١٩٩٠) إلى ٠٠٠ ١٨٠ (١٩٩٦)، ومعـنى هـذا أن ٧ في المائـة 
من الأسر تعيـش فيمـا هـو شـبه زواج. ومعـدل المتعايشـين مـن غـير زواج مرتفـع للغايـة في الفئـات العمريـة الأصغـر. وفي عـام 
١٩٩٤، نجد أن واحدة من كل ثـلاث نسـاء يعشـن في علاقـة شـراكة مـن النسـاء البالغـات مـن العمـر مـا بـين ١٥ و١٨ سـنة 
كانت تعيش في زواج عرفي (علما بأن هذه النسبة في نفس هذه الفئة العمرية مـن النسـاء كـانت ٣ في المائـة في عـام ١٩٨٠). 
كما نجد في منتصف الثمانينات أن ١٥ في المائـة مـن العائشـات في علاقـة شـراكة مـن النسـاء البالغـات مـن العمـر مـا بـين ٢٠ 

و٢٤ سنة كن يعشن في زواج عرفي.  
والرجـال والنسـاء الذيـن لا يعيشـون في زواج أو في زواج عـرف،ي والعـــزاب مــن حيــث الحالــة العائليــة، يشــكلون 
مجموعة مختلطة. وهذه الحالة العائلية قد تشمل أوضاعا اجتماعية مختلفة وفقا لمـا إذا كـان الوضـع ناجمـا عـن الـترمل أو الطـلاق 
أو إرجاء الزواج. والترمل يختلف بشكل أساسي عن الوضعين الآخرين من حيـث أنـه ليـس ناجمـا عـن اختيـار طوعـي. وفي ١ 
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كانون الثاني/يناير ١٩٩٩، شكل الأرامل ١٨,٢ في المائة من النساء البالغـات مـن العمـر ١٥ سـنة وفوقـها و٣,٩ في المائـة مـن 
الرجال البالغين من العمر ١٥ سـنة وفوقـها. ولمـا كـانت بيانـات وفيـات الرجـال أسـوأ منـها في حالـة النسـاء، فـإن هـذه الحالـة 
العائلية تصدق بالدرجة الأول على النساء. يضاف إلى ذلـك أن بيانـات وفيـات الرجـال مـا تفتـأ تـتردى، وبذلـك ازداد معـدل 
ترمل النساء في الفترة التي انقضت منذ الستينات. واليوم يبلغ عدد حالات الترمل ٢٦,٥ لكـل ١٠٠٠ امـرأة بالغـة مـن العمـر 
١٥ سنة وفوقها، بينما كان هذا العـدد ١٢ لكـل ألـف في السـتينات. وفي حالـة المـرأة، يصحـب ترملـها في كثـير مـن الأحيـان 
انحدارها إلى ما دون عتبة الفقر. ونجد أولا أن هناك احتمالا كبيرا في انضمام النساء اللائي يـترملن في شـيخوختهن إلى شـريحة 

الفقراء، بل حتى الإنضمام داخل هذه الشريحة إلى فئة الفقراء الدائمين. 
ومن البدائل الحقيقية للزواج هو تعمد اتخاذ الحالة العائلية القائمة علـى العزوبـة. وكمـا جـاء فيمـا تقـدم لـدى الإشـارة 
إلى توقيـت الـزواج، هنـاك فئـة مـن أصغـر الراشـدين سـنا تصـر علـى إرجـاء الـزواج. ويعيـش معظـم هـؤلاء في حضـــن الأســرة 
المعيشية لأبويهم بالدرجة الأولى لأسباب مالية، وهم يعتبرون "أطفالا" في الإحصاءات. وهناك جزء أصغر منـهم يحتفـظ الفـرد 
منهم بشقة لوحده كخبير حسن التعليم وحسن الأجر أو كأحد منظمي المشاريع الذين جاء م تغير النظام. وهناك جـزء ممـن 
ينتمون إلى هذه الفئة يعيشون سـوية مـع شـخص آخـر خـارج إطـار الـزواج، ولكـن جـزءا آخـر منـهم يعيشـون دون الإرتبـاط 
بعلاقة شراكة أو تعايش دائمة. ويبلغ عدد المنتمين إلى هذه الشريحة في مجتمعنا حدا مـن الصغـر يجعـل إمكـان إثبـات وجودهـم 
شبه مستحيل بالإستناد إلى البيانات المستمدة من التعداد الإحصائي الكلـي. غـير أن أثرهـم الإجتمـاعي علـى مـا يفـترض كبـير 
لكوـم يمثلـون قـدوة للآخريـن ولأن وسـائط الإعـلام الجماهـــيري تعــرض أســلوب حيــاة هــؤلاء الخــبراء الشــباب الذيــن "لا 
يستطيعون أن يجدوا وقتا" للزواج أو التواصل مع شريك، وذلك بنسـبة تتجـاوز نسـبتهم العدديـة الحقيقيـة. وفي البحـث الـذي 
أجري على الأسـر عـام ١٩٩٤ في إطـار البرنـامج الـدولي للمسـح الإجتمـاعي ظـهرت عـدة دلالات علـى أن النسـاء الشـابات 
الحضريات ذوات التعليم الجيد ينظرن إلى الزواج بارتياب يزيد في حده عن المتوسـط لا بـل يزيـد عـن الحـد الـذي يذهـب إليـه 
الرجال العائشين في نفس الحالة الإجتماعية. كل هذا يــدل علـى أن العزوبـة بالنسـبة إلى جـزء مـن النسـاء الشـابات هـي نتيجـة 
اختيار لا اضطرار.  ونمو معدل العزباوات في الفئة العمرية الفتية يجعل من المرجح أن تمضي الخصوبة في التناقص، وذلـك نظـرا 
إلى أن عـدد الأولاد الذيـن تنجبـهم النسـاء اللـواتي لا يقمـن علاقـات شـراكة دائمـة أو يرجئـن إقامتـها سـيكون أقـل مـــن عــدد 
الأولاد الذين تنجبهم النساء اللواتي يتزوجن في أول شبان. هذا إلى أن ذروة خصوبة النساء العائشات في زيجـات عرفيـة هـي 

دوا في حال النساء العائشات في زواج.   
ولزيادة الولادات التي تتم خارج إطار الزواج صلة بالتغيرات الحاصلة في أشكال الأسـر ونمـاذج التعـايش. وبينمـا نجـد 
في الثمانينات أن أقل من ١٠ في المائة من الأولاد كانوا يولدون خارج إطار الزواج، نرى أن هذه النسـبة سـبق أن بلغـت ١٣ 
في المائة في عام ١٩٩٠ و٢٦,٤ في المائة في عام ١٩٩٨. ويكثر على الخصـوص في حالـة النسـاء اللـواتي يصبحـن أمـهات قبـل 
سـن العشـرين أن يولـد أول مولـود لهـن خـارج  إطـار الـزواج. غـير أنـه يجـــب أن يلاحــظ في الوقــت نفســه أن الأولاد الذيــن 
يولدون خارج إطار الزواج لا يولدون في غياب الأب بل في إطار الزواج العرفي. ويبادر عـدد ملحـوظ مـن الأشـخاص الذيـن 

يعيشون في زيجات عرفية إلى الزواج بشركائهم فور ولادة أول مولود لهم. 
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الطلاق 
إن الطلاق والحالة العائلية المتمثلة في الطلاق شكل هام من أشكال الأسرة ونموذج التعايش في اتمع الهنغاري اليوم. 

  
الأرقام القياسية الرئيسية للطلاق ١٩٣٨ - ١٩٩٨ 

عدد حالات الطلاق 
  

 
السنوات 

 
اموع 

لكل ١٠٠٠ زيجة 
قائمة 

لكل ١٠٠٠ عقد
زواج 

 ١١٦,٥ ٥,٨ ٥٥٦ ١٢ ١٩٤٩
 ٢٦٥,٣ ٨,٣ ٦٧١ ٢٥ ١٩٧٠-١٩٧٩
 ٣٨٤,٤ ١٠,٣ ٩٤٠ ٢٧ ١٩٨٠-١٩٨٩

 ٣٧٤,٨ ٩,٩ ٨٨٨ ٢٤ ١٩٩٠
 ٤٦١,٧ ٩,٧ ٥٩٠ ٢٢ ١٩٩٦
 ٥٣٢,٨ ١٠,٩ ٩٩٢ ٢٤ ١٩٩٧
 ٥٦٠,٤ ١١,٣ ٥٠٠ ٢٥ ١٩٩٨    

وقـد زاد عـدد حـالات الطـلاق زيـادة سـريعة في هنغاريـا بعـد الحـرب العالميـة الثانيـة. وفي عـــام ١٩٤٩ كــانت هنــاك 
١٢ ٠٠٠ حالة طلاق بين زوجين وارتفع هذا العدد إلى ضعفه في السبعينات. وكما كـان يمكـن أن يشـاهد لـدى تحليـل عـدد 
الذين يعقدون الزيجات، عقدت زيجات كثيرة للغاية في أوائـل السـبعينات، وكـانت حـالات الطـلاق في ذلـك العقـد والعقديـن 
اللذين أعقباه تتصل أول ما تتصل ذه الزيجات المعقودة بين شباب. ولـذا ظـهر في السـبعينات والثمانينـات موقـف مـزدوج في 
الحكم على أشكال الأسر من حيث أن اتمع كان يتوقع هو والرأي العـام والأسـرة ، مـن جهـة، أن يـتزوج الشـباب، ولكنـه 

كان هو وإياهما، من جهة أخرى، يقبل دون أسف انتهاء عدد ذي شأن من الزيجات بالفسخ. 
وفي التســعينات، كــــان عـــدد حـــالات الطـــلاق حـــوالي ٠٠٠ ٢٤ في الســـنة - بصـــرف النظـــر عـــن انخفاضـــه في 
١٩٩٣/١٩٩٢ - ثم عاد إلى الإرتفاع فبلغ ٥٠٠ ٢٥ بنهاية العقد. وبالنظر إلى أن عدد الزيجات انخفـض خـلال هـذه الفـترة، 
فـإن عـدد حـالات الطـلاق لكـل ١٠٠٠ زيجـة ازداد بـالتدريج وبلـــغ ٥٦٠ بحلــول عــام   ١٩٩٨. و١٧ - ١٨ في المائــة مــن 
الزيجات تنتهي بالفشل في غضون عشر سنوات من عقدهـا، ويتمثـل هـذا في كـون أن الطـلاق في حالـة الرجـال والنسـاء علـى 
السواء يمس على الأغلب الفئة العمرية لمن تتراوح أعمارهم ما بـين العشـرين والتسـع والعشـرين. إلا أن طـلاق الأزواج الذيـن 
تربو أعمارهم على الثلاثين والذين تزوجوا من زمن بعيد أخذ يصبح هو أيضا أكــثر وأكـثر تكـررا. وفي حالـة ثلاثـة أربـاع مـا 
انتهى بالطلاق من الزيجات كان يوجد في الأسرة أطفال أيضـا، وبذلـك فـإن وجـود أولاد مشـتركين بـين الزوجـين لا يمنعـهما 

من حل زواجهما. 



00-66443../..

CEDAW/C/HUN/4-5
Arabic
Page 88

ويرتبط ازدياد عدد حـالات الطـلاق والإرتفـاع الدائـم في مسـتواه بالتغـيرات الإقتصاديـة والإجتماعيـة والقانونيـة الـتي 
حصلت في العقود الأخيرة. كما أسهم في الوصول إلى هذه النتيجة إقبـال النسـاء علـى العمـل بـأعداد غفـيرة، وإمكانيـة التنقـل 
الإجتماعي والجغرافي، والعلمنة، وتعديل الأساس القانوني للطلاق. وهنا أيضا ينبغي ذكر تزايد تعليم المرأة مـن حيـث أنـه يغـير 
وضعها الإقتصادي وفرصها في سوق العمل ويشكل موقفها من الزواج التقليـدي. وإلى جـانب ذلـك، يبـدو أن تغـيرات معينـة 
ترتبـت علـى تغـير النظـام أدت هـي أيضـا إلى إضعـاف اسـتقرار زيجـات معينـة (ومـن تلـك التغـيرات البطالـة الشـاملة وغمـــوض 

الأوضاع الإجتماعية ومصاعب المعيشة من جهة، وفرصة التحول إلى منظم مشاريع وإمكانية الإثراء من جهة أخرى). 
ومما عزز بقاء عدد حالات الطلاق على مسـتوى مرتفـع - إلى جـانب الأسـباب الإجتماعيـة والإقتصاديـة - هـو تغـير 
علاقة اتمع بالطلاق. إذ نجد على مدى العقود الأخيرة أن الطلاق لم يصبح فقط ظاهرة مقبولـة، بـل أصبـح في الوقـت نفسـه 
خير ما هو معروف ومفضل من استراتيجيات حل الخلافات في الزواج، تؤيده في ذلك البيانـات الـتي أتاحـها البحـث المذكـور 
أعلاه الذي أجري في إطار البرنامج الدولي للمسح الإجتماعي. ومن الجدير بالملاحظـة أن القبـول بـالطلاق كاسـتراتيجية لحـل 
الخلافات هو الموقف الشائع بين الكهول والمسنين. ونجد في سياق ذلك البحث أنه كلما كانت سـن الشـخص الـذي أجريـت 
المقابلة معه كبيرة، زاد استعداده/استعدادها لقبول هذه المقولـة: "في العـادة، الطـلاق هـو خـير حـل إذا لم يتمكـن الزوجـان مـن 

حل المشاكل الناشئة في الزواج". 
لقد أمكن لنا أن نرى أنه في ثلاثة أربـاع الزيجـات الـتي انتـهت بـالطلاق كـان يوجـد في الأسـرة أطفـال أيضـا. والآراء 
والمواقف تتمشى مع السلوك الحقيقي، وهو أن الناس لا يسعهم الإعتراض على فسخ زواجهم حـتى إن أدى ذلـك إلى المسـاس 
بالأطفال. والسؤال الموجه في هذا الخصوص ("هل ينبغي للأبوين الإستمرار في العيـش سـوية في أسـرة فيـها أطفـال حـتى إن لم 
يتمكنا من الحفاظ على علاقات جيـدة بينـهما؟") يعـبر عـن موقـف مؤيـد للـزواج ومنـاهض للطـلاق: والشـخص ذو المسـتوى 
التعليمي المنخفض كان يميل إلى الموافقة على هذه المقولة. وبوجه عام، كان الرجال يبدون نفس الرأي في كل فئـة قائمـة علـى 

مستويات مختلفة من التعليم. 
وفي الوقت نفسه، ينبغي أن يلاحظ أن من بين ما له مغزاه من النتائج المترتبة على الطلاق هـو زيـادة احتمـال انضمـام 
أولاد الأزواج المطلقين أو الأطفال المتأثرين بالطلاق إلى شريحة الفقراء إما بصورة مؤقتة أو على الدوام. ذلـك أن توفـر أجريـن 
(على الأقل) لا يزال بالنسبة إلى غالبية اتمع هو ما يضمن لهــم تجنـب الفقـر في المقبـل مـن الأيـام. والنـاس يحسـون ـذا جيـدا 
أيضا، بالنظر إلى أن البحث الـذي أجـري عـام ١٩٩٤ في إطـار البرنـامج الـدولي للمسـح الإجتمـاعي بـين أن عـدد الأشـخاص 
الذين يرون أن أهم فائدة للزواج هي الأمن المـالي ازداد بشـكل ملحـوظ منـذ عـام ١٩٨٨. وكـون أننـا نجـد برغـم هـذا الـرأي 
السائد أن عدد الأشخاص الذين لا يختارون هذه الحالة العائلية آخذ في الإزدياد يدل على أن الزواج كمؤسسـة يمـر في الوقـت 

الحاضر بأزمة في هنغاريا. 
 

خلاصة 
يركز هذا التحليل على التغيرات التي طرأت في العقود الأخيرة على أشكال الأسـر ونمـاذج التعـايش. وتـدل العمليـات 
الديمغرافية واستقصاءات المواقف على السواء على أن الرأي في هذه الأشـكال والنمـاذج وكيفيـة تقبلـها قـد تغـيرا بـالتدريج في 
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هنغاريا. فالزواج، الـذي كـان شـكلا مـن أشـكال التعـايش مقبـولا ومحترمـا تقليديـا، فقـد جاذبيتـه لـدى النـاس إلى حـد كبـير.  
وأدت تجربة تأخير سن الزواج بنسبة كبيرة من الشباب إلى تأخـير الـزواج بالمقارنـة مـع العقـود الأخـيرة. ويظـل بعـض الشـبان 
يعيشون على هـذه الشـاكلة يومـا بعـد يـوم في الأسـر المعيشـية لأبويـهم كأطفـال، في حـين أن بعضـهم الآخـر يختـارون الـزواج 
العرفي بدلا من الزواج. وأخذ التعايش من غير زواج يصبح شكلا من أشكال المعيشة المشتركة واسـع الإنتشـار لـدى الشـباب 
في هذه الأيام. كما تناقصت أعداد من يـتزوج مـن جديـد مـن المطلقـين والمطلقـات. وهنـاك عـدد كبـير مـن النسـاء يـترملن في 
السنوات الأخيرة من حيان بسب الوفيــات المبكـرة للرجـال وتـردي معـدل وفيـام. والـترمل بمـا يـترتب عليـه مـن آثـار ماليـة 
وعقلية واجتماعية معناه نشوء مشكلة وذلك بالدرجـة الأولى بالنسـبة إلى النسـاء. وقـد عـاد عـدد حـالات الطـلاق إلى الزيـادة 
بحلـول ايـة التسـعينات، وكـان مـن نتيجـة ذلـك ونتيجـة انخفـاض عـدد الزيجـات أن عـدد حـالات الطـلاق لكـل ١٠٠٠ زيجــة 
مستمر في الإزدياد. ونجد أن ثمـة قيمـا معينـة ترتبـط بـالزواج وبأهميتـه أصبحـت موضـع تسـاؤل، في حـين أن كـلا مـن الـزواج 
العرفي والطلاق أصبحا مقبولين على مستوى الآراء والمواقف. وهذه التطـورات لم تبـدأ في هـذه الأيـام بـل إن معظمـها بـدأ في 

الثمانينات. وعلى هذا فإن تغير النظام ليس هو السبب في هذه التغيرات، وإنما الأحرى أن يقال إنه يعززها. 
 

التثقيف وبرامج حماية الصحة العاملة على تحسين العلاقات الإجتماعية 
تبذل في كل أنحاء العالم جهود ترمي إلى إدخال "التثقيف مـن أجـل الحيـاة العائليـة" في المـدارس. وقـد أدى سـوء فـهم 
الدور الحقيقي للأسرة إلى أن ما يقدم بخصوص هذا الموضوع يتألف في معظمه من معلومات وتقنيـات جنسـية، وهـذا يصـدق 
على الغرب أيضا. من ذلك على نحو ينطبق بشكل عام أن أهمية الوفاء الزوجي لم تصبح جزءا من الـبرامج التثقيفيـة إلا ـدف 
الإقلال من انتشار "الإيدز". وقد أصبح القرار الطوعي الذي يتخذ بالنسبة إلى العمر كله أهم في هذه الأيـام ممـا كـان عليـه في 
الأيـام الـتي كـان اتمـع فيـها هـو الـذي يفرضـه علـى النـاس. وحـين كـان اتمـع يحظــر الطــلاق، كــان الــزواج يوفــر الأمــن 
الإجتماعي، ولكن المعنى الضمني لذلك كان أيضا القبول ببيوت الدعارة والخيانة الزوجية. أما اليوم فإن الثقة المتبادلة لهـا أكـبر 

الأهمية من حيث أا طوعية وأن توقعات اتمع والقوى الخارجية تناهضها على طول الخط. 
وفي حين أنه يتعين على الطلاب أن يتعلموا قدرا ضخما إلى حد لا يصدق من مواد المعرفة - بالمقارنة مثـلا مـع نظـام 
التعليم الأنجلوسكسوني  - نجد أن كل باحث في مجال التعليم يلاحظ تخلفا كبيرا في ميدانين من ميادين نظام التعليـم الهنغـاري 

الراهن: 
تنمية المهارات اللازمة للتركيز على المشاكل وعلى حلها،  -

تنمية المهارات العملية، وبالدرجة الأولى مهارات الإتصال/التفاهم/التخاطب والتعاون.  -
إن هذين الميدانين مرتبطان الواحد منهما بالآخر، ونجاح التثقيف مـن أجـل الحيـاة العائليـة يعتمـد علـى هذيـن المبدأيـن 
الأساسيين. وليس هناك حاجة إلى المعلومات النظرية اردة، بل هناك حاجـة إلى تلـك المـهارات الأساسـية، مـهارات الإتصـال 
وحل المشاكل التي هي أساسـية ليـس في حيـاة الأسـرة وحدهـا بـل في حيـاة أي جماعـة. وإنـه لممـا يدعـو إلى الأسـى أن نسـمع 

ونرى كيف تقع العلاقات في فخ "الألاعيب" التي يلعبها الشركاء بخير الدوافع. 
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يجب البدء من رياض الأطفال بتعليم كيف أن التعاون مع الطرف الآخر أجــدى مـن هزيمتـه، وكيـف أن هـذا التعـاون 
ــة  قـد يعـود بمزيـد مـن الفـائدة علـى كـلا الطرفـين. ويمكـن تحسـين هـذه المـهارات في البدايـة علـى أكفـأ وجـه بالألعـاب الرياضي
الجماعيـة، والتمثيليـات، والوسـائل المســـرحية-التربويــة. وليــس مــن بــاب الصدفــة أن الأعمــدة الــتي تســند النظــام المدرســي 

الإنكليزي هي الفرق الرياضية والمسرحية في مدارسه.  
ويجب إعداد برنامج عملي يشمل كامل المدة  التي يقضيها الطلبة في النظام المدرسـي - وذلـك، طبعـا، بالإسـتعانة بمـا 
لدى معلمي رياض الأطفال والمدارس من قدرات خلاقة - و يعنى بكيفية تحسـين المـهارات المذكـورة علـى أنجـع الوجـوه. وفي 
هذا البرنامج، تقوم مـدارس إعـداد المعلمـين بـدور أساسـي، ولـذا فـإن أول خطـوة تتخـذ يجـب أن تكـون تطبيـق هـذا البرنـامج 

وأمثاله في تلك المدارس، وقد يفيد في هذا الخصوص إعلان مسابقة لاختيار معلمي رياض الأطفال والمدارس. 
 

برنامج الأعمال 
يجب جعل تنمية مـهارات الإتصـال والتعـاون  وحـل الخلافـات جـزءا مـن برنـامج النظـام المدرسـي كلـه. ومـن وجهـة  - ١

النظر هذه، يمكن لمدارس إعداد المعلمين أن تقوم بدور حاسم. 
في وسط تغير الظروف، يجب بث قيم الزواج والأسرة إلى اتمع من غير تحيز. والشباب يريدون أن يكونـوا سـعداء،  - ٢

ولكن وسائط الإعلام الجماهيري تبث هي والرأي العام أنماطا كاذبة من السعادة  تنتهي بانتظام بالشقاء والطلاق. 
يجب الإقرار بأن حالة كون الإنسان امرأة تعني تحديـا خاصـا وأنـه لا يمكـن إنكـار أن للمـرأة مهمـة خاصـة ذات قيمـة  - ٣
استثنائية هي أا تلد الأولاد. كذلك فيمـا يتعلـق بمسـتقبل اتمـع والصحـة البدنيـة والعقليـة للمـرأة، فـإن ممـا لـه أهميـة أساسـية 
بمكان هو التوعية بالحقائق البيولوجية والسيكولوجية الدالة على أن الصحة البدنية والعقلية للأجيال القادمـة تسـتند إلى تجـارب 
ـــة مــن تجــارب تنميــة  الطفولـة والأنمـاط الـتي تنقلـها الأم والأسـرة الأكـبر. وولادة الطفـل/الطفلـة وتربيتـه/تربيتـها هـي أهـم تجرب

الشخصية بالنسبة إلى الأم. 
والأسر من حيث هي مصانع لصوغ الشخصية الناضجة يجب أن تعد أهم الإستثمارات. 

والنظام الهنغاري لمخصصات رعايـة الأطفـال واسـتحقاق رعايـة الأطفـال هـو محاولـة للمواءمـة بـين أمومـة المـرأة وبـين 
عملها في اتمع، وهو يعد أيضا نموذجا يمكـن أن تحتذيـه البلـدان الأخـرى بـالنظر إلى أن هـذه المشـكلة هـي مـن المشـاكل الـتي 

يتعذر علاجها في أي مكان. وستتابع باستمرار نتائج استعادة هذه الفرص وما يطرأ من تغيرات على المواقف المعنية. 
والإنجاب هو أكفـأ حـل مـن حلـول أزمـة الضمـان الإجتمـاعي وهـو في الوقـت نفسـه أقلـها كلفـة. وأهـم سـبب لهـذه 
الأزمـة هـو الأزمـة الديمغرافيـة وواقـع أن اتمـع أخـذ يشـيخ. ويجـــب دعــم الشــباب بكــل الوســائل، أي بالأحكــام القانونيــة 

والإعانات التي تساعدهم على إنشاء أسرهم وإنجاب الأطفال. 
٤ - والشباب يتجاذم دافعان، أحدهما هـو الرغبـة في إيجـاد أسـرة وإنجـاب أولاد والآخـر هـو الرغبـة في الإسـتقلال؛ وإن 
اضطروا إلى مواجهة مصاعب كبيرة، فإن هذه الرغبة الأخيرة يمكن أن تغلب بسهولة. ويمكـن أن يقـال اليـوم أن هـذا مـا سـبق 
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أن حدث في هنغاريا، لأن أعظم تغير حصل فيها في السنوات الأربع الماضية هـو تنـاقص الرغبـة في الـزواج، ومثـل هـذا الإتجـاه 
السـلبي يصعـب جـدا  أن يعكـس إلى ضـده. ويجـب عمـل كـل مـا في الإمكـان لمنـع اضطـرار الشـباب إلى مواجهـة مصــاعب لا 
تطاق في معيشتهم إذا تزوجوا ورغبوا في إنجاب أطفال. وسبب الكثير من حالات الطلاق هو أسـلوب الحيـاة المحمـوم في مجـال 
السكن واستترافه لطاقات الزواج. والشباب يجب أن يعانوا على التغلب على هـذه المصـاعب وإلا  أجـهزت عليـهم أو شـلتهم 

عن أي محاولة لحلها على الإطلاق. 
ومن الأهداف الأساسية توفير الفرص التي تتيح تركيز قوى أجيــال مختلفـة. والمسـنون مسـتعدون للمسـاعدة وتحركـهم  - ٥
دوافع قوية لتحقيق النتائج، ولذا وجب على اتمع أن يستفيد مما يمثلونه من إمكانيات. والعمل الطوعي هـو مـن أهـم القـوى 
التي تحرك اتمع الأمريكي. ونماء الشخصية مع التقدم في السن معنـاه أن جيـل الشـيوخ يحسـون بالمسـؤولية، فيتمكـن المسـنون 
مـن الصعـود إلى ذروة نمـاء شـخصيتهم، وإلا حلـت ـم العزلـة والشـقاء، الأمـر الـذي يلحـق ـم الدمـار البـدني والعقلـي علـــى 
السـواء. وينبغـي دعـم كـل مبـادرة تتيـح علـى هـذه الشـاكلة للمسـنين فرصـة مواصلـة النمـاء، والدراسـة، وتقـديم المســـاعدة في 
البيئات التي يعيشون فيها. وفي المحل الأول، ينبغي دعم الأسـرة علـى نحـو يمكنـها مـن الحفـاظ علـى جـو مـن الصـلات الحميمـة 

يكون في مقدور الجد أو الجدة فيه أن يقوما على خير الوجوه اضطرابات الشخصية المتولدة عن مشاكل الأسرة. 
والأسرة لا يمكنها أن تنمي شخصية الطفل الناشئ إلا بالعمل مـع المدرسـة؛ ولـذا فـلا مجـال للمغـالاة في التـأكيد علـى  - ٦
أهمية الصلة الوثيقة بين الآباء والأمهات وبين المدارس، وعلى حرية اختيـار المـدارس، وعلـى دور المـدارس الـتي تؤسـس بمبـادرة 
الآباء والأمهات. وقد شهد العقد الأخـير أمثلـة كثـيرة تـدل علـى عظـم الجـهود الـتي يسـتطيع الآبـاء والأمـهات بذلهـا في سـبيل 
توفير التعليم السليم لأولادهم، ومن الواجب دعم هذه الجهود. ويمكن لمدارس إعداد المعلمين أن تقوم بدور ذي أهميـة خاصـة 

في تقوية الصلة بين الآباء والأمهات وبين المدارس وفي إدخال التثقيف من أجل الحياة العائلية بدءا من رياض الأطفال. 
وسير الديمقراطية يستند إلى التبادلية والإنفتاح، وهو يعني تعاون شخصيات بلغـت النضـج. واتمـع الديمقراطـي الحـق  - ٧
ـــة عظمــى. أمــا  مبـني علـى الثقـة، وهـو منفتـح علـى العـالم الخـارجي، في نفـس الوقـت الـذي يضـم فيـه بـين جوانحـه قـوة داخلي

"مجتمعات" الشخصيات الطفولية فهي تستند إلى الروح العدائية. 
٨ - والقيـم الإنسـانية الحقيقيـة لا يمكـن حمايتـها مـن المصـالح الإسـتهلاكية إلا بإقامـة مؤسسـات مدنيـة. ومـــن أمثلــة هــذه 
المؤسسات المدنية ما يسمى "صناديق الصحة"،  وهي أنجـع وسـيلة للوقايـة والمنـع في عـدد مـن بلـدان أوروبـا الغربيـة مـن بينـها 
بلجيكـا وفرنسـا، وعـن طريقـها تتـولى الدولـة بسـماحاا الضريبيـة، ويتـولى أربـاب العمـل بمسـاهمام، تعزيـز العمـل علـى منــع 
تنـاقص القـدرة علـى العمـل، وتنميـة المـهارات الـتي تمكـن مـن التغلـب علـى المصـاعب، وتيسـير المشـاركة في الـبرامج المشـــتركة 
للألعاب الرياضية وبرامج حماية الصحة. وتعتبر الرابطة الهنغاريـة للأسـر الكثـيرة الأولاد مثـالا فريـدا لقـدرة الأسـر الـتي تعـترف 

بمسؤوليتها الإجتماعية على فعل كل ما في وسعها بكل كفاءة لتحقيق قيم الديمقراطية والتبادل.  
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مرفق 
 

الباب الأول 
المادة ٣ -  العنف في الأسرة   

١-١عـــدد الفاعلـــين الذيـن خضعـوا للتحقيـق، والضحايـا، والفـاعلين الذيـــن حكــم عليــهم وســجنوا، بحســب الجنــس، 
 ١٩٩٠-١٩٩٨

 
 ١٩٩٨ ١٩٩٥ ١٩٩٠  

 
العدد 

النسبة 
المئوية 

 
العدد 

النسبة 
المئوية 

 
العدد 

النسبة 
المئوية 

١٠٠,٠ ٠٦٤ ١٤٠ ١٠٠,٠ ١١٨ ١٠٠,٠١٢١ ٢٥٤ ١١٢اموع 
١٢,٧ ٨٤٢ ١٧ ١٠,٥ ٧٦٢ ١٢ ١٢,٣ ٨٢٢ ١٣ نساء 

ـــــــن  الفاعلـــــــون الذي
خضعوا للتحقيق 

٨٧,٣ ٢٢٢ ١٢٢ ٨٩,٥ ٣٥٦ ٨٧,٧١٠٨ ٤٣٢ ٩٨ رجال 
١٠٠,٠ ١٢٩ ٣١٧ ١٠٠,٠ ٤٧٦ ١٠٠,٠٣٣٠ ٨٢١ ٢٠٤اموع 

٣٣,٥ ٢١١ ١٠٦ ٣١,٣ ٤١٩ ١٠٣ ٣١,٥ ٥٦٢ ٦٤ نساء 
ضحايا الجرائم 

٦٦,٥ ٩١٨ ٢١٠ ٦٨,٧ ٠٥٧ ٦٨,٥٢٢٧ ٢٥٩ ١٤٠رجال 
١٠٠,٠ ٢٨٥ ٩٧ ١٠٠,٠ ٧٤٦ ٨٥ ١٠٠,٠ ٦٩٤ ٤٧ اموع 

١١,٠ ٦٧٠ ١٠ ٩,٥ ١٣٣ ٨ ٨,٥ ٠٣٣ ٤ نساء 
الفاعلون الذين حكم 

عليهم 
٨٩,٠ ٦١٥ ٨٦ ٩٠,٥ ٦١٣ ٧٧ ٩١,٥ ٦٦١ ٤٣ رجال 

١٠٠,٠ ٣٦٦ ١٤ ١٠٠,٠ ٤٥٥ ١٢ ١٠٠,٠ ٣١٩ ١٢ اموع 
٥,٧ ٨٢٣ ٥,١ ٦٤١ ٤,٨ ٥٩١ نساء 

ــــــــن  الفــــــاعلون الذي
سجنوا 

٩٤,٣ ٥٤٣ ١٣ ٩٤,٩ ٨١٤ ١١ ٩٢,٥ ٧٢٨ ١١ رجال    
ضحايا الجرائم بحسب نوع الجريمة والجنس، ١٩٩٨ (نسبة مئوية)  ١-٢ 

رجال نساء الجريمة 
٤,٣ ٣,٨ جرائم ضد الأشخاص 

١,٩ ٢,١ جرائم مرور 
٠.٠ ٠,٣ جرائم ضد الآداب الجنسية 

٢,٥ ٢.٢ جرائم ضد النظام العام 
٩٠,٧ ٩١,٢ جرائم ضد المخالفات 

١٠٠,٠ ١٠٠,٠ اموع  
٤٧٣ ٢١٣ ٣٩٨ ١٠٧ مجموع عدد الضحايا 
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أجوبة النساء اللائي تزيد أعمارهن عن ١٨ سنة على الأسئلة الواردة أدناه (()'!&%$#"!)  ١-٣ 
الإجابة غير متوفرة لا أعلم لا نعم   

٥,١ ١١,٠ ٤٨,٩ ٣٥,٠ المرأة المغتصبة هي الملومة عن اغتصاا ١ 
٠,١ ١٠,٦ ٧٩,٩ ٩,٤ كادت تغتصب ٢ 
٠,٢ ١٢,١ ٨٥,٥ ٢.٢ اغتصبت ٣ 
٠,٦ ١٢,٣ ٧٩,٥ ٧,٦ اغتصبها زوجها ٤ 
٠,٧ ١١,٠ ٨٠,٢ ٨,١ تعرضت للتحرش الجنسي وهي طفلة ٥ 
٣,١ ١٠,٩ ٦٨,٣ ١٩,٦ الأب ضرب الأم ٦ 
٣,١ ١١,٧ ٥٩,٥ ٢٥,٧ الوالدان هددا بعضهما بعضا ٧ 
٠,٩ ١١,١ ٦٠,٩ ٢٧,١ كانت تخاف مشاحنات والديها ٨ 
٠,٥ ١١,٠ ٧٥,٩ ١٢,٦ كان والدها يضرا ٩ 

٠,٧ ١١,٦ ٨٢,٩ ٤,٩ كان والداها يضرباا بانتظام ١٠ 
٠,٩ ١٣,٠ ٧٢,٩ ١٣,٣ صفعت ولدها ١١ 
٠,٨ ١٤,٢ ٧٠,٩ ١٤,٢ ضربت ولدها/هي نادمة على ذلك ١٢ 
 ١,٩ ١٠,٥ ١٧,٣ ٧٠,٣  ١٣
١,٠ ١١,٨ ٦٩,١ ١٨,١ كانت تخاف أن يضرا زوجها ١٤ 
٠,٤ ١١,٩ ٦٥,٤ ٢٢,٣ كان زوجها يخيفها ١٥ 
٠,٤ ١٤,٢ ٧٢,١ ١٣,٤ كان زوجها يضرا ١٦ 
٢,٥ ١١,٣ ٣١,٢ ٥٥,٠ يجب التكتم على المشاكل العائلية ١٧ 
٣,٢ ١٠,٩ ٤٠,٩ ٤٥,٠ الشرطة لا تفعل شيئا ضد العنف ١٨   

 المادة ٥ -  مناهضة التحيزات والقوالب النمطية الاجتماعية 
متوسط عمر المرأة التي تلد المولود بحسب الأعداد الترتيبية للولادات الحية، ١٩٧٠-١٩٩٨ (سنوات)  ١-٤ 

 
 

السنة 

 
ـــــــود  المول

الأول 

 
ــــــــود  المول

الثاني 

 
ــــــــود  المول

الثالث 

 
ــــــــود  المول

الرابع 

 
ــــــــود  المول
الخامس 

 
ــــــــود  المول
السادس 

 
ــــــــود  المول

السابع 

 
ــــــــود  المول

الثامن 

 
ــــــــود  المول

التاسع 

ــــــــود  المول
العاشــــــــر 
فما فوق 

 
 

المتوسط 
٢٥,١١ ٣٨,٠٢ ٣٥,٩١ ٣٥,١٥ ٣٣,٩١ ٣٢,٤٠ ٣١,٣٤ ٣٠,١٨ ٢٨,٦٦ ٢٦,٢٤ ٢٢,٥٦ ١٩٧٠
٢٤,٩٥ ٣٧,٧٣ ٣٥,٥٤ ٣٤,٣٨ ٣٣,١٧ ٣٢,١٣ ٣٠,٦٣ ٢٩,٣٤ ٢٨,٠٧ ٢٥.٧٥ ٢٢,٨٦ ١٩٨٠
٢٥,٦٧ ٣٧,٠٩ ٣٦,١٧ ٣٤,٧٨ ٣٣,٥١ ٣٢,٧٩ ٣١,٩٤ ٣١,٠٠ ٢٩,٤١ ٢٦,٤٥ ٢٢,٩٩ ١٩٩٠
٢٥,٩٧ ٣٧,٩٩ ٣٥,٨٢ ٣٤,٤٥ ٣٣,٣٤ ٣٢,٧٢ ٣١,٧٢ ٣٠,٧٥ ٢٩,١٨ ٢٦,٤٨ ٢٣,٤٣ ١٩٩٥
٢٦,٤٤ ٣٧,٢٩ ٣٥,٤٥ ٣٤,١٦ ٣٣,٦٨ ٣٢,٤٨ ٣١,٣٦ ٣٠,٥٠ ٢٩,٠٣ ٢٦,٩٨ ٢٤,٢٩ ١٩٩٨
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عدد حالات الطلاق ومعدل الطلاق، ١٩٦٠-١٩٩٨  ١-٥ 
متوسط سن حالات الطلاق في الألف   

السنة 
 

النساء الرجال الزيجات السكان الزيجات القائمةعدد حالات الطلاق
 ٣٣,٩ ٣٧,٦ ١٨٧,٣ ١,٧ ٦,٥ ٥٩٠ ١٦ ١٩٦٠
 ٣٢,٦ ٣٥,٧ ٣٤٦,٠ ٢,٦ ٩.٩ ٧٩٧ ٢٧ ١٩٨٠
 ٣٣,٨ ٣٦,٧ ٣٧٤,٨ ٢,٤ ٩.٩ ٨٨٨ ٢٤ ١٩٩٠
 ٣٤,٣ ٣٧,٢ ٤٦٤,٩ ٢,٤ ١٠,٥ ٨٥٧ ٢٤ ١٩٩٥
 ٣٥,٤ ٣٨,٣ ٥٧٣,٦ ٢,٥ ١١,٤ ٧٦٣ ٢٥ ١٩٩٨   

الرعاية النهارية، ووجبات الطعام في المقاصف، وإقامة الطلاب  ١-٦ 
الطلاب في أماكن إقامة الطلاب وجبات الطعام في المقاصف  الطــــــــلاب 

ــــة  في الرعاي
النهارية 

روضـــــــــة 
أطفال 

مدرســـــــــة 
مدرسة ثانويةابتدائية 

ـــــرن  مدرســــة تم
جامعة، كلية مدرسة ثانوية مهني 

 
 

كنسبة مئوية من مجموع عدد الطلاب كنسبة مئوية من مجموع عدد الطلاب السنة 
 ٤٩,٦ ٢٠,٠ ١٧,٧ ٣,٤ ٧,٩ ٥٣,٦ ٨,١ ١٩٦٠
 ٤٧,١ ٢٣,٨ ١٨,٧ ٢١,٢ ٤٤,٦ ٩٥,١ ٣٨,٢ ١٩٨٠
 ٤٦,٨ ١٨,٢ ١٣,١ ٣٣,٠ ٥٤,٥ ٩٥,٢ ٣٧,٢ ١٩٩٠
 ٣٣,٥ ١٦,١ ١٢,٢ ٢٥,٠ ٥٤,٩ ٩٤,٩ ٣٤,١ ١٩٩٥
 ٣٠,٠ ١٥,١ ١٢,٢ ٢٠,٨ ٥٦,٠ ٩٦,١ ٣٤,٧ ١٩٩٧   

السن التي ينبغي للمرأة أن تلد فيها أول مولود لها  ١-٧ 
 أجوبة مستوفية للشروط بحسب مستوى تعليم ايب ونوع جنسه، ١٩٩٧ (نسبة مئوية) 

مستوى التعليم 
٨ فصـول مـن مدرســة 

ابتدائية أو دوا 
 

مدرسة تمرين مهني 
 

مدرسة ثانوية 
 

شهادة تعليم ثالثي 

 
 

في أي سن يجب أن تلد المـرأة 
رجال نساء رجال نساء رجال نساء رجال نساء فيها أول مولود لها ؟ 

٣,٥ ١,٩ ٣,١ - ٦,٩ ٢,٨ ١٥,٨ ١٠,٧ قبل سن العشرين 
ــــة  بــين ســن العشــرين والرابع

٥٤,١ ٤٠,٠ ٦٤,٤ ٦٣,٤ ٧٢,٠ ٧١,١ ٧٠,٥ ٧٦,١ والعشرين 
بـين سـن الخامســـة والعشــرين 

٤٢,٤ ٥٠,٥ ٣٠,٦ ٣١,٧ ١٩,٠ ٢٣,٢ ١٣,٠ ١١,٨ والتاسعة والعشرين 
- ٧,٦ ١,٩ ٤,٩ ٢,٢ ٢,٨ ٠,٧ ١,٤ في سن الثلاثين أو بعدها 

٨٥ ١٠٥ ١٦٠ ٢٠٥ ٢٣٢ ١٤٢ ١٤٦ ٣٤٧ اموع 
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 الأرقام القياسية للخصوبة ١٩٦٠-١٩٨٨ 
ولادات في 

إطار 
الزواج 

ولادات 
خارج 
إطار 

الزواج 

 
 
 

معامل الإنجاب 

 
 
 
 

السنة 

معدل الولادات 
الإجمالي 

(الولادات الحية 
في الألف من 
السكان) 

 
 

الولادات الحية 
لكل ألف إمرأة 
في سن ١٥-٤٩

 
الولادات الحية 
لكل ألف امرأة 
متزوجة في سن 
من كل ١٠٠ ولادة حية ١٥-٤٩ 

 
بنون لكل 

 ١٠٠
مولودة 
الإجمالي الصافي حية 

 
 

معدل 
الخصوبة 
الكلي 

متوسط 
العدد 
الترتيبي 
للولادة 
الحية 

٢,١٨ ٢,٠٢ ٠,٩١٧ ٠,٩٧٥ ١٠٧,٢ ٥,٥ ٩٤,٥ ٧٨,٤ ٥٨,٩ ١٤,٧ ١٩٦٠
١,٨٢ ١,٩٢ ٠,٩٠٩ ٠,٩٣٧ ١٠٤,٩ ٧,١ ٩٢,٩ ٧٣,٧ ٥٧,٦ ١٣,٩ ١٩٨٠
١,٨٨ ١,٨٤ ٠,٨٨٩ ٠,٩٠٦ ١٠٤,٥ ١٣,١ ٨٦,٩ ٦٧,٤ ٤٩,٤ ١٢,١ ١٩٩٠
١,٩٥ ١,٥٧ ٠,٧٥٠ ٠,٧٦٤ ١٠٥,٦ ٢٠,٧ ٧٩,٣ ٥٩.٩ ٤٣,٣ ١١,٠ ١٩٩٥
١,٩٤ ١,٣٣ ٠,٦٣٨ ٠,٦٤٩ ١٠٥,٥ ٢٦,٦ ٧٣,٤ ٥١,٦ ٣٨,٠ ٩,٦ ١٩٩٨   

النساء اللواتي ليس لهن أولاد بحسب الفئات العمرية، ١٩٧٠-١٩٨٨ 
النسبة المئوية 

 
السـنة (كــانون 
الثاني/يناير) 

 
١٥-١٩

 
٢٠-٢٤

 
 ٢٥-٢٩

 
 ٣٠-٣٤

 
 ٣٥-٣٩

 
 ٤٠-٤٤

 
 ٤٥-٤٩

 
اموع

 ١٤,٤٣٦,٢ ١٢,٣ ١٠,٨ ١٣,٧ ٢٥,٢ ٦٢,١ ٩٧,٦ ١٩٧٠
 ١٠,٠٢٧,٩ ٩.٩ ١٠,٣ ١٢,٦ ١٩,٣ ٥٠,١ ٩٢,٩ ١٩٨٥
 ٧,٩٣٥,٣ ٧,٩ ٩,٣ ١٤,٥ ٣٣,٧ ٧٢,٨ ٩٦,٠ ١٩٩٨   
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الجدول الزمني اليومي المتوسط للجماعات السكانية في سن ١٨-٦٠، ١٩٦٣-١٩٩٣ (دقائق)  ١-٨ 
الرجال النساء   

١٩٦٣١٩٧٧١٩٨٦١٩٩٣ ١٩٩٣ ١٩٨٦ ١٩٦٣١٩٧٧الأنشطة 
٤٧٧ ٥٤٦ ٥٥٦ ٦٠٦ ٥١١ ٥٧٣ ٥٩٠ ٦١٢ الوقت المحدد اجتماعيا 
٢٩٦ ٣٦٧ ٣٧٨ ٤٥٠ ١٦٣ ٢٣٠ ٢٤٥ ٢٠٤ ١ -  عمالة مجزية، نشاط إنتاجي 

- - - - - - - - ٢ -  تعليم، تعليم الذات(أ) 
١١٩ ١٠٨ ١٠٤ ٩٦ ٣٠١ ٢٨٨ ٢٩١ ٣٨٤ ٣ -  العناية بالأسرة، الأسرة المعيشية 

٩٠ ٨٤ ٨٣ ٧٢ ٢٣٦ ٢٢٤ ٢٤١ ٣٠٦   ٣-١  عمل مترلي 
١١ ٩ ٩ ٦ ٨٥ ٨٠ ٩٠ ١٠٨     ٣-١-١  طبخ 

١١ ٨ ٩ ٦ ٧٥ ٧٠ ٧٣ ٧٨     ٣-١-٢  تنظيف 
    ٣-١-٣  غسيل ملابس، كي،   

خياطة 
 ٣ ١ ١ ٠ ٤٦ ٤٧ ٤٩ ٧٢

١٢ ١١ ١٠ ٢٤ ٤ ٥ ٤ ٢٤     ٣-١-٥  تدفئة، حمل الماء 
    ٣-١-٦  صيانــــة المــــترل والحديقــــــة،

تعميرات، تشييد 
 ٣٠ ٣٢ ٢٤ ١٨ ٧ ٥ ٥ ٦

٢٣ ٢٣ ٣٠ ١٨ ١٩ ١٧ ٢٠ ١٨     ٣-١-٧  أمور أخرى(ب) 
١٢ ٩ ٧ ١٢ ٢٠ ١٩ ١٩ ٣٠   ٣-٢  تبضع 

١٧ ١٥ ١٤ ١٢ ٤٥ ٤٥ ٣١ ٤٨   ٣-٣  تربية الطفل، رعاية الطفل 
٦٢ ٧١ ٧٤ ٦٠ ٤٧ ٥٥ ٥٤ ٢٤ ٤ - تنقل 

٦٧٩ ٦٥٠ ٦٥٤ ٦٦٠ ٦٨٩ ٦٥٢ ٦٦٠ ٦٧٢ حاجات فسيولوجية 
٢٨١ ٢٤٣ ٢٢٨ ١٧٤ ٢٤١ ٢١٢ ١٨٨ ١٥٦ أوقات الفراغ 

٥٩ ٥٦ ٥٨ ٥٤ ٤٤ ٤٢ ٣٩ ٤٨ ٦-١  أوقات الفراغ للأغراض الإجتماعية
٣ ٥ ٦ ٦ ٢ ٣ ٣ ٦ ٦-٢  أنشطة ثقافية ورياضية 

٣٤ ٥٠ ٤٨ ٥٤ ٣٢ ٣٩ ٢٨ ٣٠ ٦-٣  قراءة، دراسة 
٦ ٦ ٧ ٢٤ ٣ ٢ ٣ ١٨ ٦-٤  إستماع للإذاعة، موسيقى 

١٥٩ ١١١ ٩٣ ٢٤ ١٣٩ ١٠١ ٨٤ ٢٤ ٦-٥  مشاهدة تلفزيون 
١٥ ١٢ ١٣ ٦ ٨ ٦ ١٠ ٦ ٦-٦  تدريب بدني 
٥ ٣ ٣ ٦ ١٣ ١٩ ٢١ ٢٤ ٦-٧  أمور أخرى 

١٤٤٠ ١٤٤٠ ١٤٤٠ ١٤٤٠ ١٤٤٠ ١٤٤٠ ١٤٤٠ ١٤٤٠ اموع 
 

يدخل نشاط �تعليم، تعليم الذات� في فئة الأنشطة المحددة إجتماعيـا، ولكنـه يظـهر في المسـح الـذي أجـري في عـام  (أ) ملاحظة:
١٩٦٣ مدرجا بين أنشطة أوقات الفراغ كجزء من نشاط �القراءة�. وتوخيا لكفالة إمكانية المقارنة، تمـت معالجـة 

بيانات عمليات المسح اللاحقة وفقا لهذا التصنيف. 
تشمل هذه الفئة مد يد العون والعمـل التطوعـي، وتصريـف الشـؤون اليوميـة، واسـتعمال الخدمـات،  (ب)

وأنشطة زيارة المقابر والكنائس. 



00-66443../..

CEDAW/C/HUN/4-5
Arabic
Page 97

الجدول الزمني اليومي المتوسط للجماعة السكانية في سن ١٨-٦٩ بحسب المركز الإقتصادي والجنس، ١٩٩٣ (دقائق) 
 

سكان في سن العمل غير ناشطين 
 
 

النشاط 
كاســــــــب 

ناشط 
ــــــازة  في إج

والدية 
 

رب بيت 
ـــــــاطلون  ع
عن العمل 

ـــاعدون  متق
معوقون 

 
اموع 

 
 

متقاعدون* 

مجمـــــــــــــوع 
الســـــكان في 

سن  
 ١٨-٦٩

امـــرأة 
٥٣٢ ٤١٢ ٥٠٧ ٤٣٢ ٤٨٥ ٥٣٤ ٥٩٧ ٦١٣ الوقت المحدد اجتماعيا 

١٧٦ ٧٤ ٤٤ ٥٥ ٥٦ ٧٣ ٢١ ٣١٢ ١- عمالة مجزية، نشاط انتاجي  
٥ ٠ ٥ ١ ١٢ ٢ ٤ ٨ ٢- تعليم، تعليم الذات* 

٣٠٢ ٣٠٢ ٤١٦ ٣٣٦ ٣٦٨ ٤٢٧ ٥٣٥ ٢٣٢ ٣- العناية بالأسرة، الأسرة المعيشية 
٤٩ ٣٦ ٤٢ ٣٩ ٤٨ ٣١ ٣٦ ٦١ ٤- تنقل 

٦٧٣ ٧٣٣ ٦٨٢ ٧٢٧ ٦٨٩ ٦٦٧ ٦٤٢ ٦٣٦ حاجات فسيولوجية 
٢٣٥ ٢٩٤ ٢٥١ ٢٨١ ٢٦٦ ٢٣٩ ٢٠٢ ١٩٢ أوقات فراغ 

١٤٤٠ ١٤٤٠ ١٤٤٠ ١٤٤٠ ١٤٤٠ ١٤٤٠ ١٤٤٠ ١٤٤٠ اموع 
رجــل 

٤٧٤ ٣٢٥ ٣٤٥ ٢٧٣ ٣٩٥ - - ٥٥١ الوقت المحدد اجتماعيا 
٢٨٧ ١٤٦ ١٢٤ ١١٠ ١٣٣ - - ٣٧٥ ١- عمالة مجزية، نشاط انتاجي  

٧ ٠ ١١ ٢ ١٨ - - ٦ ٢- تعليم، تعليم الذات (أ) 
١١٨ ١٣٦ ١٦٢ ١٣٥ ١٨٥ - - ٩٩ ٣- العناية بالأسرة، الأسرة المعيشية 

٦٢ ٤٣ ٤٧ ٢٥ ٥٩ - - ٧١ ٤- تنقل 
٦٨١ ٧٦٩ ٧٤٤ ٧٩٦ ٧١٤ - - ٦٣٩ حاجات فسيولوجية 

٢٨٦ ٣٤٦ ٣٥١ ٣٧٢ ٣٣١ - - ٢٥٠ أوقات فراغ 
١٤٤٠ ١٤٤٠ ١٤٤٠ ١٤٤٠ ١٤٤٠ ١٤٤٠ ١٤٤٠ ١٤٤٠ اموع    

لا يشمل المتقاعدين المعوقين  ملاحظة:    *
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الجدول الزمني اليومي المتوسط للكسبة الناشطين في سن ١٨-٦٩ بحسب الجنـس، والحالـة الزوجيـة، وعـدد 
الأولاد، ١٩٩٣ (دقائق) 

 
الحالة الزوجية وعدد الأولاد 

متزوج/متزوجة 
 
 

النشاط 
 

بولدين أو أكثر بولد واحد بلا أولاد أعزب/عزباء 
امـــرأة 

٦٥٥ ٦٣٨ ٦١٤ ٥٧٠ الوقت المحدد اجتماعيا 
٢٦٨ ٣١٥ ٣١٥ ٣٣٨ ١- عمالة مجزية، نشاط انتاجي  

٥ ٥ ٤ ١٩ ٢- تعليم، تعليم الذات 
٣٢٤ ٢٦٤ ٢٣٧ ١٤١ ٣- العناية بالأسرة، الأسرة المعيشية 

٥٨ ٥٤ ٥٩ ٧٢ ٤- تنقل 
٦٢٠ ٦٣١ ٦٥٣ ٦٤٦ حاجات فسيولوجية 

١٦٥ ١٧١ ١٩١ ٢٢٤ أوقات فراغ 
١٤٤٠ ١١٠ ١٤٤٠ ١٤٤٠ اموع 

رجــل 
٥٨٩ ٥٧٦ ٥٥١ ٥٠٧ الوقت المحدد اجتماعيا 

٣٧٠ ٤٠٤ ٣٩١ ٣٣١ ١- عمالة مجزية، نشاط انتاجي  
٥ ٥ ٧ ٦ ٢- تعليم، تعليم الذات 

١٥٠ ١٠٢ ٨٤ ٨٩ ٣- العناية بالأسرة، الأسرة المعيشية 
٦٤ ٦٥ ٦٩ ٨١ ٤- تنقل 

٦٣٥ ٦٢٣ ٦٤٦ ٦٤٥ حاجات فسيولوجية 
٢١٦ ٢٤٢ ٢٤٣ ٢٨٧ أوقات فراغ 

١٤٤٠ ١٤٤٠ ١٤٤٠ ١٤٤٠ اموع 
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نسبة الأفراد القائمين بأنشطة معينة في يوم متوسط ومقـدار الوقـت المنفـق بحسـب الجنـس والحالـة الزوجيـة، 
١٩٩٣ (نسبة مئوية، دقائق) 

 
 
 

عمالـــــــــــــة
متفرغة 

ـــتكمال اس
الدخل من
أنشـــــــــطة
زراعية 

 
تعليـــــــم،
تعليـــــــــم
الذات 

 
 

عمل مترلي

تربيــــــــــــة
الطفــــــــل،
رعايـــــــــــة

الطفل 

 
 

عمالــــــــة
متفرغة 

اســــتكمال
الدخل من
أنشــــــــــطة

زراعية 

 
تعليـــــــم،
تعليـــــــــم
الذات 

 
 

ــــــــل عم
مترلي 

ــــــــة تربي
ـــل، الطف
ــــــة رعاي
الطفل 

 
 
 
 

الوقت (دقائق) أفراد (نسبة مئوية) الفئة الإجتماعية 
نساء 

الحالة الزوجية وعدد الأولاد* 
٨٩ ١٣٣ ٣١٠ ١٤٣ ٤٥٢ ٤,٢ ٨٨,٥ ٦,١ ٩,٦ ٧١,٥ عزباء 

١٠٤ ٢٠٤ ١٧٨ ١١١ ٤٥٦ ٨,٢ ٩٨,٠ ٢,٠ ٢٣,٧ ٦١,٢ متزوجة بلا أولاد 
٧١ ٢٠٠ ٢١٩ ١٠١ ٤٥١ ٥٩,٦ ٩٨,٨ ٢,١ ١٧,٦ ٦٥,٤ متزوجة ولها ولد واحد 

١٠٥ ٢١٨ ١٢٢ ٩١ ٤٣٢ ٨١,٦ ٩٨,٤ ٣,٨ ١٤,٤ ٥٨,٧ متزوجة ولها ولدان أو أكثر 
٩٠ ١٨٨ ٢٣١ ١١٣ ٤٥١ ٣١,١ ٩٥,٨ ٣,٤ ١٦,٩ ٦٤,٦ اموع 

رجال 
الحالة الزوجية وعدد الأولاد* 

١٢٠ ١١٩ ١٦٠ ٢١٦ ٤٧٩ ١,٧ ٦٠,٤ ٣,٩ ١٧,٨ ٥٩,٦ أعزب 
٩٥ ١٠٥ ١٥٤ ١٨٠ ٤٩٠ ٦,٠ ٥٩,٩ ٤,٥ ٣٤,٧ ٦٦,٦ متزوج بلا أولاد 

٨٩ ١٠٠ ١٥٥ ١٧٠ ٥١٨ ٣٧,٨ ٥٦,٠ ٣,١ ٢٣,٤ ٦٩,٠ متزوج وله ولد واحد 
٩٠ ١١١ ١٤٩ ١٧٦ ٥٠٢ ٥٥,٢ ٦٠,٨ ٢,٩ ٣٠,٦ ٦٥,٥ متزوج وله ولدان أو أكثر 

٨٩ ١٠٨ ١٧٠ ١٨٤ ٤٩٨ ٢٣,٣ ٥٨,٨ ٣,٨ ٢٧,٢ ٦٤,٤ اموع    
*    الأفراد في سن ١٥ أو أقل.    
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على ماذا تود أن تنفق وقتا أكثر لو أمكن ذلك ؟ 
 

-  أجوبة مستوفية للشروط بحسب الجنس والحالة الزوجية كنسبة مئوية من فئات السكان 
 

الحالة الزوجية 

متزوج/متزوجة 
أرمل، أرملة، مطلق، 

أعزب/عزباء تعايش مطلقة 

 
 
 

رجال نساء رجال نساء رجال نساء رجال نساء 
٤٧,٣ ٤٢,٣ ٤٢,٢ ٣٥.٧ ٥٣,٣ ٢٢,١ ٢٨,٣ ٣٢,٤ كسب المال 
١٠,٨ ٢١,٨ ١٠,٦ ١٣,٣ ١٢,٥ ١١,٥ ٩,٥ ١٥,٩ عمل مترلي 

٥٤,٣ ٥٩,٥ ٧٠,٢ ٦٤,٤ ٤٥,٦ ٥٣,٢ ٦٣,٦ ٧٠,٧ الأسرة 
٥٦,٤ ٥٨,٢ ٦٠,٩ ٤٦,٧ ٢٣,٢ ٢٧,٠ ٣٤,٧ ٣٢,٩ الأصدقاء 

٦٣,٦ ٧١,٣ ٧٦,٦ ٦٨,٩ ٣٦,٢ ٣٩,٩ ٥٩,٧ ٦٤,٨ الاستجمام 
 

على ماذا تود أن تنفق وقتا أكثر لو أمكن ذلك ؟ 
 

-  أجوبة مستوفية للشروط بحسب الجنس والحالة الزوجية كنسبة مئوية من جماعات من السكان 
 

سن ٦٢ - سن ٥٠-٦٠ سن ٤٠-٤٩ سن ٣٠-٣٩ سن ١٨-٢٩   
رجال نساء رجال نساء رجال نساء رجال نساء رجال نساء 

١٩,٤ ١٤,٥ ٣١,٩ ٣٢,٨ ٣١,٥ ٢٦,٩ ٣١,٩ ٢٩,٨ ٥٢,٣ ٥٠,٧ كسب المال 
٥,١ ٩,٠ ٩,٢ ١٣,٦ ١٥,٠ ١٧,٤ ٩,٦ ١٨,٣ ١١,٤ ٢١,٣ عمل مترلي 

٣٤,٥ ٤٥,٤ ٦١,٠ ٦٢,٥ ٦٨,٧ ٧٦,٣ ٧٩,١ ٧٦,٩ ٦٣,٥ ٧٢.٧ الأسرة 
١٥,٨ ١٤,٣ ٣٧,١ ٣٥,٦ ٤٣,٥ ٣٧,٧ ٤٦,٥ ٣٨,٢ ٥٤,٢ ٥٤,٧ الأصدقاء 

٢٩,٣ ٣٣,٣ ٦٣,٢ ٦١,٠ ٧٢,٤ ٧٠,٣ ٦٩,٦ ٧٥,٠ ٦٤,٩ ٧٠,٢ الاستجمام 
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 الباب الثاني 
المادة ٧ – الحياة السياسية والعامة 

 
الدعم المالي المخصص من اللجنة البرلمانية المعنية بالمنظمات غير الحكومية (١٩٩١-١٩٩٩) 

 
النسبة المئوية المبلغ (فلورنت هنغاري) المنظمة غير الحكومية التي تتلقى دعما من الميزانية 

 ١٩٩١
 ٥٧٥,٩ ٧ رابطة المرشدات الهنغاريات 

 ٠٠٢,٢ ٠٠١ ١ رابطة الحلف النسائي الهنغاري 
 ٧٥٤,٤ ٧٥١ ١ اموع 

  ٣٨٦ ٠,٤
 ١٩٩٢

 ٨٠٠ ٨٠٠ رابطة المرشدات الهنغاريات 
 ٥٠٠ ١ الرابطة النسائية الهنغارية 

 ٥٠ شبكة الدعوة لقضايا المرأة 
 ٣٥٠ ٢ اموع 

  ٠,٥٥١
 ١٩٩٣

 ٢٠٠ الرابطة النسائية الهنغارية 
 ٠٠٠ ٢ رابطة الممرضات الهنغاريات 

 ٢٠٠ ٢ اموع 
  ٠,٥٣٥

 ١٩٩٤
 ٠٠٠ ٢ رابطة الممرضات الهنغاريات 

 ٥٨٠ الرابطة النسائية الهنغارية 
 ٥٠٠ ١ رابطة المرشدات الهنغاريات 

 ٠٨٠ ٤ اموع 
  ٠,٩٥١

 ١٩٩٥
 ٣٠٠ رابطة الممرضات الهنغاريات 

 ٠٠٠ ١ النساء معا ضد العنف 
 ٧٠٠ رابطة المرشدات الهنغاريات 
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النسبة المئوية المبلغ (فلورنت هنغاري) المنظمة غير الحكومية التي تتلقى دعما من الميزانية 
 ٥٠٠ الحلف الكاثوليكي للنساء والفتيات 

 ٩٠٠ ١ الرابطة النسائية الهنغارية 
 ٤٠٠ ٤ اموع 

  ١.١
 ١٩٩٦

 ٠٠٠ ١ رابطة الممرضات الهنغاريات 
 ٦٠٠ النساء معا ضد العنف 

 ٦٠٠ رابطة المرشدات الهنغاريات 
 ٢٠٠ الرابطة الأولى للنساء الريفيات الهنغاريات 

 ٥٠٠ الرابطة المستقلة لتمثيل المرأة 
 ١٠٠ ٢ الرابطة النسائية الهنغارية 

 ٠٠٠ ٥ اموع 
  ١,٢٨٢

 ١٩٩٧
 ٢٠٠ الرابطة الأولى للنساء الريفيات الهنغاريات 

 ٦٠٠ رابطة الشماسات الإنجيليات 
 ٢٠٠ الرابطة العلمية لحماية الأسرة والمرأة الهنغارية 

 ٥٠٠ رابطة الممرضات الهنغاريات 
 ٦٠٠ النساء معا ضد العنف 

 ٣٠٠ رابطة المرشدات الهنغاريات 
 ٥٠ الرابطة الهنغارية للخريجات 

 ٣٥٠ الرابطة المستقلة للمرأة 
 ٢٠٠ ١ الرابطة النسائية الهنغارية 

 ٠٠٠ ٤ اموع 
  ١,٥٤٧

 ١٩٩٨
 ٢٥٠ الرابطة الأولى للنساء الريفيات الهنغاريات 

 ٨٠٠ رابطة الشماسات الإنجيليات 
 ٥٠٠ رابطة الممرضات الهنغاريات 

 ٢٠٠ الرابطة العلمية لحماية الأسرة والمرأة الهنغارية 
 ٣٥٠ رابطة المرشدات الهنغاريات 
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النسبة المئوية المبلغ (فلورنت هنغاري) المنظمة غير الحكومية التي تتلقى دعما من الميزانية 
 ١٠٠ الرابطة الهنغارية للخريجات 
 ٢٠٠ الحلف المستقل لتمثيل المرأة 

 ٥٠٠ الرابطة المستقلة للمرأة 
 ٣٠٠ ١ الرابطة النسائية الهنغارية 

 ٤٠٠ النساء معا ضد العنف 
 ٦٠٠ ٤ اموع 

  ١,٥٨٠
 ١٩٩٩

 ٦٠٠ رابطة الشماسات الإنجيليات 
 ٥٠٠ رابطة الممرضات الهنغاريات 

 ٢٠٠ الرابطة المدنية لنساء مقاطعة نوغراد 
 ٢٠٠ الحلف الكاثوليكي للنساء والفتيات 

 ٤٠٠ رابطة المرشدات الهنغاريات 
 ٣٠٠ رابطة نساء فوزسيغيارمات 

 ١٠٠ ٢ الرابطة المستقلة للمرأة 
 ٧٠٠ الرابطة النسائية الهنغارية 

 ٣٠٠ النساء معا ضد العنف 
 ٣٠٠ ٥ اموع 

  ١,٦٧٩
 
 

 
الدعم المالي للأنشطة الإجتماعية والخيرية، ١٩٩٩ 

المبلغ 
(آلاف الفورنتات الهنغارية)

 
النسبة المئوية 

 ٧٠٠ مؤسسة حماية الأم 
 ٧٠٠ الرابطة العامة لدار المرأة 

 ٥٥٠ مؤسسة الإنذار بالأزمات 
 ٩٥٠ ١ اموع 

  ١,١٢٥
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الباب الثالث 
 

المادة ١٠ – التعليم 
 

أعلى مستوى من التعليم بحسب الجنس كنسبة من الجماعة السكانية ذات الصلة  ١-٩
 

١٩٩٦ ١٩٩٠ ١٩٨٠ ١٩٦٠ مستوى التعليم، الفئة العمرية 
رجال 

شهادة تعليم ثالثي 
١٣,٧ ١١,٨ ٨,٦ ٤,٧ سكان في سن ٢٥ وما فوقها 

١٢,٥ ١١,٩ ١٠,٥ ٥,٧ سكان في سن ٢٥-٣٩ 
دراسة ثانوية 

٢١,٣ ١٨,٠ ١٦,٧ ٧,٨ سكان في سن ١٨ وما فوقها 
٢٤,٨ ٢١,٠ ٢١,٧ ٨,٧ سكان في سن ٢٥-٣٩ 
٨ فصول من الدراسة الإبتدائية * 

٥٨,٣ ٥٦,١ ٤٧,٨ ٢٣,٤ سكان في سن ١٥ وما فوقها 
٦٠,٧ ٦٣,٨ ٦١,٠ ٢٤,٩ سكان في سن ٢٥-٣٩ 

سكان أكملوا أقل من ٨ فصول من الدراسة الإبتدائية 
١٠,٦ ١٧,٢ ٢٨,٩ ٦٥,٥ سكان في سن ١٥ وما فوقها 

٢,٠ ٣.٣ ٨.٨ ٦٠,٧ سكان في سن ٢٥-٣٩ 
نساء 

شهادة تعليم ثالثي 
١٠,٧ ٨,٧ ٤,٦ ١,٢ سكان في سن ٢٥ وما فوقها 

١٦,٤ ١٤,٧ ٩,٨ ١,٩ سكان في سن ٢٥-٣٩ 
دراسة ثانوية 

٢٦,٤ ٢١,٦ ١٧,٨ ٥.٥ سكان في سن ١٨ وما فوقها 
٣٥,٩ ٣١,٩ ٢٩,٩ ٦,٠ سكان في سن ٢٥-٣٩ 
٨ فصول من الدراسة الإبتدائية * 

٤٧,٢ ٤٥,٧ ٤٠,١ ٢٥,١ سكان في سن ١٥ وما فوقها 
٤٥,١ ٤٩,٥ ٥٢,٧ ٢٦,٨ سكان في سن ٢٥-٣٩ 
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١٩٩٦ ١٩٩٠ ١٩٨٠ ١٩٦٠ مستوى التعليم، الفئة العمرية 
سكان أكملوا أقل من ٨ فصول من الدراسة الإبتدائية 

١٨,٥ ٢٦,١ ٣٨,٤ ٦٨,٧ سكان في سن ١٥ وما فوقها 
٢,٦ ٣,٩ ٧,٦ ٦٥,٣ سكان في سن ٢٥-٣٩ 

مجموع السكان 
شهادة تعليم ثالثي 

١٢,١ ١٠,١ ٦,٥ ٢,٨ سكان في سن ٢٥ وما فوقها 
١٤,٤ ١٣,٣ ١٠,١ ٣,٨ سكان في سن ٢٥-٣٩ 

دراسة ثانوية 
٢٤,٠ ١٩,٩ ١٧,٣ ٦.٦ سكان في سن ١٨ وما فوقها 

٣٠,٣ ٢٦,٤ ٢٥,٨ ٧,٢ سكان في سن ٢٥-٣٩ 
٨ فصول من الدراسة الإبتدائية * 

٥٢,٤ ٥٠,٦ ٤٣,٨ ٤٢,٩ سكان في سن ١٥ وما فوقها 
٥٣,٠ ٥٦,٧ ٥٦,٩ ٢٦,٠ سكان في سن ٢٥-٣٩ 

سكان أكملوا أقل من ٨ فصول من الدراسة الإبتدائية 
١٤,٨ ٢١,٩ ٣٣,٩ ٦٧,٢ سكان في سن ١٥ وما فوقها 

٢,٣ ٣,٦ ٧,٢ ٦٣,٠ سكان في سن ٢٥-٣٩ 
 

يشملون خريجي مدارس التمرن المهني.  *
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خريجو المدارس الثانوية في إطار التعليم النظامي، بحسب الجنس 
 

 ١٩٩٧* ١٩٨٤ ١٩٧١  
 

نوع المدرسة 
خريجــــــــــــو 
مدرســـــــــــة 

ثانوية 

 
نســــــــــاء 

 (٪)

 
رجــــــــال 

 (٪)

خريجــــــــــــو 
مدرســـــــــــة 

ثانوية 

 
نســــــــــاء 

 (٪)

 
رجـــــال 

 (٪)

خريجــــــــــــو 
مدرســـــــــــة 

ثانوية 

 
نساء (٪) 

 
رجـــــال 

 (٪)
٦٢,٢٣٧,٨ ٦٥١ ٣٢ ٦٤,٤٣٥,٦ ١٢٥ ٢١ ٣٤,٣ ٦٥,٧ ٩٣٩ ٢٥ مدرسة توجيهية 

٥٠,٨٤٩,٢ ٩١٣ ٤٢ ٥١,٢٤٨,٨ ٢٨٤ ٢٥ ٥٣,٠ ٤٧,٠ ١١١ ٢٢ مدرسة ثانوية مهنية 
  ومن هذه 
٣٠,٤٦٩,٦ ١٦٨ ٢٠ ١٧,٠٨٣,٠ ٩٥١ ١٠ ٧٩,٩ ٢٠,١ ٢٨٦ ١٠     صناعة 
٤٠,١٥٩,٩ ٦٠١ ٣ ٢١,٤٧٨,٦ ٠٩٥ ٢ ٦٩,٦ ٣٠,٤ ٢٣٣ ٣     زراعة 
٧٤,٨٢٥,٢ ٠٧٧ ٣ ٨٣,١١٦,٩ ٢٢٥ ١ ١٤,٦ ٨٥,٤ ٥٣٣ ١     تجارة 

٧٣,٥٢٦,٥ ٦٨٢ ٨ ٨٩,٩١٠,١ ٨٠٨ ٤ ١٣,٠ ٨٧,٠ ٩٦٥ ٤     اقتصاد 
٤٧,٧٥٢,٣ ١٥١ ٢٦,٤٧٣,٦ ٥٣٧ ٤٩,٥ ٥٠,٥ ١٩٠     نقل 

٨١,٢١٨,٨ ٨٥٠ ٨٧,٩١٢,١ ٦٨٨ ١٥,٧ ٨٤,٣ ٢٢٩     مصلحة البريد 
٤٩,١٥٠,٩ ٤٣٣ ١ ٤٠,٠٦٠,٠ ٣٦٥ ٤٣,٢ ٥٦,٨ ٢٢٧     تموين 

٤,٨ ٩٥,٢ ٨٣٢ ٠.٠ ١٢١١٠٠,٠ ١ ٠.٠ ١٥٧١٠٠,٠     التربية، التعليم العام 
٦,٠ ٩٤,٠ ٢٢٧ ٣ ٢,١ ٩٧,٩ ٠٧٧ ٣ ٠,٢ ٩٩,٨ ٨٨٦     الصحة 
٦٢,٧٣٧,٣ ٧٩١ ٦٥,٧٣٤,٣ ٤١٧ ٣٣,٣ ٦٦,٧ ٤٠٥     الفنون 

٥٥,٨٤٤,٢ ٥٦٤ ٥٧,٢٤٢,٨٧٥ ٤٠٩ ٤٢,٩٤٦ ٥٧,١ ٠٥٠ ٤٨اموع   
اعتبارا من عام ١٩٩٨، تغير نظام التعليم المهني. البيانات غير قابلة للمقارنة.    ملاحظة:    *

 طلاب التعليم الثانوي والثالثي النظامي بحسب الجنس (()'!&%$#"!) 
جامعة، كلية مدرسة ثانوية مدرسة تمرن مهني   

رجال نساء رجال نساء رجال نساء السنة 
 ٥٥,٣ ٤٤,٧ ٤١,٧ ٥٨,٣ ٧٥,١ ٢٤,٦ ١٩٧٠
 ٥٠,١ ٤٩,٩ ٤٢,٤ ٥٧,٦ ٦٨,٤ ٣١,٦ ١٩٨٠
 ٥١,٢ ٤٨,٨ ٤٢,٥ ٥٧,٥ ٦٦,١ ٣٣,٩ ١٩٩٠
 ٤٨,٠ ٥٢.٠ ٤٥,٢ ٥٤,٨ ٦٤,٨ ٣٥,٢ ١٩٩٥
 ٤٦,٨ ٥٣,٢ ٤٦,٢ ٥٣,٨ ٦٣,٧ ٣٦,٣ ١٩٩٨
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الباب الرابع 
 

المادة ١٦ -  الزواج والحياة العائلية 
 

وسائل منع الحمل المتداولة تجاريا وأسعارها في هنغاريا 
 

فورنت هنغاري الاسم 
 Anteovin tbl 63x ٥٥٥

 Cilest tbl. 21x ٧٩٣
 Cilest tbl. 63x ١٢٠ ٢

 Contiunuin tbl 42x ٤٩٢
 Cyclo-Menorette drg 21x ٩٢٠
 Cyclo-Menorette drg 63x ٦٢٠ ٢

 Diane drg 21 ٣٩٠ ١
 Diane. Drg 63 ٧٨٠ ٣
 Divina tbl 21x ٩٢٢

 Femoden drg 21x ٠٧٠ ١
 Femoden drg 63x ٦٣٠ ٢

 Klimonorm drg. 21x ٩٧٤
 Klimonorm drg 36x ٧٩٠ ٢

 Marvelon tbl 21x ٨٣١
 Marvelon tbl 63x ٣٦٠ ٢
 Mercinol tbl 21x ٩٠٧
 Mercinol tbl 63x ٥٧٠ ٢
 Minulet drg 21x ١٢٠ ١
 Minulet drg 63x ٦١٠ ٢

 Novynette tbl 63x ٣٦٠ ٢
 Ovidon tbl 21 ٣٣٤

 Regulon tbl 21x ٨٢٠
 Regulon tbl 36x ١٦٠ ٢
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فورنت هنغاري الاسم 
 Rigevidon tbl 21x ٣٠٢
 Rigevidon tbl 63x ٧٥٥
 Trinordiol drg 21x ٤٦٦
 Trinordiol drg 63x ٠٨٠ ١
 Triodena drg 21x ١٠٠ ١
 Triodena drg 63x ٧٤٠ ٢
 Triquilar drg 63x ٤٧٠ ١

 Tri-Regol drg 21x ٣٠٢
 Tri-Regol drg 63x ٧٥٥

 Tri-Regol drg 21+7 ٥٤٠
 

٢ – أداة رحمية 
 Ft ٥١٨ ٢ Goldlily 1 piece

 Ft ٤٢٩ ٢ Multiload 1 piece

 Ft ٦٧١ ١ Silverlily 1 piece

 
 Ft  ٤٣٠ ٣ – فرزجة 

 
٤ – أغماد واقية 

 Ft ٢٢٠ – ٣٣٣ رزمة من ٣ إلى ١٠ أغماد
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أحكام القانون 
 

في قانون العمل 
الباب الأول - حظر التمييز والإلتزام بمنح الأولوية 

البند ٥    
فيما يخص علاقات العمـل، لا يمـارَس أي تميـيز ضـد العـاملين لا علـى أسـاس الجنـس ولا العمـر أو العـرق أو  (١)
الأصل القومي أو الدين أو الآراء السياسية أو العضوية في منظمات تمثيل مصالح العاملين أو القيام بأنشـطة تتصـل ـا، أو علـى 
أساس أي ظروف أخرى لا علاقة لها بالعمل. ولا يفَسر أي تفـاضل تتطلبـه خصـائص العمـل وطبيعتـه بصـورة جليـة ومباشـرة 

على أنه تمييز. 
في حال نشوء أي نزاع يتعلق بانتهاك حظر التمييز، يلزم رب العمـل بإثبـات أن أفعالـه لم تخـرق أحكـام البنـد  (٢)

الفرعي (١). 
يوفـر أربـــاب العمــل للعــاملين فرصــة الــترقي إلى مراكــز أعلــى دون تميــيز وبالإســتناد فقــط إلى طــول مــدة  (٣)

الإستخدام، والمهارات المهنية، والخبرة، والأداء. 
فيمـا يخـص أي فئـة محـددة مـن العـاملين، يجـوز النـص في الأنظمـة المتصلـة بـالعمل علـى الإلـتزام بمنـح الأولويــة  (٤)

بخصوص علاقة من علاقات العمل وبمقتضى نفس الشروط. 
 

البند ٧٥ 
 

لا تسـتخدم النسـاء ولا القُصـر في عمـل قـد يـؤدي إلى إلحـاق آثـار ضـارة بحالتـهم البدنيـــة أو نموهــم. وتحــدد  (١)
بالقـانون الأعمـال الـتي لا يجـوز اسـتخدام النسـاء أو القُصـر فيـها، أو لا يجـوز قيامـهم ـا إلا إذا تم توفـير ظـروف عمـل محــددة 

بشأا أو بناء على فحص طبي أولي. 
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القانون الرابع الصادر عام ١٩٧٨    
القانون الجنائي 

الإختطاف 
ألف/البند ١٧٥

 
الشخص الذي يحرم شخصا آخـر مـن حريتـه باسـتخدام العنـف أو تعريـض حياتـه أو سـلامته الجسـدية لخطـر  (١)
وشيك، أو باستغلال حالة عجزه عن الدفاع عن نفسه أو عن إعلان إرادته، ويجعل الإفراج عنــه منوطـا بتلبيـة طلـب، يرتكـب 

جناية يعاقب عليها بالسجن لمدة سنتين إلى ثماني سنوات. 
تكون العقوبة بالسجن لمدة خمس سنوات إلى خمس عشرة سنة في حال ارتكاب الإختطاف  (٢)

في إطار تآمر جنائي،  (أ)
بالتهديد باستخدام السلاح أو باستخدامه.  (ب)

تكـون العقوبـة بالسـجن لمـــدة خمــس ســنوات إلى خمــس عشــرة ســنة أو بالســجن المؤبــد في حــال ارتكــاب  (٣)
الإختطاف على نحو 

يتسبب في حرمان من مزية يتسم بخطورة خاصة،  (أ)
يتسبب في وفاة.  (ب)

تكون العقوبة بالسجن لمدة عشر سنوات إلى خمس عشـرة سـنة أو بالسـجن المؤبـد إذا أدى الإختطـاف أيضـا  (٤)
إلى القتل العمد. 

الشـخص الـذي يقـوم بأعمـال تحضيريـة تـؤدي إلى الإختطـاف يرتكـب جنايـة يعـــاقب عليــها  بالســجن لمــدة  (٥)
أقصاها ثلاث سنوات. 

يجوز التخفيف دون حدود من عقوبـة الشـخص الـذي يوقـف الإختطـاف باختيـاره قبـل أن تتولـد عنـه نتـائج  (٦)
خطيرة. 

الشخص الذي يصل إلى علمه على نحو قابل للتصديق التحضير لارتكاب اختطـاف ولا يبلـغ الشـخص المعـني  (٧)
ولا السلطات بما علمه حال تمكنه من  فعل ذلك يرتكـب جنايـة يعـاقب عليـها بالسـجن لمـدة أقصاهـا ثـلاث سـنوات إذا وقـع 

على الأقل الشروع في الإختطاف .  
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الإتجار بالكائنات البشرية 
البند ١٧٥/باء 

 
أي شخص يبيع أو يشتري أو يسلم أو يتسلم شخصا آخر أو يبادل شخصا بشخص آخـر أو يسـتحوذ علـى  (١)

شخص لهذا الغرض لصالح طرف آخر يرتكب جريمة جنائية يعاقب عليها بالسجن لمدة أقصاها ثلاث سنوات. 
تكون العقوبة بالسجن لمدة سنة واحدة إلى خمس سنوات إذا ارتكب الفعل الجرمي  (٢)

ضد شخص محروم من حريته الشخصية،  (أ)
ضد شخص يقل عمره عن ثماني عشرة سنة،  (ب)

لغرض السخرة،  (ج)
لغرض اللواط أو الإتصال الجنسي، أو لممارسة ذلك كرها مع شخص آخر.  (د)

تكون العقوبة بالسجن لما بين سنتين وثماني سنوات إذا  (٣)
كان الفعل الجرمي يتعلق بحالتين من الحالات المبينة في البند الفرعي (٢)،  (أ)

ارتكب الفعل الجرمي في إطار تنظيم إجرامي،  (ب)
ارتكب الفعل الجرمي ضد شخص يتـولى الفـاعل مسـؤولية القوامـة أو الوصايـة أو الإشـراف عليـه أو  (ج)

علاجه الطبي. 
تكون العقوبة بالسجن لما بين خمس سنوات وعشر سنوات إذا   (٤) 

كان الفعل الجرمي يتعلق بثلاث من الحالات المبينة في البند الفرعي (٢)،  (أ)
ارتكب الفعل الجرمي ضد شخص محروم من حريته الشخصية، في إطار تنظيم إجرامي،  (ب)

ارتكب الفعل الجرمي ضد شخص يتـولى الفـاعل مسـؤولية القوامـة أو الوصايـة أو الإشـراف عليـه أو  (ج)
علاجه الطبي ويكون محروما من حريته الشخصية. 

تكون العقوبة بالسجن لما بين عشر سنوات وخمس عشرة سـنة أو بالسـجن المؤبـد إذا ارتكـب الفعـل الجرمـي  (٥)
لغرض السخرة واللواط أو الإتصال الجنسي، أو لممارسة ذلك كرها مع شخص آخر 

ضد شخص محروم من حريته الشخصية، في إطار تنظيم إجرامي،  (أ)
ضد شخص يتولى الفــاعل مسـؤولية القوامـة أو الوصايـة أو الإشـراف عليـه أو علاجـه الطـبي ويكـون  (ب)

محروما من حريته الشخصية. 
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كل شخص يقوم بأعمال تحضيرية لممارسة الإتجار بالكائنات البشرية يرتكـب جنحـة يعـاقب عليـها بالسـجن  (٦)
لمدة أقصاها سنتان. 

 
إنتاج الصور الخلاعية المحظورة 

البند ١٩٥/ألف 
 

الشخص الذي ينتـج صـورا خلاعيـة لقـاصر بواسـطة الفيديـو والأفـلام والتصويـر الفوتوغـرافي أو بـأي وسـيلة  (١)
أخرى، أو يوزع تلك الصور أو يتاجر ا، يرتكب جناية يعاقب عليها بالسجن لما بين سنتين وثماني سنوات. 

الشخص الذي يحمل قاصرا على المشاركة في عرض خلاعي يقع تحـت طائلـة العقـاب علـى الوجـه المنصـوص  (٢)
عليه في البند الفرعي (١). 

الشـخص الذي يقـدم الموارد المالــية ويســاعد بذلـك علـى ارتكـاب الجــريمة المحــددة في البنديـن الفرعيـين (١)  (٣)
و(٢) يعاقب بالسجن لما بين سنتين وثماني سنوات. 

لأغراض تطبيق البندين الفرعيين (١) و(٢)، تتألف الصورة  الخلاعية أو العرض الخلاعـي مـن إظـهار فعـل أو  (٤)
عرض النشاط الجنسي بمظهر يخلو بشكل خطير من الإحتشام لاستثارة السلوك الجنسي بالتحديد. 

 
الإغواء 

البند ٢٠١  
 

الشخص الذي يمارس الإتصـال الجنسـي بشـخص لم يكمـل بعـد الرابعـة عشـرة مـن عمـره، والشـخص الـذي  (١)
أكمل الثامنة عشرة من عمره ويمارس الفاحشة مع شخص لم يتجاوز الرابعـة عشـرة مـن عمـره، يرتكـب جنايـة يعـاقب عليـها 

بالسجن لمدة سنة واحدة إلى حمس سنوات. 
الشخص الذي أكمـل الثامنـة عشـرة مـن عمـره ويسـعى إلى إقنـاع شـخص لم يكمـل بعـد الرابعـة عشـرة مـن  (٢)

عمره بالإتصال الجنسي أو اقتراف الفاحشة معه يرتكب جناية يعاقب عليها بالسجن لمدة أقصاها ثلاث سنوات. 
تكون العقوبة بالسجن لمدة سنتين إلى ثماني سنوات أو لمدة سـنة واحـدة إلى خمـس سـنوات، علـى التـوالي، إذا  (٣)
كان الطرف المتضرر من الجريمة المحددة في البندين الفرعيـين (١) أو (٢) قريبـا للفـاعل أو كـان الفـاعل مسـؤولا عـن تربيتـه أو 

الإشراف عليه أو رعايته أو علاجه الطبي. 
 

البند ٢٠٢ 
 

الشخص الذي يغري شخصا لم يكمل بعـد الرابعـة عشـرة مـن عمـره  بممارسـة الإتصـال الجنسـي أو اقـتراف  (١)
الفاحشة مع شخص آخر، يرتكب جناية يعاقب عليها بالسجن لمدة سنة واحدة إلى خمس سنوات.    
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الشخص الذي أكمـل الثامنـة عشـرة مـن عمـره ويسـعى إلى إقنـاع شـخص لم يكمـل بعـد الرابعـة عشـرة مـن  (٢)
عمـره بممارسـة الإتصـال الجنسـي أو اقـتراف الفاحشـة مـع شـخص آخـر، يرتكـب جنايـة يعـاقب عليـها بالسـجن لمـدة أقصاهــا 

ثلاث سنوات. 
تكون العقوبة بالسجن لمدة سنتين إلى ثماني سنوات أو لمدة سـنة واحـدة إلى خمـس سـنوات، علـى التـوالي، إذا  (٣)
كان الطرف المتضرر من الجريمة المحددة  في البندين الفرعيين (١) أو (٢) قريبا للفـاعل أو كـان الفـاعل مسـؤولا عـن تربيتـه أو 

الإشراف عليه أو رعايته أو علاجه الطبي. 
 

ترويج البغاء 
البند ٢٠٥ 

 
الشخص الذي يتيح لشخص آخر مبنى أو مكانا آخر لغرض البغاء يرتكب جناية يعاقب عليها بالسـجن لمـدة  (١)

أقصاها ثلاث سنوات. 
الشخص الذي يقيم ماخورا  أو يرأسه أو يتيـح المـوارد الماليـة لتشـغيله يرتكـب جنايـة يعـاقب عليـها بالسـجن  (٢)

لمدة أقصاها خمس سنوات. 
تكون العقوبة بالسجن لمدة سنتين إلى ثماني سنوات إذا  (٣)

مارس البغاء في الماخور أي شخص لم يكمل بعد الرابعة عشرة من عمره،  (أ)
جرى ترويج البغاء في إطار تنظيم إجرامي.  (ب)

الشخص الذي يقنع شخصا آخر بممارسة البغاء يقع تحت طائلة العقاب وفقا للبند الفرعي (١).  (٤)
 

التعيش من مكاسب البغاء 
البند ٢٠٦ 

 
الشخص الذي يتعيش كليا أو جزئيا مـن مكاسـب شـخص يمـارس البغـاء يرتكـب جنايـة يعـاقب عليـها بالسـجن لمـدة 

أقصاها ثلاث سنوات. ويجوز الحكم عليه بالنفي كعقوبة إضافية. 
 

القوادة 
البند ٢٠٧ 

 
الشخص الذي يراود شخصا آخر على الإتصال الجنسي أو اقتراف الفاحشة نيابـة عـن غـيره طلبـا للمكسـب  (١)

يرتكب جناية يعاقب عليها بالسجن لمدة أقصاها ثلاث سنوات. 
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تكون العقوبة بالسجن لمدة سنة واحدة إلى خمس سنوات إذا اتخذت القوادة شكل تعامل تجاري.  (٢)
تكون العقوبة بالسجن لمدة سنتين إلى ثماني سنوات إذا ارتكبت القوادة  (٣)

لما فيه الضرر بقريب للفاعل أو بشخص يتولى الفاعل مسؤولية تربيته أو الإشراف عليه أو رعايتـه أو  (أ)
لم يكمل بعد الثامنة عشرة من عمره، 

بالإحتيال أو استعمال العنف أو التهديد المباشر للحياة أو السلامة الجسدية،  (ب)
في إطار تنظيم إجرامي.  (ج)

الشخص الذي يوافق علـى ارتكـاب القـوادة علـى الوجـه المحـدد في البنـد الفرعـي (٢) يرتكـب جنايـة يعـاقب  (٤)
عليها بالسجن لمدة أقصاها ثلاث سنوات. 

 
البند ٢١٠/ألف 

 
البغاء هو ما يمارسه الشخص الـذي يقـوم بالإتصـال الجنسـي أو يقـترف الفاحشـة طلبـا للمكسـب علـى وجـه  (١)

المعتاد. 
لأغراض هذا البند، الفاحشة هي: أي فعل غـير الإتصـال الجنسـي يبعـد بشـكل خطـير عـن الإحتشـام ويعمـل  (٢)

على استثارة أو إرضاء الرغبة الجنسية. 
 

القانون العشرون الصادر عام ١٩٤٩ دستور الجمهورية الهنغارية 
القانون الخامس والستون الصادر عام ١٩٩٠ بشأن الحكومات المحلية 

  
القانون العشرون الصادر عام ١٩٤٩  

دستور جمهورية هنغاريا 
 

المادة ٦٦ 
تكفل جمهورية هنغاريا تساوي الرجـل والمـرأة في جميـع الحقـوق المدنيـة والسياسـية والإقتصاديـة والإجتماعيـة  (١)

والثقافية. 
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المادة ٧٠ 
يتمتع جميع المواطنين الهنغاريين البالغين المقيمين في إقليـم جمهوريـة هنغاريـا بـالحق في أن ينتخبـوا والحـق في أن  (٢)
ـــة أو انتخابــات الحكومــات المحليــة أو انتخابــات الحكــم الــذاتي للأقليــات بشــرط أن يكونــوا  يصوتـوا في الإنتخابـات البرلماني
ـــادرات  موجوديـن في البلـد في يـوم الإنتخـاب أو الإسـتفتاء، وكذلـك في أن يشـاركوا في الإسـتفتاءات الوطنيـة أو المحليـة أو المب

الشعبية. 
يتمتع الأشخاص المقيمـون في إقليـم جمهوريـة هنغاريـا كمـهاجرين غـير حـائزين للمواطنـة الهنغاريـة هـم أيضـا  (٢)
بالحق في التصويت في انتخابات الحكومات المحلية للممثلين والمحافظ، وكذلـك في المشـاركة في الإسـتفتاءات المحليـة والمبـادرات 
ـــوم الإنتخــاب أو  الشـعبية، وذلـك وفقـا للأنظمـة المنصـوص عليـها في قـانون آخـر، بشـرط أن يكونـوا موجوديـن في البلـد في ي

الإستفتاء. 
لا يمنح الحق في التصويـت للأشـخاص الخـاضعين لوصايـة تحـد مـن أهليتـهم أو تحرمـهم منـها، ولا للأشـخاص  (٣)
الصادر بحقهم حكم قانوني ائي يحظر عليهم المشاركة في الشؤون العامـة، ولا للأشـخاص المحتجزيـن بنـاء علـى حكـم قـانوني 

ائي أو الخاضعين لرعاية مؤسسية إجبارية بناء على حكم قانوني ائي صدر في إطار إجراءات جنائية. 
يتمتع جميع المواطنين الهنغاريين بالحق في المشاركة في الشؤون العامة، وكذلك في تقلـد الوظـائف العامـة وفقـا  (٤)

لجدارم وتعليمهم وقدرم المهنية. 
 

المادة ٧٠/ألف  
 

تحترم جمهورية هنغاريا حقوق الإنسان والحقوق المدنية لجميع الأشخاص الموجوديـن في البلـد دون تميـيز علـى  (١)
أساس العرق أو اللون أو الجنس أو اللغـة أو الديـن، أو الـرأي السياسـي أو غـيره، أو الأصـل القومـي أو الإجتمـاعي، أو الحالـة 

المالية أو المولد، أو على أي أساس آخر أيا كان. 
ينص القانون على العقاب الصارم على التمييز على أساس الفقرة (١).  (٢)

تسـعى جمهوريـة هنغاريـا إلى تطبيـق الحقـوق المتسـاوية بالنسـبة إلى الجميـع عـن طريـق تدابـير تـؤدي إلى إيجـــاد  (٣)
فرص عادلة للجميع. 

 
الفصل الثالث عشر 

المبادئ الأساسية للإنتخابات 
المادة ٧١ 

ينتخب أعضاء البرلمان، وأعضاء الهيئات التمثيلية للحكومـات المحليـة، والمحـافظون ومحـافظ العاصمـة بـالإقتراع  (١)
السري المباشر من قبل المواطنين المصوتين بالإستناد إلى حقهم العام والمتساوي في التصويت. 
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يتـولى أعضـاء الهيئـة التمثيليـة للحكومـة المحليـة في المقاطعـات انتخـاب رئيـس الهيئـة التمثيليـة بـالإقتراع الســري  (٢)
المباشر. 

تسن قوانين مستقلة تنص على أحكام انتخاب أعضاء البرلمان، وأعضاء الهيئـات التمثيليـة للحكومـات المحليـة،  (٣)
والمحافظين. ويتطلب إقرار هذه القوانين أغلبية ثلثي أعضاء البرلمان الحاضرين. 

  
القانون الخامس والستون الصادر عام ١٩٩٠ 

بشأن الحكومات المحلية   
 الفصل الرابع 

الإستفتاء المحلي، المبادرة الشعبية 
 

البند ٤٥ 
(١) يجوز لأي شخص مؤهل للتصويت في الإنتخابات البلدية أن يشارك في الإستفتاءات المحلية والمبادرة الشعبية 

القانون الخامس والخمسون الصادر عام ١٩٩٣بشأن المواطنة الهنغارية 
المرسوم الحكومي رقـم  (IX.22) 125/1993بشـأن تنفيـذ القـانون الخـامس والخمسـين الصـادر عـام ١٩٩٣ بشـأن المواطنـة 

الهنغارية  
لقانون الخامس والخمسون الصادر عام ١٩٩٣ 

بشأن المواطنة الهنغارية 
توخيا للحفاظ على الأهمية المعنوية للمواطنة الهنغارية وتعزيز تعلق المواطنين الهنغـاريين بجمهوريـة هنغاريـا، ومـع إيـلاء الإعتبـار 
أيضا لتقاليد قانون المواطنة الهنغارية وأحكام الإتفاقيات الدولية، يسن البرلمان، ذا، القانون التـالي بشـأن أجكـام اسـتمداد واكتسـاب 

وإاء المواطنة الهنغارية: 
 

المبادئ الأساسية 
البند ١ 

لا يميز بين المواطنين الهنغاريين بالإستناد إلى الأسس القانونية لاستمداد أو اكتساب المواطنة.  (١)
لا يجرد أحد من مواطنته أو من الحق في تغيير مواطنته على أساس اعتباطي.  (٢)

هذا القانون  (٣)
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يعمل على تعزيز وحدة مواطنة الأسرة مع احترام حرية إرادة الشخص؛  -
يعمل على الإقلال من حالات انعدام الجنسية؛  -

ينص على حماية البيانات الشخصية.  -
ليس لهذا القانون أثر رجعـي. والأحكـام القانونيـة الـتي كـانت سـارية في وقـت حـدوث الوقـائع أو الأحـداث  (٤)

التي تمس المواطنة تنطبق على المواطنة الهنغارية. 
 

المواطنون الهنغاريون 
البند ٢ 

 
الشخص الذي يكون مواطنا هنغاريا في تاريخ بدء نفاذ هذا القانون والذي يصبح مواطنا هنغاريا بحكـم هـذا  (١)
القانون أو الذي يكتسب المواطنـة الهنغاريـة بالإسـتناد إلى هـذا القـانون يفـي بالشـروط الـتي تجعلـه مواطنـا هنغاريـا لغايـة انتـهاء 

مواطنته. 
مالم ينص قانون ما على غير ذلك، يعتبر المواطن الهنغـاري الـذي يكـون في الوقـت نفسـه أيضـا مواطنـا لدولـة  (٢)

أخرى مواطنا هنغاريا لأغراض تطبيق القانون الهنغاري. 
 

استمداد المواطنة الهنغارية 
البند ٣ 

 
ولد المواطن الهنغاري يصبح مواطنا هنغاريا بالولادة.  (١)

المواطنة الهنغارية للولد الذي يكون أحد أبويه مواطنا غير هنغاري تسـتمد بـأثر رجعـي حـتى تـاريخ الميـلاد إذا  (٢)
كـان ثـاني الأبويـن مواطنـا هنغاريـا وذلـك اسـتنادا إلى اعـتراف تـام المفعـول بـالأبوة، أو الـزواج اللاحـــق، أو إثبــات الأبــوة أو 

الأمومة بواسطة قاض. 
حتى يثبت العكس، يعتبر الأشخاص الوارد بيام فيما يلي مواطنين هنغاريين:  (٣)

الأولاد المولودون في هنغاريا لأشخاص عديمي الجنسية يقيمون في هنغاريا؛  (أ)
الأولاد المولودون لآباء وأمهات مجهولين وعثر عليهم في هنغاريا.  (ب)
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اكتساب المواطنة الهنغارية 
التجنس 
البند ٤ 

 
بناء على تقديم طلب، يمكن منح الجنسية للمواطن غير الهنغاري إذا:  (١)

كان الشخص يقيم في هنغاريا باستمرار لمدة ثماني سنوات تسبق تقديم الطلب؛  (أ)
وكـان للشـخص، وفقـا للقـانون الهنغـاري، سـجل جنـائي نظيـف ولا توجـد في وقـت تقييـــم الطلــب  (ب)

إجراءات جنائية مقامة عليه أمام محكمة هنغارية؛ 
وكان كل من مصدر رزقه وإقامته مضمونين في هنغاريا؛  (ج)

ولم يكن في تجنسه ما يخرق مصالح جمهورية هنغاريا؛  (د)
وأثبـت الشـخص أنـه دخـل واجتـاز امتحانـا في الدراسـات الدسـتورية الأساسـية باللغـة الهنغاريــة. ولا  (هـ)

يلزم بدخول هذا الإمتحان إلا الشخص البالغ سن الرشد. 
ـــى الأقــل تســبق تقــديم  المواطـن غـير الهنغـاري الـذي كـان يقيـم في هنغاريـا باسـتمرار لمـدة ثـلاث سـنوات عل (٢)
الطلب، وفي حال الوفاء بالشروط المحددة في الفقرات (ب) إلى (هـ) من البند الفرعي (١)، يجوز أن يمنـح الجنسـية علـى أسـس 

تفضيلية بشرط 
أن يكون الشخص قد عاش في زواج صحيح مع مواطن هنغاري لمـدة ثـلاث سـنوات علـى الأقـل أو  (أ)

أن يكون الزواج قد انتهى نتيجة لوفاة الزوج؛ 
أو أن يكون الولد القاصر للشخص مواطن هنغاري؛  (ب)

أو أن يكون الشخص قد تبناه مواطن هنغاري؛  (ج)
أو أن يكون الشخص قد اعترفت به سلطة هنغارية كلاجئ.  (د)

في حـال الوفـاء بالشـروط المحـددة في الفقـرات (ب) إلى (هــ) مـن البنـد الفرعـي (١)، يجـوز، بنـاء علـى تقـــديم  (٣)
طلب، للمواطن غير الهنغاري الذي يدعي أنه من رعايا هنغاريا وعاش في هنغاريا لمدة سنة واحـدة علـى الأقـل في وقـت تقـديم 
الطلـب، والـذي يكـون واحـد علـى الأقـل مـن أقربائـه بحسـب الخـط الصـاعد مواطنـا هنغاريـــا، أن يمنــح الجنســية علــى أســس 

تفضيلية. 
يجوز التنازل عن شرط الإقامة المستمرة في هنغاريا للمدتين المحددتين في البنديـن الفرعيـين (١) و(٢) في حالـة  (٤)

القاصر إذا قدم طلب تجنس القاصر مع طلب تجنس أي من الأبوين. 
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في الحالة المحددة في الفقرة (ج) من البند الفرعي (٢) يجوز، بناء على تقديم طلب، التنـازل عـن شـرط الإقامـة  (٥)
المستمرة في هنغاريا لمدة ثلاث سنوات. 

بناء على توصية من وزير الداخلية، يجوز لرئيـس الجمهوريـة أن يمنـح إعفـاء مـن الشـروط المحـددة في الفقـرات  (٦)
(أ) و(ج) و(هـ) من البند الفرعي (١) إذا ارتبط تجنس صاحب الطلب بمصلحة هامة لجمهورية هنغاريا. 

 
إعادة التجنس 

البند ٥ 
 

بناء على تقديم طلب، يجوز أن يعاد تجنس شـخص يقيـم في هنغاريـا وانتـهت مواطنتـه إذا توفـرت الشـروط المحـددة في 
الفقرات (ب) إلى (د) من البند الفرعي (١) من البند (٤). 

 
التنازل 
البند ٨ 

 
ـــه الهنغاريــة بــإعلان يوجــه إلى رئيــس  يجـوز للمواطـن الهنغـاري الـذي يقيـم في الخـارج أن يتنـازل عـن مواطنت (١)

الجمهورية إذا 
كان حائزا أيضا لمواطنة أجنبية أو كان قادرا على جعل اكتساا محتملا،  (أ)

لم تكن توجد إجراءات جنائية مقامة عليـه في محكمـة هنغاريـة، أو لم يعـد في الإمكـان تنفيـذ العقوبـة  (ب)
التي حكمت ا عليه محكمة هنغارية، 

لم تكن توجد ديون ضريبية أو غيرها من الديون العامة مترتبة عليه في هنغاريا.  (ج)
في حال الوفاء بالشروط المحددة في البند الفرعي (١)، يقدم وزير الداخلية إلى رئيس الجمهورية توصيـة بشـأن  (٢)
قبول التنازل. ويصدر رئيس الجمهوريـة شـهادة بإـاء المواطنـة الهنغاريـة عـن طريـق التنـازل. وتنتـهي المواطنـة الهنغاريـة في يـوم 

صدور الشهادة. 
يصدر وزير الداخلية قرارا في حال عدم الوفاء بشروط قبول التنـازل.  ويجـوز أن يطلَـب إلى محكمـة العاصمـة  (٣)

أن تعيد النظر في القرار. 
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إسقاط المواطنة الهنغارية 
البند ٩ 

 
يجوز إسقاط المواطنـة الهنغاريـة عـن مواطـن هنغـاري يقيـم في الخـارج إذا كـان قـد اكتسـب المواطنـة الهنغاريـة  (١)
بانتهاك أحكام القانون، وبخاصة إذا كان قد اكتسبها بتضليل السلطات عن طريق تزويدهم ببيانات كاذبـة أو إخفـاء البيانـات 
أو الحقـائق عنـهم. ولا يجـوز إسـقاط الجنسـية بعـد انقضـاء فـترة أمدهـا عشـر ســـنوات تحســب مــن تــاريخ اكتســاب المواطنــة 

الهنغارية. 
يثبت وزير الداخلية في قرار وجود واقعة تؤدي إلى إسقاط المواطنة. ويجوز أن يطلَب إلى محكمـة العاصمـة أن  (٢)

تعيد النظر في القرار.  
يبـت رئيـس الجمهوريـة في أمـر إـاء المواطنـة الهنغاريـة عـن طريـق الإسـقاط بالإســـتناد إلى توصيــة مــن وزيــر  (٣)

الداخلية. 
Ma)، وتنتــهي  gyar Kozlony) ـاء المواطنـة الهنغاريـة في الجريـدة الرسميـة الهنغاريـةينشـر القـرار الـذي يصـدر بشـأن إ (٤)

المواطنة الهنغارية في يوم نشر القرار. 
 

البند ٢١ 
الأشخاص الذين حرمـوا مـن مواطنتـهم الهنغاريـة علـى أسـاس القـانون العاشـر الصـادر عـام ١٩٤٧ والقـانون  (١)
السادس والعشرين الصادر عام ١٩٤٨ بشأن تجريـد أشـخاص معينـين يدرسـون في الخـارج مـن مواطنتـهم الهنغاريـة، والقـانون 
الخـامس والخمسـين الصـادر عـام ١٩٤٨ بشـأن المواطنـة الهنغاريـة، والقـانون الخـــامس الصــادر عــام ١٩٥٧ بشـــأن المواطنـــة، 
7 الصـادر عـن حكومـة جمهوريـة  970/1946. M.E. والأشـخاص الذين فقـدوا مواطنتــهم الهنغــارية علـى أســاس المرســوم رقـم
هنغاريا، والمرسوم الحكومي رقم  .Korm.10.515/1947والمرسـوم الحكومـي رقـم .Korm/200/1947 .12 فضـلا عـن الأشـخاص 
الذين انتهت مواطنتـهم الهنغاريـة بسـبب الطـرد فيمـا بـين ١٥ أيلـول/سـبتمبر ١٩٤٧ و٢ أيـار/مـايو ١٩٩٠ يكتسـبون المواطنـة 

الهنغارية بإعلان شخصي مكتوب يوجه إلى رئيس جمهورية هنغاريا اعتبارا من تاريخ الإعلان. 
بالإستناد إلى الإعلان، يصدر وزير الداخلية شهادة مواطنة للشخص المعني.  (٢)

 
 125/1993 (IX. 22.) المرسوم الحكومي رقم

بشأن تنفيذ القانون الخامس والخمسين الصادر عام ١٩٩٣ بشأن المواطنة الهنغارية 
 

بالإستناد إلى الإذن الممنوح في البند الفرعي (٤) من البند (٢٤) من القانون الخـامس والخمسـين الصـادر عـام ١٩٩٣ 
ـــة  بشـأن المواطنـة الهنغاريـة (المسـمى فيمـا يلـي "قـانون المواطنـة")، تسـن الحكومـة، ـذا، المرسـوم التـالي بشـأن الأحكـام المفصل

للإجراءات المتعلقة بالمواطنة: 
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طلب المواطنة 
البند ١ 

يقدم طلب المواطنـة المحـدد في البنـد الفرعـي (١) مـن البنـد ١٣ مـن القـانون الخـامس والخمسـين الصـادر عـام ١٩٩٣ 
بشأن المواطنة الهنغارية بالأشكال المحددة في مرافق هذا المرسوم: 

طلب التجنس (إعادة التجنس) في المرفق رقم ١؛  (أ)
إعلان التنازل عن المواطنة في المرفق رقم ٢؛  (ب)

طلب شهادة المواطنة في المرفق رقم ٣.  (ج)
 

البند ٢ 
 

لدى تلقي طلب المواطنة، يتحقق المسجل أو القنصل من هوية مقدم الطلب ويوثق توقيعه.  (١)
لمقدم الطلب المقيم في الخارج أن يكفل التحقق من هويته وتوثيق توقيعه من قبل السلطة المأذون لهـا بذلـك في  (٢)

مكان إقامته. ويرسل الطلب إلى القنصل الهنغاري المختص. ويتحقق القنصل من أن التوثيق أجراه شخص مأذون له بذلك. 
يرسـل المسـجل أو القنصـل الطـلب مع مرفقـاته إلى وزير الداخـلية خلال المهـلة المحــددة في البنـد الفرعـي (٢)  (٣)
من البند ١٣ من "قانون المواطنة". ولا يجوز رفض إرسال الطلب علـى أسـاس عـدم إرفـاق الوثـائق المحـددة في "القـانون" أو في 
هذا المرسوم من قبل صاحب الطلب. ولكن يوجه انتباه مقدم الطلب إلى نواقص طلبه والعواقـب المترتبـة علـى عـدم اسـتكمال 

تلك النواقص. 
 

طلبات التجنس وإعادة التجنس 
البند ٣ 

 
تتحقق هيئة شرطة الأجانب من العنوان في هنغاريا ومدة الإقامة فيها.  (١)

يمكن إثبات توفر سـجل جنـائي نظيـف برسـالة تشـهد بحسـن السـلوك أو بشـهادة إثبـات توفـر سـجل جنـائي  (٢)
نظيف صادرة عن السلطة المختصة بحسب مكان الإقامة في الخارج بناء على طلب خاص من وزير الداخلية. 

يتم التحقق بشكل كاف من توفر مصدر رزق ووجود مكان إقامة، والشهادة الصـادرة مـن رب العمـل لهـذا  (٣)
الغرض تصلح بشكل خاص لهذه الغاية؛ وكذلك شهادة صادرة عن السلطة الضريبية للدولة أو الحكومـة المحليـة تفيـد أن لمقـدم 
الطلب دخلا خاضعا للضريبة؛ وشهادة إحالة على المعاش؛ وعقد يتعلق بشراء مترل أو اسـتئجار مسـكن؛ وبيـان قبـول يضمـن 

السكن أو الإعالة. 
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بالإضافـة إلى الوثـائق المحـددة في البنـود الفرعيـة (١) إلى (٣)، ترفـق الوثـائق التاليـة بطلـب التجنـــس أو إعــادة  (٤)
التجنس المقدم بالإستناد إلى الأسس التفضيلية: 

قرار غير قابل للإستئناف من هيئة الوصاية العامة فيما يتعلـق بطلـب التجنـس المبـني علـى الفقـرة (ج)  (أ)
من البند الفرعي (٢) من البند (٤) من "قانون المواطنة"؛ 

قـرار هيئـة اللاجئـين فيما يتعلـق بطلب التجنس المبني على الفقرة (د) من البند الفرعي (٢) مـن البنـد  (ب)
(٤)؛ 

وثـائق تثبـت المواطنـة الهنغاريـة السـابقة لمقـدم الطلـب أو أسـلافه (البنـد ٥ مـن "قـانون المواطنـــة")، أو  (ج)
ترجح وجودها، فيما يتعلق بطلب التجنس أو إعادة التجنس المبني على البند الفرعي (٣) من البند (٤) من "قانون المواطنة". 

في حـال تقـديم طلـب تجنـس مبـني علـى الفقـرات (أ) و(ب) و(ج) مـن البنـد الفرعـي (٢) مـن البنـد (٤) مـــن  (٥)
"قانون المواطنة"، يتعين إثبات المواطنة الهنغارية للزوج أو الولد القاصر أو الأب/الأم بالتبني. 

ترفق بطلب التجنس المبني على البنود الفرعية (١) إلى (٣) من البنـد (٤) مـن "قـانون المواطنـة" شـهادة تثبـت  (٦)
النجاح في الإمتحان في الدراسات الدستورية. 

 
البند ٤ 

 
عقب قرار رئيس الجمهورية، يرسل وزير الداخليـة شـهادة التجنـس أو إعـادة التجنـس أو الإشـعار برفـض الطلـب إلى 

المحافظ المختص بحسب مكان إقامة مقدم الطلب. 
 

التنازل عن المواطنة الهنغارية 
 

البند ٦ 
 

يرفق مقدم الطلب ما يلي بالإعلان الذي يتضمن التنازل عن المواطنة الهنغارية:  (١)
شهادة الميلاد، ووثائق تثبت الحالة الزوجية؛  (أ)

شـهادة أو رسـالة شـهادة صـادرة عـن السـلطة الأجنبيـة المختصـة لغـرض إثبـــات المواطنــة الأجنبيــة أو  (ب)
ترجيح إمكانية اكتساا (وعد بمنح المواطنة)؛ 

رسالة شهادة صادرة عن السلطات الضريبية للدولـة أو الحكومـة المحليـة المختصـة بحسـب آخـر مكـان  (ج)
إقامة في هنغاريا تفيد عدم وجود مسؤوليات ضريبية أو ديون عامة أخرى مترتبة بذمة مقدم الطلب في هنغاريا. 

 



00-66443../..

CEDAW/C/HUN/4-5
Arabic
Page 123

البند ٧ 
يتحقق وزير الداخلية بحكم وظيفته مما إذا كانت توجد أية إجراءات جنائية جارية بحق الشخص المتنازل عـن مواطنتـه 

الهنغارية ومما إذا كانت إمكانية إنفاذ عقوبة حكمت ا محكمة هنغارية قد انتهت. 
 

البند ٨ 
 

ـــول التنــازل أو القــرار الصــادر برفــض الطلــب إلى القنصــل  يرسـل وزيـر الداخليـة الوثيقـة الصـادرة بشـأن قب (١)
الهنغاري المختص الذي يحول الوثيقة أو القرار إلى مقدم الطلب. 

قبل تسليم الوثيقة، يسحب القنصل وثائق إثبات المواطنة الهنغارية لمقدم الطلب.  (٢)
 

القانون السادس والثمانون الصادر عام ١٩٩٣ بشأن دخول الأجانب إلى هنغاريا وإقامتهم فيها وهجرم إليها 
المرسوم الحكومي رقم .Korm (.IV.30) 64/1994 بشـأن تنفيـذ القـانون السـادس والثمـانين الصـادر عـام ١٩٩٣ بشـأن دخـول 

الأجانب إلى هنغاريا وإقامتهم فيها وهجرم إليها 
  

القانون السادس والثمانون الصادر عام ١٩٩٣ 
بشأن دخول الأجانب إلى هنغاريا وإقامتهم فيها وهجرم إليها 

 
البند ٣ 

لا يجـوز تقييـد دخـول وإقامـة وخـروج وهجـرة الرعايـا الأجـانب إلا وفقـا للأحكـام المنصـوص عليـها في هـذا  (١)
القانون. ويتمتع الرعايـا الأجـانب الذيـن يقيمـون بصـورة شـرعية في جمهوريـة هنغاريـا بـالحق في حريـة التنقـل، وحريـة اختيـار 

مكان إقامتهم، وحرية السفر وذلك ضمن الإطار الذي يتيحه هذا القانون. 
يحترم الرعايا الأجانب أثناء وجودهم في هنغاريـا النظـام الدسـتوري لجمهوريـة هنغاريـا، ويلـتزمون بقوانينـها،  (٢)

ويمتثلون لما تتخذه السلطات الهنغارية من تدابير. 
يقدم الرعايا الأجانب الوثائق والبيانات والشهادات المحددة في هذا القانون باعتبارها ضرورية للإجـراءات إلى  (٣)

الموظف العامل بالنيابة عن السلطات الهنغارية. 
تقوم السلطات الهنغارية، في غضون إجراءاا، بإعلام الرعايا الأجـانب بحقوقـهم والتزامـام المنصـوص عليـها  (٤)

في هذا القانون، ولاسيما بحقهم في الرجوع إلى القانون، والمطالبة بالتعويض، وطريقة إعمال حقوقهم. 
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تراخيص الهجرة 
البند ١٧ 

 
على مقدمي طلبات الحصول على تراخيص الهجرة الوفاء بالشروط التالية:  (١)

أن يكونوا قد عاشوا بصورة شرعية وباستمرار في هنغاريا لمدة ثلاث سنوات علـى الأقـل مـن تـاريخ  (أ)
الدخول؛ 

وأن يكون لهم محل سكن ومصدر رزق مضمونين في هنغاريا؛     (ب)
وأن يكونوا متمتعين بالإعفاء من أي سبب من أسباب الإستبعاد منصوص عليه في هذا القانون.  (ج)

لأغراض الفقرة (أ) مـن البنـد الفرعـي (١)، لا تعـد مغـادرة البلـد لمـدة لا تزيـد عـن ٤٥ يومـا في السـنة قطعـا  (٢)
للإستمرار. 

طلب الهجرة الذي يكـون جلـيا أنه لا يسـتوفي الشـروط المحـددة في الفقرتين (أ) و(ب) من البنـد الفرعـي (١)  (٣)
يرفض دون تحقيق.  

ذو الرعوية الأجنبية   (٤)
الذي يقدم طلب هجرة باعتباره فردا من أفراد أسرة لغرض لم شمل الأسرة؛ أو  (أ)

الذي كان سابقا مواطنا هنغاريا أيت مواطنته، أو الذي كان سلفه المباشر مواطنا هنغاريا،  (ب)
يجوز أن يمنح إعفاء من الشروط المنصوص عليها في الفقرة (أ) من البند الفرعي (١). 

لأغراض الفقرة (أ) من البند الفرعي (٤)، تنطبق صفة أفراد الأسرة على الأشخاص الوارد بيام فيما يلي:  (٥)
 

الأزواج؛  (أ)
الأولاد الذين تقل أعمارهم عن السن القانونية؛  (ب)

الآباء والأمهات والأجداد والجدات الذين يعيشون كمعالين في أسرة معيشية واحدة؛  (ج)
الأولاد البالغون السن القانونية الذين يعيشون كمعالين في أسرة معيشية واحدة.  (د)

يجوز أن تحدد بالأنظمة القانونية والمعاهدات الدولية ظروف إضافية للحكم في صالح طلب الهجرة.  (٦)
 

البند ١٨ 
يمكن تقديم طلب الهجرة بملء الإستمارة المحددة إما شخصيا أو، في حالة الطلبات المشتركة، من قبل فـرد مـن  (١)
أفراد الأسرة بالغ السن القانونية [البند الفرعي (٥) من البنـد ١٧] وذلـك في مكتـب الإدارة العامـة المختـص في المقاطعـة أو في 
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بودابست ( وسيشار إليه فيمــا يلـي باسـم "مكتـب الإدارة العامـة") وفقـا لمكـان الإقامـة المقبـل في هنغاريـا، أو في هيئـة التمثيـل 
الخارجي الهنغارية في مكان الإقامة الدائم أو المعتاد لمقدم الطلب. 

تدفع رسوم إجراءات الهجرة في وقت واحد مع تقديم طلب الهجرة.  (٢)
 

البند ١٩ 
يرفق بطلب الهجرة ما يلي:  (١)

وثائق التثبت من صحة بيانات الهوية الشخصية والمواطنة (حالة انعدام الجنسية)؛  (أ)
شـهادة الميـلاد، وشـهادة الـزواج في حـال الإنطبـــاق، وشــهادة الطــلاق في حــال الإنطبــاق، ووثيقــة  (ب)
مصدق عليها عملا بالقانون الخاص لمقدم طلب يقل عمـره عـن السـن القانونيـة تشـهد بعـدم وجـود موانـع قانونيـة تحـول دون 

توطن هذا الشخص في الخارج؛ 
وثيقـة تشـهد بعـدم وجـود سـجل جنـائي لمقـدم الطلـب صـادرة في غضـون سـتة أشـــهر عــن الســلطة  (ج)

المختصة بحسب مكان إقامة ذي الرعوية الأجنبية؛ 
تقرير طبي رسمي صادر في غضـون ثلاثـة أشـهر يشـهد بـأن ذي الرعويـة الأجنبيـة لا يعـاني أي مـرض  (د)

يمثل خطرا محتملا على الصحة العامة؛ 
وثائق تشهد على التعليم و/أو المؤهلات المهنية؛  (هـ)

وثائق تشهد على مكان إقامة ذي الرعوية الأجنبية ووجود مصدر رزق له في هنغاريا.  (و)
يجوز أن ترفق أيضا نسخ مصدق عليها من قبـل السـلطة الأجنبيـة المختصـة بـدلا مـن الوثـائق المعـددة في البنـد  (٢)
الفرعـي (١). ولـدى إصـدار بيـان، يجـوز إعفـاء مقـدم الطلـب مـن الإلتزامـات الـوارد بياـا في الفقرتـين (ب) و(ج) مـن البنـــد 

الفرعي (١). وترفق الوثائق والشهادات، أو نسخ عنها صادرة عن السلطة الأجنبية، مع الترجمات الهنغارية المصدق عليها. 
 

البند ٢٢ 
 

ذو الرعوية الأجنبية  (١)
الذي حظر عليه دخول البلد أو الإقامة فيه؛ أو  (أ)

الذي يكون محل سكنه أو مصدر رزقه في هنغاريا غير مضمون؛ أو  (ب)
الذي لا يتوقّع لأسباب أخرى اندماجه في اتمع الهنغاري  (ج)
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لا يمنح ترخيص هجرة. 
يعتبر مصدر رزق ذي الرعوية الأجنبية مضمونا إذا كانت لدى هذا الشخص إيرادات أو موارد ماليـة تكفـي  (٢)
لتوفير الإعالة لنفسه ولأفراد أسرته المقبلين على الهجـرة الذيـن يحـق لهـم الحصـول، ويحتـاجون إلى الحصـول، علـى إعالـة، أو إذا 

كان لهذا الشخص قريب يعيش في هنغاريا ويجوز للقانون الهنغاري إلزامه بتوفير الإعالة. 
لا يعتبر محل سكن ذي الرعوية الأجنبية مضمونا إذا كـان حـيز المعيشـة المتوفـر في مكـان الإقامـة المقبـل الـذي  (٣)
أبلغ به هذا الشخص يقل عن ستة أمتار مربعة للشخص الواحد. ويجوز إعفاء مقدمـي الطلبـات المشـار إليـهم في البنـد الفرعـي 

(٤) من البند ١٧ من الوفاء ذا الشرط. 
وفقا للحكم المتعلق بعدم التمييز، لا يعتبر عرق ذي الرعوية الأجنبية ولا لونه أو نوع جنسه أو لغته الأصليـة أو دينـه،  (٤)
ولا انتماؤه السياسي أو غيره، ولا أصله الوطني أو أي أصـل اجتمـاعي آخـر، ولا مولـده ، عقبـة في سـبيل اندماجـه في اتمـع 

الهنغاري على الوجه المبين في الفقرة (ج) من البند الفرعي (١). 
  

    64/1994 (IV.30.) Korm. المرسوم الحكومي رقم
بشأن تنفيذ القانون السادس والثمانين الصادر في عام ١٩٩٣ بشأن دخول الأجانب   

 إلى هنغاريا وإقامتهم فيها وهجرم إليها 
 

خطاب الدعوة 
البند ٢ 

 
يجوز أيضا التثبت من توفر التغطية المالية للدخول والإقامة بخطاب دعوة نـافذ المفعـول تحـدد محتوياتـه في هـذا  (١)

المرسوم، وذلك لدى الدخول وفي الإجراءات المتصلة بالتأشيرة ، وتمديد مدة الإقامة الواردة في التأشيرة، وترخيص الإقامة. 
يتضمـن خطـاب الدعـوة بيانـات تحديـد الهويـة الشـخصية للطـرف الداعـي، وعنـــوان الإقامــة، ومحــل الإقامــة،  (٢)
ومواطنة الأجانب ذوي تراخيص الإقامة الممـددة أو بيـان كوـم عديمـي الجنسـية، وأسمـاء وعنـاوين الأشـخاص الإعتبـاريين أو 
المنظمات غير المسجلة (ويشار إليهم جميعا فيما يلي بعبـارة "الكيـان القـانوني")، والغـرض مـن الدعـوة؛ وبيانـات تحديـد الهويـة 
الشخصية لذي الرعوية الأجنبية المدعو ومواطنتـه أو بيـان كونـه عـديم الجنسـية، وعنـوان إقامتـه، وأسمـاء أولاده المسـافرين معـه 
الذين تقل أعمـارهم عـن السـن القانونيـة، ومضمـون القبـول بـالإلتزام ومدتـه، وعنـوان السـكن المتـاح لـذي الرعويـة الأجنبيـة، 

والترخيص الصادر عن مقر الشرطة العامل بوصفه السلطة المختصة، ومدة نفاذ خطاب الدعوة.  
ويجوز أيضا التثبت من توفر التغطية الماليـة للإقامـة بخطـاب دعـوة واحـد في حالـة سـفر الأجـانب في رحـلات  (٣)
جماعية بناء على دعــوة مـن كيـان قـانوني (الزيـارة المدرسـية، وعطـل الأطفـال، ودعـوة الفـرق الفنيـة ومـا إلى ذلـك). وفي هـذه 



00-66443../..

CEDAW/C/HUN/4-5
Arabic
Page 127

الحالة، تتولى هيئة شـرطة الأجـانب إرفـاق بيانـات الهويـة الشـخصية للأشـخاص المدعويـن وبيانـات مواطنتـهم ومكـان إقامتـهم 
بخطاب الدعوة في قائمة مستقلة. 

 
أنواع التأشيرة 

البند ٧ 
يمكن إصدار التأشيرة للسفر لغرض رسمي أو خاص فضلا عن الهجرة.  (١)

يمكن إصدار تأشيرة رسمية  (٢)
لسفر أشخاص يتمتعون بالإمتيازات والحصانـات المبنيـة علـى مركزهـم الدبلوماسـي أو علـى القـانون  (أ)

الدولي أو لسفر أفراد أسرهم، 
لسفر أعضاء وفد رسمي لدولة أجنبية وهيئات تابعة لدولة أجنبية،  (ب)

لسفر أشخاص مدعوين إلى مناسبات دولية سياسية أو علمية أو اقتصاديـة أو ثقافيـة أو رياضيـة ذات  (ج)
أهمية استثنائية، 

لأشخاص يدخلون للدراسة وللأغراض التعليمية والعلمية والتدريبية وأغراض التدريب الإرشـادي في  (د)
إطار اتفاقية دوليـة، أو تعـاون ثقـافي وتعليمـي وعلمـي ودولي، أو برامـج معونـة حكوميـة دوليـة؛ وكذلـك لموظفـي المؤسسـات 
العلمية أو التعليمية أو الثقافية العاملة في هنغاريا بناء علـى اتفاقيـات دوليـة، ولأشـخاص يدخلـون في نطـاق أنشـطة المؤسسـات 

المذكورة. 
للسفر لغرض خاص، يمكن إصدار التأشيرات التالية بحسب غرض الدخول والإقامة:  (٣)

تأشيرة سياحة،  (أ)
تأشيرة زيارة،  (ب)

تأشيرة أعمال،  (ج)
تأشيرة عمل،  (د)

تأشيرة كسب دخل،  (هـ)
تأشيرة تسمح بالدخول للدراسة وغيرها من الأغراض العلمية وأغراض التدريـب الإرشـادي المختلفـة  (و)

عن الأغراض المحددة في الفقرة (هـ) من البند الفرعي (٢)، 
تأشيرة تسمح بالدخول لغرض العلاج الطبي،  (ز)

تأشيرة مرور،  (ح)
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تأشيرة مرور في مطار،  (ط)
غير هذه من تأشيرات الدخول.  (ي)

يمكن إصدار تأشيرة السياحة للأجانب الذين يودون الدخول للتعرف على الأصول السياحية الهنغاريـة لغـرض  (٤)
الترفيه والإستجمام والتتره والصيد وما إلى ذلك. 

يمكـن إصـدار تأشـيرة الزيـارة للأجـانب الذيـن يـــودون زيــارة أفــراد أســرهم أو أقربائــهم أو معارفــهم الذيــن  (٥)
يعيشون في هنغاريا أو الذين لديهم ترخيص إقامة طويلة الأمد فيها، وكذلك للذين يـودون الدخـول لغـرض الزيـارة بنـاء علـى 

دعوة من كيان قانوني هنغاري. 
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ثبت المؤلفين 
 

الباب الأول، المؤلفتان: الدكتورة غابرييلا تسوكا، الدكتورة إيفلين باتاكي 
المادة ١ -  وزارة العدل، 
المادة ٢ -  وزارة العدل، 
المادة ٣ -  وزارة العدل، 

المادة ٤ -  وزارة الشؤون الإجتماعية والعائلية، 
المادة ٥ -  وزارة التعليم، وزارة الداخلية، 

المادة ٦ -  وزارة الداخلية، 
ـــا هــيرتزوغ، الدكتــورة زوزا  الخـبراء: يوديـت آتسـادي, الدكتـورة لينكـة فيـهير، الدكتـور تامـاس غيولافـاري، الدكتـورة ماري

ديبريتسيني كورموسني، الدكتورة كرستينا مورفاي، إيفاتون 
  

الباب الثاني، المؤلفة: الدكتورة لينكة فيهير 
المادة ٧ -  وزارة الداخلية، وزارة الخارجية، لجنة المنظمات غير الحكومية التابعة للبرلمان الهنغاري، 

المادة ٨ -  وزارة الخارجية، 
المادة ٩ -  وزارة العدل، 

الخبراء: الدكتورة كاتالين كونتس، الدكتورة مارتا ماتراي، إستفاني شابو 
  

الباب الثالث، المؤلفة: بياتا ناجي، 
المادة ١٠ -  وزارة التعليم، وزارة الصحة، 

المادة ١١ - وزارة الشؤون الإجتماعية والعائلية، الإدارة المركزية للتأمين على المعاشات التقاعدية - هنغاريا، وزارة الصحة، 
المادة ١٢ - وزارة الصحة، وزارة الشؤون الإجتماعية والعائلية، 

المادة ١٣ - وزارة المالية، وزارة الشؤون الإجتماعية والعائلية، الإدارة المركزية للتأمين على المعاشات التقاعدية - هنغاريا، 
المادة ١٤ - وزارة الزراعة، وزارة الصحة، وزارة المالية، وزارة النقل والمواصلات وإدارة المياه، 

الخبراء: يوديت آتسادي، يانوسني بالوغ، ماريا فراي، الدكتورة إلديكو هروبوس، الدكتورة كاتالين كونتس، الدكتـورة بياتـا 
ناتسا، بياتا ناجي 
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الباب الرابع، المؤلفة: الدكتورة لينكة فيهير، 
المادة ١٥ -  وزارة العدل، 
المادة ١٦ -  وزارة العدل، 

الخبراء: الدكتورة ماريا كوب، الدكتور يينو لورينتس، الدكتورة كاتالين س. ناجي 
  

لم تتمكن السيدة إيرشيبيت كاردوس-كابونيي من المشاركة في إكمـال التقريـر بسـبب سـفرها إلى الخـارج؛ غـير أـا 
أسهمت بخبرا في المرحلة الأولى من إعداده. 

يشتمل هذا التقرير على دراسات وجداول مستقاة من المنشور  الصـادر بعنـوان "تغـير دور المـرأة" ( مركـز المعلوماتيـة 
للبحوث الإجتماعية - مكتب قضايا المرأة، ١٩٩٩)، كما أن الباب الثاني يسـتخدم جـداول الدراسـة الصـادرة بعنـوان "المـرأة 
في السياسة"، من تأليف الدكتورة كاتالين كونتس. وكان تقرير الرصـد الإقليمـي رقـم ٦ الصـادر عـام ١٩٩٩ عـن "مشـروع 

رصد أوروبا الشرقية" بعنوان "المرأة في مرحلة انتقال" ذا عون كبير في هذا الخصوص أيضا. 
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